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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Warnung vor heif3en Teilen!

Warnung vor elektrischer Spannung

Warnung vor automatischem Anlauf
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1. Einleitung

Hersteller:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschine GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Ar-
beiten mit Ihnrem neuen Geréat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gel-

tenden Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden,

die an diesem Gerat oder durch dieses Gerat entste-

hen bei:

» unsachgemafer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,

» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte,

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

* nicht bestimmungsgemalier Verwendung,

» Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Be-
stimmungen 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Werkzeug kennenzulernen und dessen bestim-
mungsgemafien Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Werkzeug sicher, fachgerecht und
wirtschaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermei-
den, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verrin-
gern und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des
Werkzeugs erhdhen. Zuséatzlich zu den Sicherheits-
bestimmungen dieser Bedienungsanleitung missen
Sie unbedingt die fir den Betrieb des Werkzeugs
geltenden Vorschriften Ihres Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer
Plastikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtig-
keit, bei dem Werkzeug auf. Sie muss von jeder Be-
dienungsperson vor Aufnahme der Arbeit gelesen
und sorgfaltig beachtet werden. An dem Werkzeug
dirfen nur Personen arbeiten, die im Gebrauch des
Werkzeugs unterwiesen und uber die damit verbun-
denen Gefahren unterrichtet sind. Das geforderte
Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthalte-
nen Sicherheitshinweisen und den besonderen Vor-
schriften lhres Landes sind die fir den Betrieb von
Holzbearbeitungsmaschinen allgemein anerkannten
technischen Regeln zu beachten.

Wir Ubernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1, 2)

Ablassschraube fir Kondenswasser
Druckbehélter

Rad

Standful

Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
Manometer (eingestellter Druck kann abgelesen
werden)

Druckregler

Ein-/ Aus-Schalter

. Transportgriff

0. Sicherheitsventil
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Sechskantschraube
Mutter
Unterlegscheibe
Flanschmutter
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3. Lieferumfang

A ACHTUNG!

Gerdat und Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunst-
stoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es
besteht Verschluckungs- und Erstickungsge-
fahr!

» Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vor-
handen).

 Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig
ist.

» Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehdérteile
auf Transportschaden.

» Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

4. BestimmungsgemaRe Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft
fur druckluftbetriebene Werkzeuge, welche mit einer
Luftmenge bis ca. 170 I/min. betrieben werden kdén-
nen (z.B. Reifenfliller, Ausblaspistole und Lackier-
pistole).

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausgehen-
de Verwendung ist nicht bestimmungsgemag. Fir
daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.



Wir Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Téatigkeiten ein-
gesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

A Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Ver-
letzungs- und Brandgefahr folgende grundsétzliche
SicherheitsmaRnahmen zu beachten. Lesen Sie al-
le diese Hinweise, bevor Sie dieses Werkzeug be-
nutzen, und bewahren Sie die Sicherheitshinweise
gut auf.

Sicheres Arbeiten
1 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung

— Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfalle zur
Folge haben.

2 Bericksichtigen Sie Umgebungseinflisse

— Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen
aus.

— Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuch-
ter oder nasser Umgebung. Gefahr durch Strom-
schlag!

— Sorgen Sie fir gute Beleuchtung des Arbeits-
bereichs.

— Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo
Brand- oder Explosionsgefahr besteht.

3 Schitzen Sie sich vor elektrischem Schlag

— Vermeiden Sie Kérperberihrung mit geerdeten
Teilen (z. B. Rohren, Radiatoren, Elektroherden,
Kuihlgeraten).

4 Halten Sie Kinder fern!

— Lassen Sie andere Personen nicht das Werk-
zeug und das Kabel berlhren, halten Sie sie von
lhrem Arbeitsbereich fern.

5 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge sicher
auf

— Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem
trockenen, hochgelegenen oder abgeschlosse-
nen Ort, auerhalb der Reichweite von Kindern,
abgelegt werden.

6 Uberlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht

— Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

7 Tragen Sie geeignete Kleidung

— Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck,
sie kdnnten von beweglichen Teilen erfasst wer-
den.

— Bei Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe
und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.

— Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

8 Verwenden Sie das Kabel nicht fir Zwecke, fir
die es nicht bestimmt ist
— Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
9 Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
— Halten Sie Ihren Kompressor sauber, um gut
und sicher zu arbeiten.

— Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.

— Kontrollieren Sie regelmafig die Anschlusslei-
tung des Elektrowerkzeugs und lassen Sie die-
se bei Beschadigung von einem anerkannten
Fachmann erneuern.

— Kontrollieren Sie Verldngerungsleitungen re-
gelmalig und ersetzen Sie diese, wenn sie
beschadigt sind.

10 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

— Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor
der Wartung und beim Wechsel von Werkzeu-
gen wie z. B. Sageblatt, Bohrer, Fraser.

11 Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf

— Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim
Einstecken des Steckers in die Steckdose aus-
geschaltet ist.

12 Benutzen Sie Verlangerungskabel fur den Au-

Renbereich

— Verwenden Sie im Freien nur daflir zugelasse-
ne und entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungskabel.

— Verwenden Sie die Kabeltrommel nurim abge-
rollten Zustand.

13 Seien Sie stets aufmerksam

— Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie unkonzent-
riert sind.

14 Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventu-
elle Beschadigungen

— Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs
mussen Schutzvorrichtungen oder leicht be-
schadigte Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie
und bestimmungsgemafe Funktion untersucht
werden.

— Uberprifen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile mis-
sen richtig montiert sein und alle Bedingungen
erfillen, um den einwandfreien Betrieb des
Elektrowerkzeugs zu gewahrleisten.

— Beschéadigte Schutzvorrichtungen und Teile
muissen bestimmungsgemal durch eine an-
erkannte Fachwerkstatt repariert oder ausge-
wechselt werden, soweit nichts anderes in der
Bedienungsanleitung angegeben ist.

— Beschadigte Schalter missen bei einer Kun-
dendienstwerkstatt ersetzt werden.

— Benutzen Sie keine fehlerhaften oder bescha-
digten Anschlussleitungen.

— Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei de-
nen sich der Schalter nicht ein- und ausschal-
ten lasst.

15 Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug durch eine Elek-
trofachkraft reparieren
— Dieses Elektrowerkzeug entspricht den ein-
schlagigen Sicherheitsbestimmungen. Repa-
raturen dirfen nur von einer Elektrofachkraft
ausgefihrt werden, indem Originalersatzteile
verwendet werden; anderenfalls konnen Unfalle
fur den Benutzer entstehen.



16 Achtung!

— Zu lhrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur
Zubehor und Zusatzgerate, die in der Bedie-
nungsanleitung angegeben oder vom Herstel-
ler empfohlen oder angegeben werden. Der
Gebrauch anderer als der in der Bedienungs-
anleitung oder im Katalog empfohlenen Ein-
satzwerkzeuge oder Zubehére kann eine per-
sonliche Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

17 Geréausch

— Bei Verwendung des Kompressors Gehor-
schutz tragen.

18 Austausch der Anschlussleitung

— Wenn die Anschlussleitung beschadigt wird,
muss sie vom Hersteller oder einer Elektro-
fachkraft ersetzt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden. Gefahr durch Stromschlage

19 Beflllung von Reifen

— Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar
nach der Beflllung durch ein geeignetes Ma-
nometer, z.B. an einer Tankstelle.

20 Straflenfahrbare Kompressoren im Baustellen-
betrieb

— Achten Sie darauf, dass alle Schlauche und Ar-
maturen fir den héchst zuldssigen Arbeitsdruck
des Kompressors geeignet sind.

21 Aufstellort

— Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebe-

nen Flache auf.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Druckluft

und Ausblaspistolen

» Verdichterpumpe und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Beriihrungen fiihren zu
Verbrennungen.

» Die vom Kompressor angesaugte Luft ist frei von
Beimengungen zu halten, die in der Verdichter-
pumpe zu Branden oder Explosionen fiihren kén-
nen.

» Halten Sie beim Lésen der Schlauchkupplung das
Kupplungsstuick des Schlauches mit der Hand fest.
So vermeiden Sie Verletzungen durch den zurtick-
schnellenden Schlauch.

» Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutzbrille
tragen. Durch Fremdkdrper und weggeblasene Tei-
le kdnnen leicht Verletzungen verursacht werden.

» Mitder Ausblaspistole keine Personen anblasen oder
Kleidung am Koérper reinigen. Verletzungsgefahr!

Sicherheitshinweise beim Farbspritzen

» Keine Lacke oder Lésungsmittel mit einem Flamm-
punkt von weniger als 55° C verarbeiten. Explosi-
onsgefahr!

» Lacke und Lésungsmittel nicht erwarmen. Explo-
sionsgefahr!

* Werden gesundheitsschadliche Flussigkeiten ver-
arbeitet, sind zum Schutz Filtergerate (Gesichts-
masken) erforderlich. Beachten Sie auch die von
den Herstellern solcher Stoffe gemachten Anga-
ben Uber Schutzmalnahmen.

» Die auf den Umverpackungen der verarbeiteten
Materialien aufgebrachten Angaben und Kenn-
zeichnungen der Gefahrstoffverordnung sind
zu beachten. Gegebenenfalls sind zusatzliche
SchutzmalRnahmen zu treffen, insbesondere ge-
eignete Kleidung und Masken zu tragen.

» Wahrend des Spritzvorgangs sowie im Arbeits-
raum darf nicht geraucht werden. Explosionsge-
fahr! Auch Farbdampfe sind leicht brennbar.

» Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschlagen-
de Maschinen durfen nicht vorhanden sein bzw.
betrieben werden.

» Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum auf-
bewahren oder verzehren. Farbdampfe sind ge-
sundheitsschadlich.

» Der Arbeitsraum muss gréRer als 30 m® sein und
es muss ausreichender Luftwechsel beim Spritzen
und Trocknen gewahrleistet sein.

» Nicht gegen den Wind spritzen. Grundsatzlich
beim Verspritzen von brennbaren bzw. gefahrli-
chen Spritzgitern die Bestimmungen der 6rtlichen
Polizeibehérde beachten.

* Verarbeiten Sie in Verbindung mit dem PVC-
Druckschlauch keine Medien wie Testbenzin, Bu-
tylalkohol und Methylenchlorid. Diese Medien zer-
stéren den Druckschlauch.

Betrieb von Druckbehiltern

« Wer einen Druckbehalter betreibt, hat diesen in
einem ordnungsgemaflien Zustand zu erhalten,
ordnungsgemafl zu betreiben, zu Uberwachen,
notwendige Instandhaltungs- und Instandset-
zungsarbeiten unverziiglich vorzunehmen und die
den Umstanden nach erforderlichen Sicherheits-
mafRnahmen zu treffen.

» Die Aufsichtsbehdérde kann im Einzelfall erforderli-
che UberwachungsmaRnahmen anordnen.

¢ Ein Druckbehalter darf nicht betrieben werden,
wenn er Mangel aufweist, durch die Beschéftigte
oder Dritte gefahrdet werden.

» Kontrollieren Sie den Druckbehalter vor jedem Be-
trieb auf Rost und Beschadigungen. Der Kompres-
sor darf nicht mit einem beschadigten oder rosti-
gen Druckbehalter betrieben werden. Stellen Sie
Beschadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an
die Kundendienstwerkstatt.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umsténden akti-
ve oder passive medizinische Implantate beeintrach-
tigen.



Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Ver-
letzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor das Elektrowerkzeug bedient wird.

6. Technische Daten

Netzanschluss 230V ~/50Hz
Motorleistung W 1500
Betriebsart S3 25%
Kompressor-Drehzahl 4000 min-!
Druckbehaltervolumen (in Liter) 50
Betriebsdruck ca.10 Bar
Theo. Ansaugleistung I/min ca. 220
Schallleistungspegel L, 97 dB(A)
Unsicherheit K, 2,92 dB
Schutzart P20
Gerategewicht in kg 22,5
Max. Aufstellhdhe (GNN) 1000 m

Die Gerauschemissionswerte wurden entsprechend EN
ISO 3744 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

7. Vor Inbetriebnahme

» Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

+ Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportschaden.
Etwaige Schaden sofort dem Transportunterneh-
men melden, mit dem der Kompressor angeliefert
wurde.

» Die Aufstellung des Kompressors muss in der N&-
he des Verbrauchers erfolgen.

» Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Ver-
langerungskabel) sind zu vermeiden.

» Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

« Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

« Der Kompressor darf nur in geeigneten Rdumen
(gut bellftet, Umgebungstemperatur +5°C bis
40°C) betrieben werden. Im Raum durfen sich kei-
ne Staube, keine Sauren, Dampfe, explosive oder
entflammbare Gase befinden.

« Der Kompressor ist geeignet fir den Einsatz in
trockenen Raumen. In Bereichen, in denen mit
Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht
zulassig.

8. Aufbau und Bedienung

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt
komplett montieren!

Zur Montage bendétigen Sie:
2 x Gabelschlissel 14 mm (nicht im Lieferumfang
enthalten)

8.1 Montage der Rader (Abb. 6, 7)

» Auf die beiliegenden Rader (3) je 1 Unterlegschei-
be (C) und eine Mutter (B) auf das Gewinde der
Rader schrauben.

» Danach befestigen Sie die Rader (3) an den Rad-
halterungen, unten am Druckbehélter (2), indem
Sie mit einem Gabelschlissel die Mutter (B) am
Rad (3)gegenhalten und die Unterlegscheibe (C)
und Flanschmutter (D) festschrauben.

8.2 Montage des StandfuBes (Abb. 5)

* Montieren Sie den beiliegenden Standfufy (4) mit
den 2 Sechskantschrauben (A), den 2 Unterleg-
scheiben (C) und den 2 Flanschmuttern (D) wie in
Bild 5 dargestellt.

8.3 Netzanschluss

» Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit
Schutzkontaktstecker ausgeristet. Dieser kann
an jeder Schutzkontaktsteckdose 230V ~ / 50 Hz,
welche mit 16 A abgesichert ist, angeschlossen
werden.

* Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die
Netzspannung mit der Betriebsspannung mit der
Maschinenleistung auf dem Datenschild Uberein-
stimmt.

» Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und
kénnen den Motoranlauf verhindern.

» Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Mo-
toranlauf durch Schwergangigkeit gefahrdet.

8.4 Ein-/ Ausschalter (Abb. 2)

» Durch Driicken des Knopfes (8) auf Position | wird
der Kompressor eingeschaltet.

e Zum Ausschalten des Kompressors muss der
Knopf (8) auf Position 0 gedriickt werden.

8.5 Druckeinstellung: (Abb. 2)

» Mit dem Druckregler (7) kann der Druck am Mano-
meter (6) eingestellt werden.

» Der eingestellte Druck kann an der Schnellkupp-
lung (5) enthommen werden.

8.6 Druckschaltereinstellung

» Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 8 bar
Ausschaltdruck ca. 10 bar



9. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig
angeschlossen. Der Anschluss entspricht den
einschlagigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verldngerungsleitung miissen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft
Isolationsschaden.

Ursachen hierfir kénnen sein:

« Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch
Fenster oder Turspalten gefiihrt werden.

« Knickstellen durch unsachgemafle Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

« Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

» Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Iso-

lationsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf

Schaden Uberprifen. Achten Sie darauf, dass beim

Uberprifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz

hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den ein-

schlagigen VDE- und DIN-Bestimmungen entspre-

chen. Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit

Kennzeichnung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-

schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

» Die Netzspannung muss 230 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen
einen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft
durchgefiihrt werden.

Bei Ruckfragen bitte folgende Daten angeben:
« Stromart des Motors

« Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typenschildes

10.Reinigung, Wartung, Lagerung
und Ersatzteilbestellung

A Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch
StromstoRe!

10 D

A Achtung!
Warten Sie bis das Geréat vollstdndig abgekihlt ist!
Verbrennungsgefahr!

A Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das
Gerat drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

10.1 Reinigung

» Halten Sie das Geréat so staub- und schmutzfrei
wie mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

» Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach je-
der Benutzung reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat regelmaflig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; die-
se kdnnten die Kunststoffteile des Gerates angrei-
fen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Gerateinnere gelangen kann.

» Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor Reini-
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom-
pressor darf nicht mit Wasser, L6ésungsmitteln o.
A. gereinigt werden.

10.2 Wartung des Druckbehilters (Abb. 3)

A Achtung! Fir dauerhafte Haltbarkeit des Druck-
behalters (2) ist nach jedem Betrieb das Kondens-
wasser durch Offnen der Ablassschraube (1) abzu-
lassen. Lassen Sie zuvor den Kesseldruck ab (s.
10.3.1). Die Ablassschraube wird durch Drehen ge-
gen den Uhrzeigersinn gedffnet (Blickrichtung von
der Kompressorunterseite auf die Schraube), damit
das Kondenswasser vollstandig aus dem Druckbe-
hélter ablaufen kann. VerschlieRen Sie danach die
Ablassschraube wieder (Drehen im Uhrzeigersinn).
Kontrollieren Sie den Druckbehélter vor jedem Be-
trieb auf Rost und Beschadigungen.

Der Kompressor darf nicht mit einem beschadigten
oder rostigen Druckbehalter betrieben werden. Stel-
len Sie Beschadigungen fest, so wenden Sie sich
bitte an die Kundendienstwerkstatt.

10.3 Sicherheitsventil (Abb. 1/10)

Das Sicherheitsventil (10) ist auf den hdchstzulgs-
sigen Druck des Druckbehélters eingestellt. Es ist
nicht zuldssig, das Sicherheitsventil, zu verstellen
oder die Verbindungssicherung (10.2) zwischen der
Ablassmutter (10.1) und deren Kappe (10.3) zu ent-
fernen.

Damit das Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig
funktioniert, muss dieses alle 30 Betriebsstunden
mind. jedoch 3-mal jahrlich betétigt werden. Drehen
Sie die perforierte Ablassmutter (10.1) zum Offnen
gegen den Uhrzeigersinn und ziehen dann die Ven-
tilstange Uber die perforierte Ablassmutter (10.1) von
Hand nach auf3en, um den Auslass des Sicherheits-
ventils zu 6ffnen.



Das Ventil lasst nun horbar Luft ab. Anschliel3end
drehen Sie die Ablassmutter wieder im Uhrzeiger-
sinn fest.

10.4 Lagerung

A Achtung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das
Gerat und alle angeschlossenen Druckluftwerk-
zeuge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass
dieser nicht von Unbefugten in Betrieb genom-
men werden kann.

A Achtung!

Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbe-
fugte unzuganglicher Umgebung aufbewahren.
Nicht kippen, nur stehend aufbewahren!

10.4.1 Ablassen des Uberdrucks

Lassen Sie den Uberdruck im Kompressor ab, indem
Sie den Kompressor ausschalten und die noch im
Druckbehalter vorhandene Druckluft verbrauchen,
z.B. mit einem Druckluftwerkzeug im Leerlauf oder
mit einer Ausblaspistole.

10.5 Transport (Abb. 1)
Der Kompressors kann, durch kippen am Handgriff
auf die Rader, transportiert werden.

10.6 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Anga-
ben gemacht werden;

* Typ des Gerétes

 Artikelnummer des Geréates

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschleily unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.
Verschleifdteile*: Kupplung

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
11. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschdden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefuhrt
werden. Das Gerat und dessen Zubehor bestehen
aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der Sonder-
mullentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschéaft oder
in der Gemeindeverwaltung nach!

Altgerate diirfen nicht in den Hausmiill!

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses
E Produkt gemaR Richtlinie tUber Elektro- und

Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und natio-
nalen Gesetzen nicht Uber den Hausmull ent-
sorgt werden darf. Dieses Produkt muss bei einer
daflr vorgesehenen Sammelstelle abgegeben wer-
den.
Dies kann z. B. durch Rickgabe beim Kauf eines
ahnlichen Produkts oder durch Abgabe bei einer
autorisierten Sammelstelle fir die Wiederaufbe-
reitung von Elektro- und Elektronik- Altgerate ge-
schehen. Der unsachgemale Umgang mit Altge-
raten kann aufgrund potentiell gefahrlicher Stoffe,
die haufig in Elektro- und Elektronik-Altgeraten ent-
halten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben. Durch die
sachgemalie Entsorgung dieses Produkts tragen Sie
aullerdem zu einer effektiven Nutzung natirlicher
Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen
fur Altgeréate erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung,
dem offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager, einer
autorisierten Stelle fir die Entsorgung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten oder Ihrer Millabfuhr.



12.Storungsabhilfe

Stérung

Kompressor lauft
nicht.

Mogliche Ursache

Netzspannung nicht vorhanden.

Abhilfe

Kabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose
Uberprifen.

Netzspannung zu niedrig.

Zu lange Verlangerungskabel vermeiden.
Verlangerungskabel mit ausreichendem
Aderquerschnitt verwenden.

AuBlentemperatur zu niedrig.

Nicht unter +5° C AuRRentemperatur betreiben.

Motor Uberhitzt.

Motor abkihlen lassen ggf. Ursache der
Uberhitzung beseitigen.

Kompressor lauft,
jedoch kein Druck.

Rickschlagventil undicht

Ruckschlagventil austauschen.

Dichtungen kaputt.

Dichtungen Uberprifen, kaputte Dichtungen bei
einer Fachwerkstatt ersetzen lassen.

Ablass-Schraube flir Kondenswasser (1)
undicht.

Schraube per Hand nachziehen.
Dichtung auf der Schraube uberprifen, ggf.
ersetzen.

Kompressor lauft,
Druck wird am
Manometer angezeigt,
jedoch Werkzeuge
laufen nicht.

Schlauchverbindungen undicht.

Druckluftschlauch und Werkzeuge tberprifen,
ggf. austauschen.

Schnellkupplung undicht.

Schnellkupplung Uberprifen, ggf. ersetzen.

Zu wenig Druck am Druckregler (7)
eingestellt.

Druckregler weiter aufdrehen.
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Légende des symboles figurant sur I'appareil

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes de sécurité, et respectez-
les!

Portez une protection auditive. Lexposition au bruit peut entrainer une perte d’audition.

Attention aux piéces brilantes !

Attention a la tension électrique !

Attention au démarrage automatique
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1. Introduction

Fabricant :

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschine GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvelle machine vous ap-
portera de la satisfaction et de bons résultats.

Remarque:

Selon la loi en vigueur sur la responsabilité du fait

des produits, le fabricant n'est pas tenu pour respon-

sable de tous les dommages subis par cet appareil et
pour tous les dommages résultant de son utilisation,
dans les cas suivants :

. Mauvaise manipulation,

. Non-respect des instructions d‘utilisation,

« Travaux de réparation effectués par des tiers,
par des spécialistes non agréeés,

* Remplacement et montage de piéces de re-
change qui ne sont pas d‘origine.

. Utilisation non conforme,

* Lors d’'une défaillance du systéme électrique en
cas de non-respect des réglementations élec-
triqgues et des normes VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO0113.

Nous vous recommandons:

De lire intégralement le manuel d’utilisation, avant
d’effectuer le montage et la mise en service.

Le présent manuel d‘utilisation vous facilitera la prise
en main et la connaissance de la machine, tout en
vous permettant d‘en utiliser pleinement le potentiel
dans le cadre d’une utilisation conforme. Les ins-
tructions importantes qu’il contient vous apprendront
comment travailler avec la machine de maniére sire,
rationnelle et économique ; comment éviter les dan-
gers, réduire les colts de réparation et réduire les
périodes d’indisponibilité ; comment enfin augmenter
la fiabilité et la durée de vie de la machine. En plus
des consignes de sécurité contenues dans ce ma-
nuel d‘utilisation, vous devez respecter scrupuleuse-
ment les réglementations et les lois applicables lors
de I‘utilisation de la machine dans votre pays.
Conservez le manuel d‘utilisation dans une pochette
plastique pour le protéger des salissures et de I'hu-
midité, auprés de la machine. Avant de commencer
a travailler avec la machine, chaque utilisateur doit
lire le manuel d‘utilisation puis le suivre attentive-
ment. Seules les personnes formées a I‘utilisation de
la machine et conscientes des risques associés sont
autorisées a travailler avec la machine. L'age mini-
mum requis doit étre respecté.

En plus des consignes de sécurité contenues dans
ce manuel d‘utilisation et des réglementations spéci-
fiques de votre pays, vous devez respecter les regles
techniques généralement reconnues pour |‘utilisation
de la machine.

Nous déclinons toute responsabilité pour les acci-
dents et dommages dus au non-respect de ce mode
d’emploi et des consignes de sécurité.

2. Description de I'appareil (Fig. 1, 2)

1. Vis filetée de vidange du condensat
2. Récipient sous pression

3. Roue

4. Pied d’appui

5. Raccord rapide (air comprimé réglé)
6. Manomeétre (pression réglée lisible)
7. Régulateur de pression

8. Interrupteur marche / arrét

9. Poignée de transport

10. Soupape de sécurité

A Boulon a téte hexagonale
B Ecrou

C Rondelle

D Rondelle ressort

3. Ensemble de livraison

A ATTENTION

Lappareil et les matériaux d’emballage ne sont
pas des jouets ! Les enfants ne doivent en au-
cun cas jouer avec les sacs en plastique, films
d’emballage et piéces de petite taille ! Il existe un
risque d’ingestion et d’asphyxie !

» Ouvrez 'emballage et sortez-en délicatement I'ap-
pareil.

» Retirez 'emballage ainsi que les protections d’em-
ballage et de transport (s’il y a lieu).

« Vérifiez que la fourniture est compléte.

» Vérifiez que I'appareil et les accessoires n'ont pas
été endommagés lors du transport.

» Conservez si possible I'emballage jusqu’a la fin de
la période de garantie.

4. Utilisation conforme

Le compresseur sert a produire de I'air comprimé
pour les outils fonctionnant a I'air comprimé qui
peuvent étre utilisés avec un débit d’air d’env. 170 I/
min. (par exemple : pistolets de gonflage des pneus,
soufflettes a air comprimé et pistolets de peinture.

Une utilisation conforme consiste a respecter les
consignes de sécurité, ainsi que les instructions
de montage et les consignes d‘utilisation du mode
d‘emploi.

Les personnes utilisant la machine et en assurant la
maintenance doivent bien la connaitre, ainsi que les
dangers possibles. Toute autre utilisation est consi-
dérée comme étant non conforme. Le fabricant dé-
cline toute responsabilité quant aux dommages ou
blessures qui en résulteraient. Dans ce cas, I'utilisa-
teur est le seul responsable.
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Remarque : conformément aux dispositions, nos ap-
pareils n‘ont pas été congus pour une utilisation com-
merciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons
toute responsabilité si I‘appareil est utilisé a des fins
commerciales, artisanales ou industrielles, ou dans
le cadre d‘activités comparables.

5. Recommandations générales
concernant la sécurité

A\ Attention ! Les consignes de sécurité suivantes
doivent impérativement étre respectées lors de I'uti-
lisation d’outils électriques pour éviter les électrocu-
tions, les risques de blessures et les incendies. Lisez
toutes les instructions avant d’utiliser 'outil électrique
et conservez les consignes de sécurité.

Travail en toute sécurité
1 Maintenir I‘ordre dans la zone de travail

— Le désordre régnant dans la zone de travail peut
entrainer des accidents.

2 Tenir compte de I'environnement du poste de travail

— Ne pas exposer les outils électriques a la pluie.

— Ne pas utiliser les outils électriques dans un
environnement humide ou mouillé. Danger
d’électrocution !

— Veiller a ce que le poste de travail soit bien
éclairé.

— Ne pas utiliser les outils électriques dans les
lieux ou des risques d‘incendie ou d‘explosion
sont potentiels.

3 Se protéger contre les électrocutions

— Eviter tout contact du corps avec les piéces
mises a la terre (par exemple, tuyaux, radia-
teurs, fours électriques, appareils de réfrigéra-
tion).

4 Tenez les enfants a I‘écart !

— Ne laissez pas d’autres personnes toucher
I'outil ou le céble, éloignez-les de votre poste
de travail.

5 Conserver les outils électriques non utilisés en
sécurité

— Les outils électriques non utilisés doivent étre
conservés dans un lieu sec, en hauteur ou fer-
mé, hors de portée des enfants.

6 Ne pas forcer I'outil électrique

— Il fonctionne en effet de maniére plus satis-
faisante et plus slre dans sa plage de perfor-
mances.

7 Porter des vétements adaptés

— Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux
qui risqueraient d‘étre entrainés par les pieces
en mouvement.

— Lors de travaux en plein air, il est recomman-
dé de porter des gants en caoutchouc et des
chaussures antidérapantes.

— Recouvrir les cheveux longs d‘un filet.
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Ne pas utiliser le cable d’alimentation a d’autres

fins

— Ne pas tirer sur le cable pour débrancher la
fiche de la prise. Protéger le cable de la chaleur,
de I'huile et des arétes coupants.

Prendre soin de ses outils

— Maintenez votre compresseur propre pour pou-
voir travailler en toute sécurité.

— Suivez les consignes de maintenance

— Contréler régulierement le cable de raccorde-
ment de l‘outil électrique et le faire remplacer
par un spécialiste agréé en cas de dommage.

— Contréler régulierement les rallonges et les
remplacer en cas de dommage.

Retirez la fiche de la prise de courant

— En cas de non-utilisation de I‘outil électrique,
avant une opération de maintenance et lors du
remplacement des outils, par exemple, lame de
scie, foret, fraise.

Eviter une mise en marche involontaire

— S'assurer lors du branchement de la fiche dans
la prise que l'interrupteur est éteint.

Utiliser une rallonge homologuée pour une utili-

sation & I'extérieur

— En extérieur, utiliser uniquement des rallonges
homologuées et marquées comme étant
conformes a cet emploi.

— Nutiliser les tambours de cables que lorsqu'‘ils
sont déroulés.

Etre attentif

— Faire attention a ce que I‘on fait. Procéder de
maniére raisonnable. Ne pas utiliser I'outil élec-
trique lorsque I'on est pas concentré.

Vérifier si l'outil électrique présente des dom-

mages

— Avant de poursuivre I‘utilisation de I‘outil élec-
trique, il convient de vérifier soigneusement que
les dispositifs de protection et les autres piéces
fonctionnent parfaitement et conformément aux
dispositions.

— Vérifier que les piéces mobiles fonctionnent
parfaitement, ne sont pas bloquées et ne sont
pas endommageées. Toutes les piéces doivent
étre montées correctement et toutes les condi-
tions doivent étre remplies pour garantir un
fonctionnement impeccable de l'outil électrique.

— Sauf indication contraire dans la notice d‘uti-
lisation, les dispositifs de protection et piéces
endommagés doivent étre réparés ou rempla-
cés conformément aux dispositions dans un
atelier spécialisé et agrée.

— Les interrupteurs défectueux (par exemple : ne
permettant pas de passer de I'état de marche
a I'état d’arrét) doivent étre remplacés dans un
atelier du service aprés-vente.

— Ne pas utiliser de cables raccordement défail-
lants ou endommagés.

— Ne pas utiliser d‘outils électriques dont les
fiches ne se branchent et ne se débranchent
pas.



15 Faire réparer l‘outil électrique par un électricien
spécialisé

— Cet outil électrique est conforme aux disposi-
tions de sécurité en vigueur. Les réparations
ne doivent étre menée a bien que par un élec-
tricien spécialisé qui utilisera des piéces de
rechange d‘origine. Sinon, l‘utilisateur risque
I‘accident.

16 Attention !

— Pour votre propre sécurité, utilisez uniquement
des accessoires et appareils auxiliaires indi-
qués dans le mode d’emploi ou recommandés
et spécifiés par le fabricant. Lusage de tout
autre outil ou accessoire que ceux recomman-
dés dans le mode d’emploi ou dans le catalogue
peut étre a l'origine d’'un risque de blessure
corporelle.

17 Bruit

— Portez une protection auditive lors de I'utilisa-
tion du compresseur.

18 Remplacement du céble de raccordement

— Lorsque le cable de raccordement est endom-
mage, seul le fabricant ou un électricien agréeé
sont qualifiés pour le remplacer afin d’éviter tout
danger. Risque d’électrocution !

19 Gonflage de pneus

— Contrblez la pression de gonflage directement
apres le re gonflage en utilisant un manomeétre
adéquat, par exemple. celui d’'une station-ser-
vice.

20 Compresseurs transportables sur chantier

— Veiller a ce que toutes les conduites et raccords
conviennent a la pression d’utilisation la plus
élevée donnée pour le compresseur.

21 Lieu d’installation

— Placez impérativement le compresseur sur une

surface plane.

CONSIGNES DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

Consignes de sécurité relatives au travail avec
de l'air comprimé et des soufflettes a air com-
primé

* Le moteur du compresseur et les conduites at-
teignent des températures élevées lors du fonc-
tionnement. Tout contact provoque des brilures.

» Lair aspiré par le compresseur doit &tre maintenu
exempt d’'impuretés, elles pourraient entrainer des
explosions ou des incendies dans le moteur du
compresseur.

* Maintenez fermement le raccord du flexible pen-
dant que vous le détachez. Vous éviterez ainsi de
vous faire blesser par le tuyau qui vous échap-
perait.

» Portez des lunettes de protection lorsque vous tra-
vaillez avec la soufflette a air comprimé. Des corps
étrangers et des piéces projetées par le souffle
peuvent facilement provoquer des blessures.

* Ne dirigez pas le jet d’air sur des personnes et
ne nettoyez pas des vétements sur le corps avec
la souffette a air comprimé. Risque de blessure !

Consignes de sécurité pour I'application de pein-

ture au pistolet

» N'utilisez pas de vernis ni de solvant ayant un
point d’'inflammation inférieur (point éclair) a 55°
C. Risque d’explosion !

* Ne chauffez pas la peinture et le solvant. Risque
d’explosion !

» Lorsque vous utilisez des liquides nocifs, il est im-
pératif de porter des masques filtrants afin de vous
protéger. Respectez également les indications des
fabricants de telles substances en ce qui concerne
les mesures de sécurité a respecter.

* Respecter les indications et les marquages de
sécurité relatifs aux substances dangereuses fi-
gurant sur les emballages des produits utilisés.
Le cas échéant, prendre des mesures de protec-
tion supplémentaires, porter des vétements et
masques adéquats.

« |l ne faut pas fumer pendant la pulvérisation ainsi
que dans lI'espace de travail. Risque d’explosion
! Les vapeurs de peinture sont trés facilement in-
flammables.

» Aucun foyer, aucune source d’éclairage non cou-
verte et aucune machine produisant des étincelles
ne doivent étre présents, ni utilisés.

» N’entreposez pas d’'aliments et de boissons dans l'es-
pace de travail. Les vapeurs de peinture sont nocives.

» L'espace de travail doit avoir un volume supérieur
a 30 m?, un renouvellement d’air suffisant doit étre
assure lors de la pulvérisation et du séchage.

* Ne pulvérisez pas contre le courant d’air. Respec-
tez toujours les réglements locaux lorsque vous
pulvérisez des produits inflammables ou dange-
reux.

» Le flexible en PVC n’est pas congu pour pulvéri-
ser des produits tels que de I'essence minérale,
de l'acétate de butyle et du chlorure de méthyléne
car ils I'attaqueraient.

Fonctionnement des réservoirs sous pression

» Toute personne qui utilise un réservoir sous pres-
sion doit le conserver en bon état, 'utiliser dans
les regles de l'art, le surveiller, procéder immédia-
tement a tous les travaux d’entretien et de répa-
ration nécessaires et prendre les mesures de sé-
curité nécessaires en fonction des circonstances.

» Les autorités compétentes peut imposer dans cer-
tains cas des mesures de surveillance particuliéres.

|l ne faut pas utiliser un réservoir sous pression,
lorsqu’il présente des vices qui menacent les em-
ployés ou les tierces personnes.

» Contrélez le réservoir sous pression avant chaque
utilisation pour déceler les traces de rouille et les
détériorations. Il ne faut pas utiliser le compres-
seur dont le réservoir sous pression est rouillé ou
endommagé. Vérifiez les dommages et adressez-
Vous au service aprés-vente.
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Conservez bien ces consignes de sécurité.

AVERTISSEMENT! Pendant son fonctionnement,
cet outil électrique génére un champ électromagné-
tique. Ce champ peut dans certaines circonstances
nuire aux implants meédicaux actifs ou passifs. Pour
réduire les risques de blessures graves voire mor-
telles, nous recommandons aux personnes por-
teuses d‘'implants médicaux de consulter leur méde-
cin, ainsi que le fabricant de leur implant avant d‘utili-
ser l‘outil électrique.

6. Caractéristiques techniques

Branchement secteur 230V ~/50Hz
Puissance moteur W 1500
Mode de fonctionnement S3 25%
Régime du compresseur 4000 min-!
Volume du réservoir sous

pression (en litres) 50
Pression de service env. 10 bar
Capacité de remplissage |/min. env. 220
Niveau acoustique L, 97 dB(A)
Imprécision K, 2,92 dB
Classe de protection 1P20
Poids de 'appareil en kg 22,5
Max. hauteur d’installation (au- 1000 m

dessus du niveau de la mer)

Les valeurs de niveau de bruit ont été déterminées
conformément a 'EN ISO 3744.

Portez une protection auditive.
Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte

d’audition.

7. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de brancher la machine, que les
données se trouvant sur la plaque signalétique cor-
respondent bien aux caractéristiques du réseau.
Contrdlez si I'appareil n’est pas endommagé. Si-
gnalez immédiatement tout dommage au transpor-
teur qui a livré le compresseur.

Le compresseur doit étre mis en place a proximité
de l'alimentation en courant.

Il faut éviter d’utiliser des rallonges trop longues
et enroulées sur des tambours qui provoquent des
chutes de tension et empéche la mise en route du
moteur.

En présence de températures inférieures a +5°C,
il est possible que le moteur peine a démarrer.
Veillez a ce que l'air aspiré soit sec et dénué de
poussiére.

N’installez pas le compresseur dans un endroit
humide ou mouillé.
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» Le compresseur doit étre utilisé uniquement dans
des endroits adéquats (bonne ventilation, tempé-
rature ambiante de +5°C a 40°C). La piéce doit
étre exempte de poussiéres, d’acides, de vapeurs,
de gaz explosifs ou inflammables.

» Le compresseur doit étre utilisé dans des endroits
secs. |l ne peut pas étre utilisé dans des zones ou
il risque d’étre éclaboussé par de I'eau

8. Montage et utilisation

A Attention !
Avant la mise en service, il est impératif d’as-
sembler I'appareil complétement !

Pour le montage, vous avez besoin de :
2 x clés a fourche de 14 mm (non comprises dans
la livraison)

8.1 Montage des roues (fig. 6,7)

» Placez une rondelle (C) sur les roues fournies (3)
et vissez un écrou (B) sur le filetage des roues.

» Ensuite fixez les roues (3) sur les supports de
roues situés sous le réservoir (2) en maintenant
I’écrou (B) placé sur la roue (3) a I'aide d’'une clé a
fourche et pourvu d’une rondelle (C) et d’'une ron-
delle-ressort (D).

8.2 Montage du pied d’appui (fig. 5)

» Assemblez le pied d’appui (4) a l'aide des deux vis
a téte hexagonale (A), des 2 rondelles (C) et des 2
écrous (D), comme montré en figure 5.

8.3 Raccordement au réseau électrique

» Le compresseur est équipé d’'un céble de raccor-
dement a au réseau et d’'une fiche de sécurité. Le
compresseur peut étre branché a toute prise de
courant équipée d’'une terre de 230 V~/ 50 Hz et
protégée par un fusible de 16 A.

» Veillez, avant la mise en service, a ce que la ten-
sion du secteur et la tension d’utilisation soient
identiques en vous reportant a la plaque signalé-
tique de la machine.

» Les longs cébles d’alimentation tout comme les
rallonges, tambours de cable etc. provoquent des
chutes de tension et peuvent empécher le démar-
rage du moteur.

» Lorsque la température descend en dessous de
+5° C, le moteur a du mal a démarrer

8.4 Interrupteur marche/arrét (figure 2)

» Faire basculer le bouton (8) en position | pour la
mettre le compresseur en route.

» Pour arréter le compresseur, faire basculer le bou-
ton (8) en position 0.

8.5 Réglage de la pression : (Fig. 2)

» Le régulateur de pression (7) permet de régler la
pression, la lire sur le manométre (6).

» La pression réglée est transmise au raccord ra-
pide (5).



8.6 Réglage du manocontact

» Le manocontact est réglé a l'usine.
Pression d’enclenchement env. 8 bars
Pression de mise hors circuit env. 10 bars.

9. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonction-
ner une fois raccordé. Le raccordement corres-
pond aux spécifications des normes VDE et DIN
en vigueur. Le branchement au secteur effec-
tué par le client et la rallonge électrique utilisée
doivent correspondre a ces spécifications.

Cable de raccordement électrique défectueux
Des détériorations de l'isolation sont souvent pré-
sentes sur les cables de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

» Des points de pression, si les cables de raccor-
dement passent par des fenétres ou des portes
entrebaillées.

» Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects.

» Des coupures lorsque I'on a roulé sur le cable.

» Des détériorations de l'isolation dues a I'arrache-
ment hors de la prise murale.

+ Des fissures dues au vieillissement de I‘isolation.

Les cables de raccordement électriques endomma-

gés de cette fagon ne doivent pas étre utilisés et, en

raison de leur isolation défectueuse, sont mortelle-
ment dangereux.

Vérifiez régulierement que les cables de raccorde-

ment électriques ne sont pas endommagés.

Lors du contrble, veillez a ce que le cable de raccor-

dement ne soit pas connecté au réseau.

Les cables de raccordement électriques doivent

correspondre aux spécifications des normes VDE

et DIN en vigueur. N‘utilisez que des cables marqués
du signe HO5VV-F.

Le marquage du type sur le cable de raccordement

est obligatoire.

Moteur a courant alternatif

» Latension du réseau doit étre de 230 V~.

* Les conducteurs des rallonges d‘une longueur
maximum de 25 m doivent avoir une section de 1,5
mm?2.

Les raccordements et réparations de I‘équipement
électrique doivent étre réalisés par un électricien.

Pour toute question, veuillez indiquer les caractéris-

tiques suivantes :

» Type de courant du moteur

« Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

« Données figurant sur la plaque signalétique du
moteur

10.Nettoyage, maintenance,
stockage et commande de piéces
de rechange

A Attention !
Retirez la prise du réseau pour chaque opération de
réglage et de maintenance ! Risque d’électrocution !

A Attention !
Attendez que l'appareil ait complétement refroidi !
Risque de bralure!

A Attention !

Avant tous travaux de nettoyage et de maintenance,
détendez la pression de I'appareil ! Risque de bles-
sure !

10.1 Nettoyage

» Maintenez I'appareil aussi propre et hors poussiére
que possible. Essuyez I'appareil avec un chiffon
propre ou soufflez dessus avec de I'air comprimé
a basse pression.

» Nous recommandons de nettoyer I'appareil immé-
diatement aprés chaque utilisation.

» Nettoyez I'appareil régulierement a l'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon noir. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent; ils pour-
raient endommager les piéces en matiéres plas-
tiques de l'appareil. Veillez a ce de I'eau n’entre
pas a l'intérieur de I'appareil.

» Débranchez le flexible et les outils de pulvérisa-
tion du compresseur avant de commencer le net-
toyage. Le compresseur ne doit pas étre lavé a
I’eau, avec des solvants ou autres produits simi-
laires.

10.2 Maintenance du réservoir sous pression
(figure 3)

A Attention ! Pour garantir une bonne longévité
du résevoir sous pression (2), il faut vider I‘'eau de
condensation en ouvrant la vis de vidange filetée (1)
aprés chaque utilisation. Détendez la pression du
réservoir (voir 10.3.1). Le bouchon fileté de vidange
se dévisse en tournant dans le sens contraire des
aiguilles d‘une montre (en regardant du bas du com-
presseur vers la vis), afin que I'eau de condensa-
tion puisse s‘échapper complétement du réservoir
sous pression. Refermez ensuite le vis de vidange
filetée (en tournant dans le sens des aiguilles d‘une
montre). Contrélez le résevoir sous pression avant
chaque utilisation pour déceler d’éventuelles traces
de rouille et des détériorations. Il ne faut pas utili-
ser un compresseur présentant un réservoir sous
pression rouillé ou endommagé. Si vous constatez
des dommages, veuillez vous adresser au service
aprés-vente.
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10.3 Soupape de sécurité (fig. 1/10)

La soupape de sécurité (10) est réglée sur la pression
maximale admissible du réservoir sous pression. |
est interdit de modifier le réglage de la soupape de
sécurité ou de retirer la fixation de connexion (10.2)
qui relie I'écrou de vidange (10.1) a son capuchon
(10.3).

Pour avoir la garantie que la soupape de sécurité
fonctionnera correctement en cas de besoin, elle
doit étre actionnée au moins toutes les 30 heures
de fonctionnement et au moins 3 fois par an. Faites
tourner I'écrou de vidange perforé (10.1) dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre pour I'ouvrir, puis
tirez la tige de vanne vers I'extérieur sur I'écrou de
vidange perforé (10.1) pour ouvrir I’évacuation de
la soupape de sécurité. Vous pouvez a présent en-
tendre que la soupape laisse l'air s’échapper. Res-
serrez ensuite I'’écrou d’évacuation en le faisant tour-
ner dans le sens des aiguilles d’'une montre

10.4 Stockage

A Attention !

Retirez la fiche du secteur, détendez ’appareil et
tous les outils a air comprimé raccordés. Ran-
gez le compresseur de maniére a ce qu’aucune
personne non autorisée ne puisse le mettre en
service.

A Attention !

Conservez le compresseur dans un lieu sec et
inaccessible aux personnes non autorisées. Ne
le renversez pas, placez le uniquement debout !

10.4.1 Evacuation du surplus de pression
Evacuez la surpression contenue dans le compres-
seur en éteignant le compresseur et en utilisant I'air
comprimé restant dans le réservoir sous pression,
par exemple a l‘aide d‘un outil a air comprimé tour-
nant a vide ou avec une soufflette.

10.5 Transport (fig. 1)
Le compresseur peut étre déplacé en utilisant la poi-
gnée et en l'inclinant pour utiliser ses roues

10.6 Commande de piéces de rechange

Pour les commandes de piéces de rechange, veuillez
indiquer les références suivantes:

» Type de I'appareil

» Référence de I'appareil.

Informations service aprés-vente

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les
piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces
suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Pieces d‘usure*: embrayage

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
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11. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet embal-
lage est une matiére premiéere et peut donc étre réu-
tilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans le circuit
des matiéres premiéeres. Lappareil et ses acces-
soires sont en matériaux divers, comme par ex. des
métaux et matiéres plastiques. Eliminez les compo-
sants défectueux en utilisant les filieres d’élimination
des déchets spéciaux. Renseignez-vous chez un re-
vendeur spécialisé ou auprés de I'administration de
votre commune !

Ne pas jeter les vieux appareils avec les déchets
ménagers!

Ce symbole indique que conformément a la
E directive relative aux déchets d’équipements

électriques et électroniques (2012/19/UE) et
W aux lois nationales, ce produit ne doit pas étre
jeté avec les déchets ménagers. Ce produit doit étre
remis a un centre de collecte prévu a cet effet. Le
produit peut par ex. étre retourné a l'achat d’un pro-
duit similaire ou étre remis a un centre de collecte
autorisé pour le recyclage d’appareils électriques et
électroniques usagés. En raison des substances po-
tentiellement dangereuses souvent contenues dans
les appareils électriques et électroniques usageés, la
manipulation non conforme des appareils usagés
peut avoir un impact négatif sur I'environnement et la
santé humaine. Une élimination conforme de ce pro-
duit contribue en outre a une utilisation efficace des
ressources naturelles. Pour plus d’informations sur
les centres de collecte des appareils usagés, veuillez
contacter votre municipalité, le service communal
d’élimination des déchets, un organisme agréé pour
éliminer les déchets d'équipements électriques et
électroniques ou le service d’enléevement des dé-
chets.



12.Dépannage

Panne

Le compresseur ne
marche pas.

Cause possible

Pas de tension secteur.

Remeéde

Contréler le cable, la fiche, le fusible et la prise
de courant.

Tension secteur trop basse.

Evitez des rallonges trop longues. Utilisez des
rallonges ayant des conducteurs d’'une section
suffisante

Température extérieure trop faible.

Ne pas travailler a une température inférieure a
+5°C.

Moteur surchauffé.

Laisser refroidir le moteur, le cas échéant, sup-
primer la raison de la surchauffe

Le compresseur
fonctionne, cependant
aucune pression n'est
présente.

Soupape anti-retour non étanche

Remplacer la soupape anti-retour.

Joints endommagés.

Contréler les joints, faire remplacer les joints
endommagés dans un atelier SAV.

Vis filetée de vidange de condensat (1) non
étanche.

Resserrer la vis manuellement. Contréler le joint
de la vis, le remplacer le cas échéant.

Le compresseur fonc-
tionne, la pression est
affichée sur le mano-
métre, mais les outils
ne fonctionnent pas.

Raccords de flexibles non étanches.

Contréler le tuyau d‘air comprimé et les outils, le
cas échéant, le remplacer.

Raccord rapide non étanche.

Contréler le raccord rapide, le cas échéant, le
remplacer

Pression réglée a I'aide du régulateur de
pression (7) trop faible.

Ouvrir plus le régulateur de pression.
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Spiegazione dei simboli sullo strumento

Prima dell‘inizio istruzioni per l'uso e la sicurezza Leggere e seguire!.

Indossare protezioni per l‘udito. L'esposizione al rumore pud causare la perdita dell‘udito.

Avviso di parti calde;

/\ Segnalazione di tensione elettrica

Attenzione al riavvio automatico
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1. Introduzione

Costruttore:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Gentile cliente,
Le auguriamo soddisfazione e successo con l‘uso
del suo nuovo apparecchio.

Nota:

In base all‘attuale normativa sulla responsabilita

per danno da prodotti difettosi, il costruttore non &

responsabile dei danni arrecati all'apparecchio o

dall‘apparecchio in caso di:

 uso non conforme,

* mancata osservanza delle istruzioni per l‘'uso,

« esecuzione di riparazioni da parte di terzi non au-
torizzati,

+ montaggio e sostituzione con pezzi di ricambio
non originali,

« utilizzo per scopi diversi da quelli previsti,

« guasto all‘impianto elettrico causato dalla mancata
osservanza delle norme e prescrizioni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113.

Si raccomanda in particolare quanto segue:
leggere integralmente il testo delle istruzioni per I'u-
so prima di procedere al montaggio e alla messa in
funzione. Questo manuale d‘uso dovrebbe permet-
terle di conoscere la Sua macchina in modo sempli-
ce e di usare gli accessori disponibili in conformita
con gli scopi previsti. Le istruzioni per I'uso conten-
gono importanti indicazioni per utilizzare la macchi-
na in modo sicuro, corretto ed economico, evitan-
do rischi, limitando le riparazioni, circoscrivendo i
periodi di inattivita e aumentando I‘affidabilita della
macchina. Oltre alle norme di sicurezza riportate in
questo manuale d‘uso & assolutamente necessario
rispettare le prescrizioni del Paese applicabili al fun-
zionamento della macchina.

Il manuale d'uso deve essere conservato con la mac-
china, in una busta di plastica, al riparo dalla sporci-
zia e dall‘'umidita. Il manuale d‘uso deve essere letto
e rispettato scrupolosamente da tutti gli operatori
prima di incominciare a lavorare. La macchina puo
essere utilizzata soltanto da persone formate all‘u-
so e informate dei rischi che questo comporta. Va
rispettata I'eta minima prescritta.

Oltre agli avvisi di sicurezza contenuti nelle presenti
istruzioni per I'uso e alle disposizioni speciali in vi-
gore nel proprio Paese, devono essere rispettate le
regole tecniche generalmente riconosciute per l'e-
sercizio di macchine di lavorazione.

Non ci assumiamo alcune responsabilita in caso di
incidenti o danni dovuti al mancato rispetto delle pre-
senti istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.
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. Descrizione dell‘apparecchio
(Fig. 1, 2)

Vite di scarico per I‘acqua di condensa
Serbatoi a pressione

Ruota

Base

Giunto rapido (aria compressa regolata)
Manometro (la pressione impostata puo esse-
re letta)

Regolatore di pressione

Interruttore On/Off

. Impugnatura di trasporto

0. Valvola di sicurezza

A

A Vite a testa esagonale
B Dado

C Rondella

D Dado della flangiato

3. Dotazione

A ATTENZIONE

L‘apparecchio e il materiale di imballaggio non
sono un giocattolo! | bambini non dovrebbero
giocare con sacchetti di plastica, pellicole e pic-
coli componenti! C‘e il rischio che il materiale
venga ingoiato e pericolo di soffocamento!

» Aprire la confezione ed estrarre con cautela I'ap-
parecchio.

» Togliere il materiale di confezionamento e le prote-
zioni per la confezione e il trasporto (se presenti).

» Verificare che il materiale fornito alla consegna
sia completo.

» Controllare che I‘apparecchio e gli accessori non
presentino danni dovuti al trasporto.

» Conservare l'imballo, se possibile, fino alla sca-
denza della garanzia.

4. Utilizzo conforme

Il compressore viene utilizzato per generare aria
compressa per utensili pneumatici che possono es-
sere azionati con un flusso d‘aria fino a 170 I/min.
(ad es. gonfiagomme, pistola di soffiaggio e pistola
a spruzzo).

La macchina deve essere usata solo per lo scopo
prescritto. Utilizzi eccedenti tale impiego sono con-
siderati non conformi all‘impiego previsto.

Per eventuali danni o lesioni di qualsiasi tipo, € re-
sponsabile I‘'utente/operatore e non il costruttore.
Si osservi che i nostri dispositivi non sono destinati
a uso commerciale, artigianale o industriale.

Se l‘apparecchio viene utilizzato per usi commerciali,
artigianali o industriali, o per attivita equivalenti, non
e prevista alcuna garanzia.



5. Avvertenze per la sicurezza

A Attenzione! Durante I'utilizzo di apparecchi elet-
trici e per prevenire scosse elettriche, pericoli di le-
sioni e di incendio, devono sempre essere osservate
le seguenti indicazioni di sicurezza. Leggere com-
pletamente le indicazioni prima di utilizzare questo
utensile e conservarle in buono stato per eventuali
necessita future.

Per un lavoro sicuro
1 Mantenere il luogo di lavoro in ordine.

— Il disordine sulla postazione di lavoro comporta
pericoli di incidenti.

2 Considerare le caratteristiche dell'ambiente di la-
voro.

— Non esporre gli apparecchi elettrici alla pioggia.

— Non utilizzare apparecchi elettrici in ambienti
umidi o bagnati. Pericolo di scosse elettriche!

— Fare in modo che vi sia una buona illuminazione.

— Non utilizzare apparecchi elettrici nelle vicinan-
ze di liquidi inflammabili o di gas.

3 Proteggersi dalle scosse elettriche.

— Evitare contatti con oggetti con messa a terra,
quali ad esempio tubi, caloriferi, forni, refrige-
ratori.

4 Tenere lontano dalla portata dei bambini!

— Non lasciare che altre persone accedano all‘u-

tensile e al cavo o sostino nell‘area di lavoro.
5 Riporre gli elettroutensili non sicuri

— Gli apparecchi elettrici non utilizzati devono
essere conservati in un luogo asciutto, posto in
posizione elevata oppure al chiuso, al di fuori
della portata dei bambini.

6 Non sovraccaricare l‘elettroutensile.

— Silavora meglio e in modo piu sicuro nell‘ambito
della potenza indicata.

7 Indossare abbigliamento idoneo.

— Non indossare abiti larghi o gioielli. Essi potreb-
bero essere attirati da elementi in movimento.

— Per lavori all‘aria aperta si raccomanda di in-
dossare guanti di gomma e scarpe antiscivolo.

— In presenza di capelli lunghi si prega di coprirli
con una rete.

8 Utilizzare il cavo esclusivamente per lo scopo per
cui & stato creato.

— Non utilizzare il cavo per staccare la spina dalla
presa. Salvaguardare il cavo da elevate tempe-
rature, olio e spigoli taglienti.

9 Prendersi cura con costanza degli attrezzi.

— Conservare il compressore in modo pulito, ido-
neo e sicuro per lavorare.

— Seguire le istruzioni per la manutenzione.

— Controllare regolarmente il cavo di alimentazio-
ne dell‘apparecchio elettrico e, in caso di danni,
farlo sostituire da un tecnico specializzato.

— Controllare regolarmente tutte le prolunghe e
sostituirle qualora siano danneggiate.

10 Staccare la spina dalla presa di corrente.

— In caso di mancato utilizzo dell‘apparecchio
elettrico, prima di effettuare interventi di ma-
nutenzione o di sostituzione di utensili quale
lame, punte e frese.

11 Evitare l'accensione involontaria.

— Assicurarsi che al momento dell‘inserimento
della spina nella presa elettrica, l'interruttore
sia disinserito.

12 Utilizzare prolunghe per uso esterno

— All'aperto utilizzare solamente prolunghe ade-
guate e contrassegnate per tale utilizzo.

— Utilizzare I‘avvolgicavo solo quando questo &
srotolato.

13 Prestare attenzione.

— Fare attenzione alle operazioni effettuate. Ac-
cingersi a compiere il lavoro con ragionevo-
lezza. Non utilizzare I'apparecchio quando si
e distratti.

14 Verificare 'apparecchio per identificare eventuali
parti danneggiate.

— Prima dell'uso dell‘apparecchio, verificare il
corretto funzionamento di tutti i dispositivi di
protezione o sostituire le parti difettose.

— Controllare che le parti mobili funzionino cor-
rettamente e che non siano bloccate, che non
vi siano parti danneggiate. Tutte le parti devono
essere montate in modo corretto e osservare
tutte le condizioni atte a garantire un regolare
funzionamento dell‘apparecchio elettrico.

— | dispositivi di sicurezza o le parti danneggia-
te devono essere riparati o sostituiti a regola
d‘arte da un’officina di riparazione riconosciu-
ta, a meno di indicazioni diverse fornite nelle
istruzioni d‘uso.

— Gliinterruttori danneggiati devono essere sosti-
tuiti da un‘officina del Centro Assistenza.

— Non utilizzare cavi di collegamento difettosi o
danneggiati.

— Non utilizzare apparecchi elettrici il cui inter-
ruttore non pud essere inserito e disinserito.

15 Farriparare l'apparecchio da un elettricista qua-
lificato.

— Questo apparecchio elettrico & conforme alle
vigenti norme di sicurezza. Le riparazioni de-
vono essere eseguite esclusivamente da per-
sone qualificate utilizzando pezzi di ricambio
originali; in caso contrario potrebbero derivare
incidenti per I‘utilizzatore.

16 Attenzione!

— Per la propria sicurezza, utilizzare solo ac-
cessori e dispositivi aggiuntivi specificati nel
manuale di istruzioni o raccomandati dal pro-
duttore o specificati. L'utilizzo di strumenti o
accessori non raccomandati nel manuale d‘uso
o nel catalogo pud provocare lesioni personali.

17 Rumore

— Quando si utilizza il compressore, ricorrere a

una protezione uditiva.



18 Sostituzione del cavo di collegamento
— Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito dal costruttore o un elettricista
qualificato al fine di evitare pericoli. Pericolo di
scosse elettriche
19 Gonfiaggio di pneumatici
— Controllare la pressione immediatamente dopo
il gonfiaggio con un manometro adatto, ad
esempio presso una stazione di servizio.
20 Compressori portatili per lavori in cantiere
— Assicurarsi che tutti i tubi e i raccordi siano
adatti per la pressione di esercizio massima
consentita del compressore.
21 Luogo di installazione
— Posizionare il compressore su una superficie
piana.

AVVISI DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI

Avvisi di sicurezza per lavori con aria compressa

e pistola di soffiaggio

» Pompa compressore e linee raggiungono tempe-
rature elevate durante il funzionamento. Pericolo
di ustioni.

» L'aria aspirata dal compressore deve essere man-
tenuta libera di impurita che possono provocare in-
cendio o esplosione della pompa del compressore.

« Stringere a mano raccordi allentati del tubo. Per
evitare di lesionare rapidamente il tubo nuovo.

* Quando si lavora con la pistola soffiaggio indos-
sare occhiali di protezione. Corpi estranei e parti
soffiate possono provocare lesioni.

» Con la pistola di soffiaggio non soffiare su perso-
ne o pulire gli abiti indossati. Pericolo di infortuni!

Avvisi di sicurezza con spruzzi di colore

* Non utilizzare vernici o solventi con un punto di
infiammabilita inferiore a 55 °C. Pericolo di esplo-
sione!

» Vernici e solventi non si scaldano. Pericolo di
esplosione!

« Se si lavora con liquidi pericolosi per la salute,
sono necessari dispositivi con filtro di protezione
(maschere viso). Osservare le misure di protezione
dei produttori di tali sostanze.

» Devono essere rispettate le specifiche e le marca-
ture di materiali pericolosi riportate sulle confezioni
dei materiali da utilizzare. Devono essere prese
necessarie precauzioni supplementari in partico-
lare in merito all'utilizzo di indumenti e maschere
appropriate.

» Durante lo spruzzo, nonché nell'area di lavoro, &
vietato fumare. Pericolo di esplosione! Anche i va-
pori delle vernici sono altamente infiammabili.

» Caminetti, fiamme libere o macchine generatrici
di scintille non devono essere nei dintorni o esse-
re utilizzate.

* Non conservare o consumare cibi e bevande
nell'area di lavoro. | vapori delle vernici sono no-
civi er la salute.

26 IT

» L'area di lavoro deve essere superiore a 30 m® e
deve essere garantito un sufficiente ricambio d'aria
durante la spruzzatura e I'asciugatura.

* Non spruzzare controvento. Durante la spruzzatu-
ra di sostanze infiammabili o pericolose osservare
le disposizioni delle autorita di Polizia locali.

* Non lavorare su tubi di pressione in PVC con ac-
qua ragia, alcool butilico e cloruro di metile. Que-
ste sostanze danneggiano il tubo della pressione.

Funzionamento di serbatoi a pressione

» Chiunque gestisca un serbatoio a pressione deve
mantenerlo in buono stato affinché funzioni cor-
rettamente, monitorare, rendere immediatamente
necessari interventi di manutenzione e riparazione
e soddisfare le condizioni di sicurezza necessarie.

» L'autorita di vigilanza pud ordinare le misure di
controllo necessarie nei singoli casi.

* |l serbatoio a pressione non deve essere utilizza-
to in caso di difetti, mettera in pericolo dipendenti
o terzi.

» Controllare il serbatoio a pressione prima dell'uti-
lizzo per eventuale presenza di ruggine e danni. Il
compressore non deve funzionare con un serbato-
io a pressione danneggiato o arrugginito. In caso
di danni, contattare I'assistenza clienti.

Conservare bene le indicazioni di sicurezza.

A AVVISO! Questo elettroutensile genera un cam-
po magnetico durante l‘esercizio. Tale campo pud
danneggiare impianti medici attivi o passivi in parti-
colari condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie
o mortali, si raccomanda alle persone con impianti
medici di consultare il proprio medico e il produtto-
re dell‘impianto medico prima di utilizzare |‘elettrou-
tensile.

6. Dati tecnici

Collegamento alla rete 230V ~/50Hz
Potenza motore W 1500
Modalita operativa S3 25%
Numero di giri del compressore 4000 min™’!
Volumi serbatoio a pressione

L 50
(in litri)

Pressione di funzionamento ca. 10 bar
Aspirazione teo. I/min ca. 220
Livello di potenza acustica L, 97 dB(A)
Incertezza K , 2,92 dB
Grado di protezione IP20
Peso dispositivo in kg 22,5
Altezza max. (slm) 1000 m

| valori di emissione acustica sono stati determinati
secondo la direttiva EN ISO 3744.

Indossare una protezione acustica.
L'esposizione al rumore pud causare la perdita dell’u-
dito.



7. Prima della messa in servizio

» Prima di effettuare il collegamento, osservare i dati
di rete riportati sulla targhetta.

« Controllare il dispositivo per individuare eventua-
li danni da trasporto. Segnalare immediatamente
eventuali danni alla ditta di trasporto dalla quale il
compressore & stato consegnato.

» Linstallazione del compressore deve al avvenire
in prossimita del consumatore.

 Evitare linee aeree lunghe e linee di alimentazione
lunghe (cavo di estensione).

« Assicurarsi che I‘aria aspirata sia asciutta e sen-
za polvere.

» Non posizionare il compressore in ambienti umidi
0 bagnati.

« Il compressore pu0 essere utilizzato solo in un am-
biente idoneo (ben ventilato, temperatura ambiente
da +5°C a 40°C). Nell‘ambiente non devono trovar-
si polvere, acidi, fumi, gas esplosivi o inflammabili.

« Il compressore & adatto per l'uso in ambienti
asciutti. Negli ambienti in cui si lavora con spruzzi
d‘acqua, I'uso non & consentito.

8. Installazione e funzionamento

A Attenzione!
Prima della messa in servizio montare completa-
mente il dispositivo!

Per l‘installazione & necessario:
2 x chiavi fisse 14 mm (non in dotazione)

8.1 Montaggio delle ruote (Fig. 6 - 7)

« Sulle ruote fissate (3) avvitare 1 rondella (C) e un
dado (B) sulla filettatura della ruota.

* Quindi fissare le ruote (3) ai supporti della ruota
sotto il serbatoio a pressione (2), utilizzando una
chiave fissa per stringere il dado (B) sulla ruota (3)
e la rondella (C) e dado della flangiato (D).

8.2 Montaggio dei piedi di supporto (Fig. 5)

* Montare i piedi di supporto in dotazione (4) con le
due viti esagonali (A), le 2 rondelle (C), i dado della
flangiato (D)come mostrato nella Fig. 5.

8.3 Collegamento alla rete elettrica

* |l compressore & dotato di un cavo di alimentazio-
ne con spina con messa terra. Questa pud essere
collegata a qualsiasi presa con messa a terra da
230V ~ /50 Hz, con una potenza di 16 A.

* Prima dell‘uso, assicurarsi che la tensione di rete
corrisponda alla tensione di esercizio e alla poten-
za del motore indicate sulla targhetta dati.

« Evitare cavi lunghi, nonché prolunghe, avvolgicavo
ecc. che possano causare la caduta di tensione e
impedire lI'avviamento del motore.

» A temperatura inferiore a +5°C |'avvio del motore
diventa difficoltoso a causa dell‘attrito.

8.4 Interruttore On/Off (Fig. 2)

* Premendo il pulsante (8) in posizione | il compres-
sore si accende.

» Per spegnere il compressore il pulsante (8) deve
essere premuto in posizione 0.

8.5 Regolazione della pressione: (Fig. 2)

» Con il regolatore di pressione (7) € possibile impo-
stare la pressione sul manometro (6).

» La pressione impostata pud essere rimossa con il
giunto rapido (5).

8.6 Impostazione pressostato

« |l pressostato & preimpostato in fabbrica.
Pressione in ingresso ca. 8 bar
Pressione in uscita ca. 10 bar

9. Collegamento elettrico

Il motore elettrico installato é pronto per I‘uso. Il
collegamento & conforme alle normative VDE e
DIN in vigore. Il collegamento di rete usato e le
eventuali prolunghe devono soddisfare queste
prescrizioni.

Cavi elettrici di collegamento danneggiati.
| cavi elettrici sono spesso danneggiati al livello
dell‘isolamento.

Le cause possono essere:

» Presenza di punti di compressione, quando i cavi
di collegamento sono fatti passare attraverso le
fessure delle finestre e delle porte.

« | cavi di collegamento sono fissati in modo o in di-
rezione impropria.

+ Lesioni nei punti di collegamento dei cavi.

» Problemi di isolamento derivati dalla errata instal-
lazione della presa a muro.

» Presenza di fenditure conseguenti all‘invecchia-
mento dell'isolante.

Questi collegamenti elettrici danneggiati non posso-

no essere usati e sono rischiosi per la vita a causa

del mancato isolamento.

Controllare regolarmente i cavi elettrici per accertar-

si che non siano danneggiati. Accertarsi che durante

il controllo il cavo non sia collegato alla rete elettrica.

| collegamenti elettrici devono essere conformi alle

normative VDE e DIN. Utilizzare esclusivamente cavi

di collegamento recanti il contrassegno HO5VV-F.

Lindicazione della tipologia é riportata sul cavo di

collegamento.

Motore a corrente alternata

» Latensione di rete deve essere di 230 V~.

» Le prolunghe devono essere lunghe finoa 25 me
devono avere una sezione di 1,5 mm quadrati.

Gli interventi all‘impianto elettrico devono essere ef-
fettuati solo da tecnici specializzati in apparecchia-
ture elettriche.



Quando si chiedono informazioni fornire i seguenti
dati:

» Tipo di alimentazione del motore

« Dati della piastrina delle specifiche della macchina
« Dati della piastrina delle specifiche del motore

10.Pulizia, manutenzione,
conservazione e ordinazione dei
pezzi di ricambio

A Attenzione!

Prima di ogni intervento di pulizia e manutenzione
staccare la presa elettrica. Pericolo di lesioni da so-
vratensioni!

A Attenzione!
Attendere che il dispositivo si sia completamente raf-
freddato! Pericolo di ustioni!

A Attenzione!

Prima di tutti gli interventi di pulizia e manutenzione
il dispositivo pressione deve essere depressurizzato!
Pericolo di infortuni!

10.1 Pulizia

* Mantenere il dispositivo senza polvere e sporco,
per quanto possibile. Pulire il dispositivo con un
panno pulito o soffiare con aria compressa a bas-
sa pressione.

» Si consiglia di pulire il dispositivo dopo ogni uti-
lizzo.

» Pulire I'apparecchio con un panno umido e un po'
di sapone. Non usare solventi o detergenti che po-
trebbero danneggiare le parti in plastica dell’appa-
recchio. Fare attenzione a non far entrare acqua
nell’apparecchio.

» Tubo e dispositivi di spruzzo devono essere scol-
legati dal compressore prima della pulizia. Il com-
pressore non pud essere pulito con acqua, sol-
venti o simili.

10.2 Manutenzione del serbatoio di pressione
(Fig. 3)
A Attenzione! er garantire una maggiore durata,
dopo ogni utilizzo il serbatoio di pressione (2) de-
ve essere scaricato dalla condensa aprendo la vite
di scarico (1). Scaricare la pressione del serbatoio
(si veda 10.3.1). Aprire la vite di scarico ruotando
in senso antiorario (direzione indicata alla base del
compressore sulla vite) in modo che I‘acqua di con-
densa venga scaricata dal serbatoio a pressione.
Quindi chiudere la vite di scarico (girare in senso
orario). Controllare il serbatoio a pressione prima
dell‘utilizzo per identificare I'’eventuale presenza di
ruggine e danni.
Il compressore non deve funzionare con un serba-
toio a pressione danneggiato o arrugginito. In caso
di danni, contattare I‘assistenza clienti.
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10.3 Valvola di sicurezza (fig. 1/ 10)

La valvola di sicurezza (10) & regolata sulla massima
pressione ammessa del serbatoio di pressione. Non
e possibile spostare la valvola di sicurezza oppure
rimuovere il dispositivo di collegamento (10.2) tra il
dado di scarico (10.1) e la relativa calotta (10.3).

Affinché la valvola di sicurezza funzioni in manie-
ra corretta secondo necessita, questa deve essere
azionata ogni 30 ore di servizio, in ogni caso alme-
no 3 volte all’anno. Ruotare il dado di scarico (10.1)
perforato in senso antiorario per aprirlo, quindi tirare
manualmente lo stelo della valvola verso I'esterno
sopra il dado di scarico (10.1) perforato per aprire lo
sfogo della valvola di sicurezza. La valvola a questo
punto scarica l‘aria in maniera percettibile. Serrare
poi nuovamente il dado di scarico in senso orario.

10.4 Conservazione

A Attenzione!

Staccare la spina di alimentazione, scaricare il
dispositivo e tutti gli accessori ad aria compres-
sa collegati. Spegnere il compressore in modo
che non possa essere usato da persone non au-
torizzate.

A Attenzione!

Conservare il compressore in un luogo asciutto
e inaccessibile per I‘ambiente non autorizzato.
Non inclinare, tenere solo in posizione eretta!

10.4.1 Scarico di sovrappressione

Scaricare l‘eccesso di pressione nel compressore
spegnendo il compressore e consumare |‘aria com-
pressa presente nel serbatoio a pressione, ad es.
con uno strumento ad aria compressa al minimo o
con una pistola.

10.5 Trasporto (Fig. 1)
Il compressore pud essere trasportato mediante la
maniglia presente sulle ruote.

10.6 Ordine dei ricambi

Per ordinare i pezzi di ricambio, devono essere forni-
te le seguenti informazioni:

» Tipo di dispositivo

» Codice articolo del dispositivo

Informazioni sul Servizio Assistenza

Si deve tenere presente che le seguenti parti di que-
sto prodotto sono soggette a un‘usura naturale o do-
vuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono neces-
sarie come materiali di consumo.

Parti soggette ad usura*: accoppiamento

* non necessariamente compreso tra gli elementi for-
niti!



11. Smaltimento e riciclo

Il dispositivo viene fornito in una confezione per evi-
tare danni durante il trasporto. Questa confezione
e realizzata con materie prime e pud quindi essere
riutilizzata o pud essere riciclata. Il dispositivo e i
suoi accessori sono realizzati con materiali differenti
come il metallo e la plastica. Portare i componenti
difettosi in luoghi idonei allo smaltimento di rifiuti pe-
ricolosi. Chiedere al proprio rivenditore o al proprio
Comune di residenza!

Non smaltire i dispositivi usati insieme ai rifiuti
domestici!

Questo simbolo indica che il prodotto non deve
E essere smaltito con i rifiuti domestici come da

direttiva per gli strumenti elettrici ed elettronici
fm— usati (2012/19/UE) e in base alle leggi naziona-
li. Questo prodotto deve essere consegnato presso
un apposito centro di raccolta. Questo pud essere
eseguito ad es. restituendo il prodotto vecchio all‘atto
dell‘acquisto di un prodotto simile o consegnandolo
presso un centro di raccolta autorizzato al riciclaggio
di strumenti elettrici ed elettronici usati.

12.Risoluzione dei guasti

Guasto Possibile causa

Tensione di rete assente.

La gestione impropria di dispositivi usati puo riper-
cuotersi negativamente sull'ambiente e sulla salute
umana, a causa di sostanze potenzialmente pericolo-
se spesso contenute negli strumenti elettrici ed elet-
tronici. Uno smaltimento corretto del prodotto contri-
buisce inoltre a sfruttare in modo efficiente le risorse.
Le informazioni sui centri di raccolta per dispositivi
usati sono reperibili presso la propria amministrazio-
ne comunale, I‘azienda municipalizzata per la nettez-
za urbana, un centro autorizzato allo smaltimento di
strumenti elettrici ed elettronici usati o presso il servi-
zio di nettezza urbana.

Soluzione

Verificare cavo, spina, fusibile e presa.

Tensione troppo bassa.

Evitare prolunghe troppo lunghe. Utilizzare cavi
con sufficienti sezioni.

Il compressore non

funziona. Temperatura esterna troppo bassa.

Non utilizzare con una temperatura esterna
inferiore a +5° C.

Motore surriscaldato

Lasciare raffreddare il motore, se necessario,
eliminare la causa del guasto.

Perdita della valvola di non ritorno

Sostituire la valvola di non ritorno.

Controllare le guarnizioni, far sostituire le guarni-

Il compressore Guarnizioni rotte. - : ) e
. zioni rotte in un’officina.
funziona, ma senza
pressione. . o . , . Serrare la vite a mano.
Perdita della vite di scarico dell’acqua di L .
Controllare la guarnizione sulla vite, se necessa-
condensa (1). - o
rio sostituirla.
I . | flessibili di collegamento perdono Verificare il tubo flessibile e gli utensili, se ne-
compressore € in 9 ' cessario sostituire.

funzione, la pressione
€ indicata sul ma-

nometro, tuttavia g Il giunto rapido perde.

Verificare il giunto rapido, se necessario sosti-
tuirlo.

strumenti non funzio-

nano. . !
una pressione piu bassa.

Impostare il regolatore di pressione (7) a

Aprire nuovamente il regolatore di pressione.




Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné upozornenia
a dodrziavajte ich!

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poSkodenie sluchu.

Vystraha pred horucimi dielmi

A Vystraha pred elektrickym napéatim

Upozornenie! Automatické spustenie

30 SK



Obsah:

© N ORr NS

- A a O
M=o

UVOO ettt 32
POPIS PriStrOja .. ..ceiiiiiiiieiie i 32
R0Zsah dOdAVKY........oiiiiiiiiii e 32
Spravny spOSOb POUZItia.........ccuvevieiiiiiiiiee e 32
Bezpe€nostné POKYNY ......cooiiiiii e 33
Technické Udaje .......oooiiie e 34
Pred uvedenim do prevadzKy...........ccccooviiiiiiiieic e 35
ZlozZenie @ ObSIUNG ........cooiiiii e 35
Elektricka pripojKa.........cceiiiiiiiiii e 35
Cistenie, Udrzba a skladovanie ..........c.ooeee oo 36
Likvidacia a reCyKIACia ............eeviiiiiiiiiiii e 37
Odstranovanie POrUCh..........ceiviiiiee e 37

SK

31



1. Uvod

Vyrobca:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschine GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zeldme Vam vela zabavy a Gspechov pri praci s Va-
Sim novym pristrojom.

Poznamka,

V sulade s platnymi zakonmi, ktoré sa tykaju zodpo-

vednosti za vyrobok, vyrobca zariadenia neprebera

zodpovednost' za poskodenia vyrobku alebo za Sko-

dy spésobené vyrobkom, ku ktorym doS$lo z nasledu-

jucich dévodov:

* nespravnej manipulacie,

* nedodrzania pokynov na obsluhu,

» opravy vykonanej tretou stranou, opravy nevyko-
nanej v autorizovanom servise,

* montaze neoriginalnych dielcov alebo pouzitia ne-
originalnych dielcov pri vymene,

» iného nez Specifikované pouzitia,

» poruchy elektrického systému, ktora bola spdso-
bena nedodrzanim elektrickych predpisov a pred-
pisov VDE 0100, DIN 57113, VDE0113.

Odporuc¢ame:

Pred montazou a obsluhou tohto zariadenia si preci-
tajte kompletny text v navode na obsluhu. Pokyny na
obsluhu su uréené na to, aby sa pouzivatel obozna-
mil s tymto zariadenim a aby pri jeho pouziti vyuzil
vSetky jeho moznosti v sulade s uvedenymi odporu-
¢eniami. Tento navod na obsluhu obsahuje

dblezité informacie o tom, ako vykonavat bezpec-
nu, profesionalnu a hospodarnu obsluhu stroja, ako
zabranit’ rizikam, ako uSetrit naklady na opravy, ako
skratit Casy prestojov a ako zvysit spolahlivost a pre-
dizit prevadzkovu Zivotnost stroja. Okrem bezpeé-
nostnych predpisov uvedenych v navode na obsluhu
musite dodrziavat tiez platné predpisy, tykajuce sa
prevadzky stroja vo vasej krajine.

Uchovavajte navod na obsluhu stéle v blizkosti stro-
ja a ulozte ho do plastového obalu, aby bol chrane-
ny pred necistotami a vihkostou. Preditajte si navod
na obsluhu pred kazdym pouzitim stroja a dékladne
dodrziavajte v niom uvedené informacie. Stroj mézu
obsluhovat’ iba osoby, ktoré boli riadne preskolené v
jeho obsluhe a ktoré boli riadne informované o rizi-
kach spojenych s jeho obsluhou. Pri obsluhe stroja
musi byt splneny stanoveny minimalny vek.

Okrem bezpec€nostnych pokynov v tomto navode na
obsluhu a osobitnych predpisov vo VaSej krajine, mu-
site dodrziavat’ vS§eobecne uznané technické pravidla
uréené na fungovanie pristrojov.

Nepreberame rucenie za Ziadne nehody alebo Sko-
dy, ktoré vznikli nedodrzanim tohto navodu a bez-
pecnostnych upozorneni.
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. Popis pristroja (obr. 1, 2)

Vypustna skrutka pre kondenzovanu vodu
Tlakova nadoba

Koleso

Oporna noha

Rychlospojka (regulovany stlageny vzduchu)
Manometer (moznost od¢&itania nastaveného tla-
ku)

Regulator tlaku

Zapinac/vypinac

. Prepravna rukovat

0. Poistny ventil

A

A Skrutka so Sesthrannou hlavou
B Matica

C Podlozka pod maticu

D Sesthranna priruba matica

3. Rozsah dodavky

A POZOR

Pristroj a obalové materialy nie su hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami,
féliami ani drobnymi suciastkami! Vznika nebez-
pecenstvo prehitnutia a udusenia!

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

» Odstrante obalovy material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, &i je rozsah dodavky kompletny.

 Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poSkodeni spésobenych prepravou.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucnej doby.

4. Spravny spdésob pouzitia

Kompresor sluzi na vyrobu stlaeného vzduchu pre
pneumaticky pohanané nastroje, ktoré sa mézu pre-
vadzkovat' s mnozstvom vzduchu do cca 170 |/min
(napr. plnenie pneumatik, vyfukovacia pistol' a lako-
vacia pistof).

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie sa povazuje za
nesplfajuce Géel pouzitia. Za $kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu spésobené nespravnym pouzi-
vanim ru€i pouzivatel/obsluhujuca osoba, nie vSak
vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, Ze nase pristroje
neboli svojim uréenim konStruované na profesional-
ne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Nepre-
berame Ziadne zarucné ru€enie, ak sa pristroj bude
pouzivat v profesionalnych, remeselnickych alebo
priemyselnych prevadzkach ako aj na €innosti rov-
nocenné s takymto pouzitim.



5. Bezpeé€nostné pokyny

A Pozor! Pri pouzivani elektrickych pristrojov je
nutné na ochranu pred zasahom elektrickym pru-
dom, pred nebezpefenstvom poranenia a nebezpe-
¢enstvom poziaru dodrziavat nasledujuce zakladné
bezpeénostné upozornenia. Predtym ako pouzijete
tento elektricky pristroj, precitajte si vSetky bezpec-
nostné upozornenia a dobre ich uschovajte.

Bezpecna praca
1 Udrzujte VaSe pracovisko vzdy v €istom stave

— Neporiadok na pracovisku méze spésobit ne-

bezpec&enstvo urazu.
2 Dbajte na vplyvy okolia

— Nevystavujte elektrické pristroje dazdu.

— Nepouzivajte elektrické nastroje vo vlhkom ale-
bo mokrom prostredi. Nebezpe&enstvo elektric-
kého uderu!

— Postarajte sa o dobré osvetlenie. Nepouzivajte
elektrické pristroje v blizkosti horfavych tekutin
alebo plynov.

— Elektrické pristroje nepouzivajte na miestach,
kde hrozi nebezpelenstvo vzniku poziaru alebo
vybuchu.

3 Chrante sa pred elektrickym Urazom

— Zabrante telesnému dotyku s uzemnenymi pred-
metmi, ako napriklad potrubnymi rurami, radia-
tormi, pecami, chladni¢kami.

4 Zabrante pristup detom!

— Nedovolte inym osobam dotykat’ sa pristroja
alebo kablu podas prace, zabrante im vstupu
do Va$ej pracovnej oblasti.

5 Ukladajte Va$e pristroje na bezpe¢nom mieste

— Nepouzivané nastroje musia byt uskladnené v
suchej, uzatvorenej miestnosti a mimo dosahu
deti.

6 Nepretazujte Vase pristroje

— Préaca je dékladnejSia a bezpec&nejSia v rozme-
dzi uvedeného vykonu pristroja.

7 Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev

— Nenoste pri praci s pristrojom volné oble€enie
ani Sperky. M6zu byt totiz zachytené pohybli-
vymi suciastkami.

— Pri pracach vonku sa odporucaju gumené ruka-
vice a protiSmykova pevna obuv.

— Ak mate dlhé vlasy, pouzivajte sietku na vlasy.

8 Nepouzivajte kabel na iné ucely

— Nenoste pristroj zaveseny za elektricky kabel
a nepouzivajte ho na vytahovanie zastr¢ky von
zo zasuvky. Chrante elektricky kabel pred tep-
lom, olejom a ostrymi hranami.

9 Dékladne oSetrujte Vase pristroje

— Udrzujte vas kompresor vzdy Cisty, aby ste
mohli pracovat ddkladne a bezpecne.

— Dodrziavajte predpisy pre udrzbu.

— Pravidelne kontrolujte zastréku a kabel, a pri
eventualnom poskodeni ich nechajte vymenit
autorizovanym odbornikom.

— Pravidelne kontrolujte predlzovaci kabel a na-
hradte kable, ktoré su poSkodené.

10 Zastréku vytiahnite zo zasuvky.

— Pri nepouzivani elektrického pristroja, pred
udrzbou a pri vymene nastrojov, napr. pilového
kotuca, vrtaka, frézky.

11 Zabrante neumyselnému nabehu.

— Uistite sa, Ze je spina¢ pri zasunuti zastréky do
zasuvky vypnuty.

12 Pre vonkajSiu oblast pouzivajte predlzovaci ka-
bel.

— Na volnom priestranstve pouzivajte iba povo-
lené a prisluSne oznacené predlZzovacie kable.

— Pouzivajte kablovy bubon iba v rozvinutom
stave.

13 Budte opatrni.

— Davajte pozor na to, €o robite. Pri praci pou-
zivajte rozum. Elektricky pristroj nepouzivajte,
ak sa nesustredite.

14 Pravidelne kontrolujte pripadné poSkodenia va-

Sho pristroja

— Pred dalSim pouzivanim pristroja starostlivo
skontrolovat, ¢i si ochranné zariadenia alebo
lahko poSkodené suciastky stale v néalezitom
funkénom stave podla predpisov.

— Skontrolujte, Ci je funkcia v8etkych pohyblivych
dielov pristroja v poriadku, t.j. €i nedochadza k
ich blokovaniu alebo nie su poskodené. VSetky
diely musia byt spravne namontované, aby sa
zabezpedila bezpecnost pristroja.

— PoSkodené ochranné zariadenia a suciastky
musia byt odborne opravené alebo vymenené v
zakaznickom servise, pokial nie je v navodoch
na obsluhu uvedené inak.

— PoSkodené spinate musia byt nahradené v
zakaznickom servise.

— Benutzen Sie keine fehlerhaften oder bescha-
digten Anschlussleitungen.

— V ziadnom pripade nepouzivajte pristroje, ak na
nich nie je mozné vypnut a zapnut ich vypinac.

15 Elektricky pristroj nechajte opravit vyu€enym
elektrikarom.

— Tento elektricky pristroj je v sulade s prislusny-
mi bezpeénostnymi smernicami. Opravy smie
vykonavat len odborny elektrikar, v opaénom
pripade moze dojst k urazu obsluhujucej osoby.

16. Pozor!

— Pouzivajte kvoli vasej vlastnej bezpelnosti
vzdy len prisluSenstvo a pridavné zariadenia,
ktoré su uvedené v navode na obsluhu alebo
su odporuc€ané resp. uvadzané vyrobcom pri-
stroja. Pouzitie obrabacich nastrojov alebo pri-
sluSenstva, ktoré nie su uvedené v navode na
obsluhu alebo v katalégu, méze pre vas osobne
znamenat vznik eventualneho nebezpecfenstva
zranenia

17. Hluk

— Pri pouzivani kompresora pouzivat ochranu

sluchu.
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18. Vymena pripojného vedenia
— V pripade poSkodenia pripojného vedenia sa
musi vymenit vyrobcom alebo odbornym elek-
trikdrom, aby sa zabranilo rizikam. Nebezpe-
Censtvo elektrického uderu!
19. PInenie pneumatik
— Skontrolujte tlak pneumatik bezprostredne po
naplneni pomocou vhodného tlakomeru, napr.
na Cerpacej stanici.
20. Pojazdné kompresory v prevadzke na stavbach
— Dbaijte nato, aby boli vSetky hadice a armatury
vhodné pre najvySsi pripustny pracovny tlak
kompresoru.
21. Miesto postavenia
— Postavte kompresor len na rovnu plochu.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Bezpeénostné pokyny pre pracu so stlacenym

vzduchom a vyfukovacimi piStolami

» Hustiaca pumpa a vedenia dosahuju poc¢as pre-
vadzky vysoké teploty. Kontakt moéze viest k po-
paleniam.

* Vzduch nasavany kompresorom nesmie obsaho-
vat primesi, ktoré by mohli v hustiacej pumpe viest
k vzniku poziarov alebo explézii.

 Pri uvolfiovani hadicovej spojky pevne drzte rukou
spojkovy diel hadice. Takto zabranite pripadnému
zraneniu spatnym uderom hadice.

 Pri praci s vyfukovacou pistolou pouzivat ochran-
né okuliare. Cudzimi telesami a odfuknutymi ¢as-
tami je lahko mozné spdsobit pripadné zranenia.

» Vyfukovacou pistolou nesmerovat’ prad vzduchu
na osoby alebo na odev na tele. Nebezpecenstvo
poranenia!

Bezpeénostné pokyny pri striekani farby

» Nespracovavajte nikdy laky alebo riedidla s bo-
dom vzplanutia niz§im ako 55° C. Nebezpelen-
stvo vybuchu!

« Laky a riedidla neohrievat. Nebezpecenstvo vy-
buchu!

+ Ak sa spracovavaju zdraviu Skodlivé tekutiny, su
potrebné za ucelom ochrany filtraCné pristroje
(masky na tvar). Prosim dbajte na udaje vyrobcu
tychto pouzitych latok o potrebnych ochrannych
opatreniach.

« Je potrebné dbat na udaje a oznacenia podla
smernic o nebezpec&nych latkach uvedené na oba-
loch spracovavanych materialov. V pripade, Ze to
je potrebné, sa musia urobit dodato&né opatrenia,
predovSetkym pouzivat vhodny odev a ochranné
masky.

» Pocas procesu striekania a ani v pracovnej miest-
nosti sa nesmie fajcit. Nebezpe&enstvo vybuchul!
Taktiez vypary farieb su lahko horfavé.

» Ohniska, otvorené svetlo alebo iskriace pristroje
sa tu nesmu vyskytovat resp. byt prevadzkované.

« Jedla a napoje neskladovat ani nekonzumovat
v pracovnej miestnosti. Vypary farieb su zdraviu
Skodlivé.
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» Pracovny priestor musi byt va¢si ako 30 m3 a musi
byt zabezpefena dostatoéna vymena vzduchu pri
striekani a suseni.

» Nestriekat proti vetru. Zasadne dodrziavat pri
striekani horfavych resp. nebezpeénych tekutych
materialov dodrziavat predpisy miestneho policaj-
ného zboru.

» V spojeni s tlakovou hadicou z PVC nespracova-
vajte ziadne média ako su napr. Testovaci benzin,
butylalkohol a metylénchlorid. Tieto média mézu
zni€it’ tlakovu hadicu.

Prevadzka tlakovych nadrzi

» Prevadzkovatel tlakovej nadrze musi nadrz udr-
Ziavat v dobrom stave podla predpisov, spravne
vykonavat jej prevadzku, kontrolovat ju, realizovat
nevyhnutné udrzbové prace a opravy v pripade
potreby a podla okolnosti zaviest potrebné bez-
pecnostné opatrenia.

» Dozorny urad méze v jednotlivych pripadoch na-
riadit kontrolné opatrenia.

» Tlakovéa nadrz sa nesmie prevadzkovat vtedy, ked
sa na nej vyskytuju nedostatky, ktoré by mohli
ohrozovat zamestnancov alebo iné osoby.

+ Skontrolujte tlakovd nadobu pred kazdym pouZi-
tim, Ci nie je skorodovana alebo poSkodena. Kom-
presor sa nesmie prevadzkovat' s poSkodenou ale-
bo skorodovanou tlakovou nadobou. V pripade, Ze
sa zistia poSkodenia, obratte sa prosim na zékaz-
nicky servis.

Starostlivo uschovaijte tieto bezpeénostné poky-
ny.

A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara
pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto po-
le méze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne implantaty. Na zniZzenie nebezpefenstva
zavaznych alebo smrtelnych poraneni odporuca-
me osobam s implantatmi prekonzultovat situaciu so
svojim lekarom a vyrobcom implantatu este predtym,
ako za€nu obsluhovat elektricky pristroj.

6. Technické udaje

Sietové pripojenie 230V ~/50Hz
Vykon motora 1500 W
Pracovny rezim S3 25%
Otacky kompresora 4000 min-!
Objem tlakovej nadrze 501
Prevadzkovy tlak ca. 10 bar
Teor. nasavaci vykon I/min ca. 220
Hladina akustického vykonu L , 97 dB(A)
Nepresnost K, 2,92 dB
Druh ochrany IP20
Hmotnost pristroja v kg 22,5
Max. nadmorska vyska (m. n. 1000 m

m.):



Emisné hodnoty hluku boli merané podfa EN ISO
3744,

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku mdze spdsobit’ stratu sluchu.

7. Pred uvedenim do prevadzky

» Presvedcite sa pred zapojenim pristroja do siete o
tom, &i udaje na typovom S§titku pristroja suhlasia s
udajmi elektrickej siete.

+ Skontrolujte pripadné poskodenie transportom.
Akékolvek poSkodenia ihned ohlaste dopravnej
spolo€nosti, ktora dodala zakupeny kompresor.

» Postavenie kompresora sa musi uskuto¢nit v bliz-
kosti spotrebica.

» DIhé vzduchové vedenia a dlhé privodné vedenia
(predlizovacie kable) sa neodporuéaju.

+ Dbat na suchy a bezprasny nasavany vzduch.

» Neumiestfiujte kompresor vo vlhkej alebo mokre;j
miestnosti.

+ Kompresor smie byt pouzivany len vo vhodnych
miestnostiach (dobre vetranych, s teplotou okolia
+5 °C az 40 °C). V miestnostiach sa nesmie na-
chadzat’ prach, kyseliny, vypary, explozivne ani
zapalné plyny.

« Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych miest-
nostiach. V oblastiach, kde sa pracuje so striekaju-
cou vodou, je pouzitie pristroja zakdzané.

8. Zlozenie a obsluha

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky pristroj bezpodmie-
ne¢ne kompletne zmontovat'’!

Na montaz potrebujete:
2 x vidlicovy skrutkova¢ 14 mm (nie je su¢astou do-
davky)

8.1 Montaz kolies (obrazky 6, 7)

» Na zavity priloZzenych kolies (3) naskrutkujte 1 pod-
loZku pod maticu (C) a jednu maticu (B).

» Kolesa (3) pripevnite na drziaky kolies zdola na tla-
kovej nadrzi (2) tak, Ze pomocou vidlicového klu-
Ca pridrzite maticu (B) na kolese (3) a s podlozkou
pod maticu (C) a Sesthranna priruba matica (D).

8.2 Montéaz opornej nohy (obrazok 5)

* PriloZzenu opornu nohu (4) namontujte pomocou 2
skrutiek so Sesthrannou hlavou (A), so 2 podlozka-
mi pod matice (C), a 2 maticami (D), podla zobra-
zenia na obrazku 5.

8.3 Siet'ové pripojenie

» Kompresor je vybaveny sietovym elektrickym kab-
lom so zastrékou s ochrannym kontaktom. Tato
zastréka méze byt zapojena na kazdej zasuvke s
ochrannym vodi¢om 230 V~ / 50Hz, ktora je za-
bezpecena istenim s hodnotou 16 A.

* Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, €i pri-
tomné sietové napéatie zodpoveda prevadzkovému
napatiu (podla typového Stitku na pristroji).

» DIhé privodné vedenia, ako aj predlzovacie kable,
kablové bubny atd. Spdsobuju zniZzenie napéatia a
mdéZu tak zabranit rozbehnutiu motora.

 Pri nizkych teplotach pod +5 °C je nabeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

8.4 Zapinaé/vypina¢ (obrazok 2)

* Prepnutim tlacidla (8) do polohy | sa zapne kom-
presor.

» Pre vypnutie kompresora sa tlacidlo (8) musi prep-
nut do polohy 0.

8.5 Nastavenie tlaku: (obrazok 2)

* Pomocou regulatora tlaku (7) sa d4 na manometri
(6) nastavit' tlak.

» Nastaveny tlak sa da od¢itat’ na rychlospojke (5).

8.6 Nastavenie tlakového spinaca

» Tlakovy spinac je nastaveny vyrobcom.
Zapinaci tlak cca. 8 bar
Vypinaci tlak cca. 10 bar

9. Elektricka pripojka

NainsStalovany elektromotor je pripojeny a pri-
praveny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda pri-
slusnym ustanoveniam VDE a DIN. Siet'ova pri-
pojka na strane zakaznika, ako aj predlzovacie
vedenie musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie.
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami m6zu byt

+ Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu cez
okno alebo medzeru medzi dverami.

» Zalomené miesta v dosledku neodborného upev-
nenia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pri-
pojné vedenie.

« Skody na izol&cii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto posSkodené elektrické pripojné vedenia sa

nesmu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su

Zivotunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontroluj-

te ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri

kontrole pripojného vedenia nebolo toto pripojené k

elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat pri-

slusnym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba

pripojné vedenia s ozna¢enim HO5VV-F.

Vytlaenie oznac&enia typu na pripojnom kabli je

predpis
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Motor na striedavy prud

+ Sietové napatie musi predstavovat 230 V~.

+ PredlZovacie vedenia do dizky 25 m musia vyka-
zovat priemer 1,5 mm?2.

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:
« druh pradu motora,

+ Udaje z typoveého $&titka stroja,

+ Udaje o motore z typového Stitka.

10.Cistenie, idrzba a skladovanie

A Pozor!

Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami vy-
tiahnite kabel zo siete! Nebezpefenstvo poranenia
elektrickymi udermi!

A Pozor!
Pockajte, kym bude pristroj uplne vychladnuty! Ne-
bezpelenstvo popalenial

A Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami zba-
vit' pristroj tlaku! Nebezpecenstvo poranenia!

10.1 Cistenie

« Udrzujte pristroj vzdy v €o najCistejSom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utierkou ale-
bo ho vycistite vyfukanim stlatenym vzduchom pri
nastaveni na nizky tlak.

« Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po kaz-
dom pouziti.

- Cistite pristroj pravidelne pomocou vlhkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky ani riedidl;
tieto prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra pri-
stroja nedostala voda.

- Hadica a striekacie nastroje sa musia pred Ciste-
nim odpojit z kompresora. Kompresor nesmie byt
Cisteny vodou, rozpustadlami a pod.

10.2 Udrzba tlakovej nadoby (obr. 3)

Pozor! Pre dlhodobu trvanlivost' tlakovej nadoby (2)
sa musi po kazdej prevadzke vypustit kondenzova-
na voda otvorenim vypustacej skrutky (1). Predtym
nechajte vypustit tlak z kotla (pozri 10.3.1). Vypusta-
cia skrutka sa otvara oto¢enim proti smeru hodino-
vych ruciciek (pri smere pohfadu zo spodnej strany
kompresora na skrutku), aby mohla kondenzovana
voda kompletne odtiect’ z tlakovej nadoby. Vypusta-
ciu skrutku potom znovu pevne dotiahnite (otaanie
v smere hodinovych rugiciek). Skontrolujte tlakovu
nadobu pred kazdym pouzitim, ¢i nie je skorodovana
alebo poskodena.Kompresor sa nesmie prevadzko-
vat’' s poSkodenou alebo skorodovanou tlakovou na-
dobou. V pripade, Ze sa zistia poSkodenia, obratte
sa prosim na zékaznicky servis.
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10.3 Bezpe€nostny ventil (obr. 1/ 10)

Poistny ventil (10) je nastaveny na najvyssi pripust-
ny tlak tlakovej nadoby. Nie je povolené prestavovat
poistny ventil alebo poistku spojenia (10.2) medzi vy-
pustacou maticou (10.1) a jej uzaverom (10.3).

Poistny ventil sa musi aktivovat kazdych 30 prevadz-
kovych hodin min. 3-krat ro¢ne, aby v pripade potre-
by fungoval. Otvorte perforovanu vypustaciu maticu
(10.1) v protismere hodinovych rudi€iek a nasledne
potiahnite ventilovu ty¢ku cez perforovanu vypusta-
ciu maticu (10.1) ruéne smerom von, aby ste otvorili
vypust poistného ventilu. Cez ventil teraz pocutelne
unika vzduch. Nasledne utiahnite vypustaciu maticu
oto€enim v smere hodinovych ruciciek.

10.4 Skladovanie

A Pozor!

Vytiahnite elektricka zastréku zo siete, odvzdus-
nite pristroj a vSetky zapojené pneumatické pri-
stroje. Kompresor odstavte tak, aby nemohol
byt uvedeny do prevadzky nepovolanou osobou.

A Pozor!

Kompresor skladovat’ len v suchom prostredi,
ktoré je nepristupné nepovolanym osobam. Ne-
preklapat’, ale skladovat’ v postavenom stave!

10.4.1 Vypustenie pretlaku

Vypustite pretlak z kompresoru takym spdsobom,
Ze kompresor vypnete a spotrebujete eSte pritomny
tlak vzduchu v tlakovej nadobe, napr. Pustenim pne-
umatického nastroja na volnobeh alebo vyfukovacou
pistolou.

10.5 Preprava (obr. 1)
Kompresor je mozné prepravovat naklonenim na ko-
lesa pomocou rukovate.

10.6 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

» Typ pristroja

» Vyrobkové €islo pristroja

Servisné informacie

Je potrebné dbat' na to, Ze v pripade tohto vyrobku
podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasleduju-
ce diely povazované za spotrebny material.

Diely podliehajuce opotrebeniu*: spojka

* nie je bezpodmienetne obsiahnuté v objeme do-
davky!



11. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu Specialne-
ho odpadu. Informujte sa v odbornej predajni alebo
na miestnych uradoch!

Staré zariadenia nevyhadzujte do domového od-
padu!

Tento symbol upozorfuje na to, Ze tento vyro-
E bok sa musi zlikvidovat’ podla smernice o od-

pade z elektrickych a elektronickych zariadeni
fm—(2012/19/EU) a nesmie sa zlikvidovat s domo-
vym odpadom. Tento vyrobok sa musi odovzdat na to
uréenému zbernému stredisku.

12. Odstranovanie poruch

Porucha Mozna pri€ina

Nie je k dispozicii sietové napéatie.

K tomu méze déjst napriklad vratenim pri nakupe
podobného vyrobku alebo odovzdanim autorizova-
nému zbernému stredisku na recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni. Neodborné
zaobchadzanie so starymi zariadeniami moze mat
v doésledku potencialne nebezpecnych latok, ktoré
obsahuje odpad z elektrickych a elektronickych za-
riadeni, negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdra-
vie os6b. Odbornou likvidaciou tohto vyrobku navy-
Se prispievate k efektivnemu vyuzivaniu prirodnych
zdrojov. Informacie o zbernych strediskach pre staré
zariadenia ziskate od vasej miestnej spravy, verejno-
pravnej institucie zaoberajucej sa likvidaciou odpadu,
autorizovaného uradu pre likvidaciu odpadu z elek-
trickych a elektronickych zariadeni alebo od vasho
odvozu odpadkov.

Naprava

Skontrolovat kabel, sietovi zastréku, poistku a
zasuvku.

Prili§ nizke sietové napatie.
Kompresor nebezi.

Nepouzivat prili§ dlhé prediZzovacie kable. Pou-
Zit predlZzovaci kabel s dostato€nym prierezom
Zily.

Vonkajsia teplota prili§ nizka.

Neprevadzkovat pri vonkajSej teplote nizSej ako
+5°.

Prehriaty motor.

Motor nechat vychladnut pripadne odstranit
pri¢inu prehriatia.

Spatny ventil je netesny.

Vymenit spatny ventil.

Kompresor bezi, av- | Tesnenia su poSkodené.
Sak bez tlaku.

Skontrolovat tesnenia, opotrebované tesnenia
nechat vymenit v odbornom servise.

(1) netesna.

Vypustacia skrutka na kondenzovanu vodu | Rukou dotiahnut skrutku. Skontrolovat tesnenie

na skrutke, pripadne vymenit.

Netesné hadicoveé spoje.
Kompresor bezi, tlak

Skontrolovat pneumaticku hadicu a nastroje, v
pripade potreby vymenit.

sa zobrazuje na ma-

nometri, ale nastroje Netesna rychlospojka.

Skontrolovat’ rychlospojku, v pripade potreby
vymenit.

nebezia.

tlaku (7).

Nastaveny prili§ nizky tlak na regulatore

Regulétor tlaku dalej povolit.
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Vysvétleni symboll na pristroji

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpe&nostni poky-
ny.

Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Varovani pfed horkymi dily

A Varovani pred elektrickym napétim

Varovani! Automaticky start
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1. Uvod

Vyrobce:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschine GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme Vam hodné radosti a Uspéchl pfi praci s Va-
Sim novym pfistrojem.

Poznamka,

V souladu s platnymi zakony, které se tykaji odpo-

védnosti za vyrobek, vyrobce zafizeni nepfebira

odpovédnost za poSkozeni vyrobku nebo za Skody

zpusobené vyrobkem, ke kterym z nasledujicich du-

vodu:

* Nespravna manipulace.

* Nedodrzeni pokynu pro obsluhu.

» Opravy provadéné treti stranou, opravy neprova-
déné v autorizovaném servisu.

» Montaz neoriginalnich dilll nebo pouziti neoriginal-
nich dil( pfi vyméné.

« Jiné nez specifikované pouziti.

» Porucha elektrického systému, ktera byla zplso-
bena nedodrZzenim elektrickych pfedpisli a pfed-
pist VDE 0100, DIN 57113, VDE0113.

Doporucujeme:

Pfed montazi a obsluhou tohoto zafizeni si pfectéte
kompletni text v navodu k obsluze. Pokyny pro ob-
sluhu jsou uréeny k tomu, aby se uzivatel seznamil
s timto zafizenim a aby pfi jeho pouziti vyuzil vSech
jeho moznosti v souladu s uvedenymi doporu€enimi.
Tento navod k obsluze obsahuje dilezité informace
o tom, jak provadét bezpecnou, profesionalni a hos-
podarnou obsluhu stroje, jak se zabranit rizikim, jak
usetfit naklady na opravy, jak zkratit doby prostoju a
jak zvysit spolehlivost a prodlouzit provozni Zivotnost
stroje. Mimo bezpeénostnich pfedpist uvedenych v
navodu k obsluze musite dodrzovat take platné pred-
pisy, které se tykaji provozu stroje ve vasi zemi.
Uchovavejte navod k obsluze stale v blizkosti stroje a
ulozte jej do plastového obalu, aby byl chranén pfed
necistotami a vihkosti. PfeCtéte si ndvod k obsluze
pfed kazdym pouzitim stroje a peclivé dodrzujte v
ném uvedené informace. Stroj mohou obsluhovat
pouze osoby, které byly Fadné proskoleny v jeho ob-
sluze a které byly fadné informovany o rizicich spo-
jenych s jeho obsluhou. Pfi obsluze stroje musi byt
splnén stanoveny minimalni vék.

Vedle bezpeénostnich pokynl a upozornéni obsaze-
nych v tomto navodu k obsluze a zvlastnich predpist
vasi zemé je nutné dodrzovat vSeobecné uznavané
technické predpisy pro provoz.

Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo Skody
zpusobené nedodrZzenim tohoto navodu a bezpec-
nostnich pokynu.
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2. Popis pristroje (obr. 1, 2)

1. Vypustny Sroub pro kondenzacni vodu

2. Tlakova nadoba

3. Kolo

4. Podpérna noha

5. Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)
6. Manometr (nastaveny tlak Ize odecist)

7. Regulator tlaku

8. Spina¢ Zap/Vyp

9. Pfepravni madlo

10. Pojistny ventil

A Sestihranny &roub

B Matice

C Podlozka

D Sestihranna pfiruba matice

3. Rozsah dodavky

A POZOR!

Pristroj a obalové materialy nejsou hracka! Dé-
tem nepatii do rukou plastikové sacky, félie ani
drobné soucastky! Hrozi nebezpedi jejich spolk-
nuti a uduseni!

» Otevriete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarnte material obalu a obalové a pfepravni
pojistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

» Zkontrolujte, zda je obsah dodavky uplny.

» Zkontrolujte pFistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
pfepravé neposkodily.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti za-
ru¢ni doby.

4. Pouziti podle uéelu uréeni

Kompresor slouzi k vyrobé stlaeného vzduchu pro
nastroje provozované se stlaenym vzduchem, kte-
ré mohou byt provozovany s mnozstvim vzduchu az
cca 170 I/min. (napf. hustilka pneumatik, vyfukovaci
pistole a lakovaci pistole).

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu ur-
¢eni. Kazdé dalsi, toto pfekradujici pouziti, neodpo-
vida pouziti podle u&elu uréeni. Za z toho vyplyvajici
8kody nebo zranéni v8eho druhu ruéi uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého U€elu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo pramyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v Zivnosten-
skych, femeslnych nebo primyslovych podnicich a
pfi srovnatelnych €innostech.



5. Bezpecnostni pokyny

A Pozor! Pii pouzivani elektrickych nastroja mu-
si byt za ucelem ochrany pfed zasahem elektric-
kym proudem a nebezpedi zranéni a pozaru dodr-
Zovana nasledujici zakladni bezpe&nostni opatfeni.
Pfed pouzitim tohoto elektrického nastroje si pre-
¢téte vSechny tyto pokyny a bezpeénostni pokyny
dobfe uschovejte.

Bezpecna prace
1 UdrZujte VaSe pracovisté v pofadku

— Nepofadek na pracovisti pfedstavuje nebezpeci
urazu.

2 Zohlednéte vlivy prostiedi

— Nevystavujte elektrické naradi desti. Nepouzi-

vejte elektrické naradi ve vlhkém nebo mokrém
prostfedi.

— Postarejte se o dobré osvétleni. Nebezpeci ude-
ru elektrickym proudem!

— Nepouzivejte elektrické nafadi v blizkosti hof-
lavych kapalin nebo plyna.

— Elektricky nastroj nepouzivejte, hrozi-li nebez-
peéi pozéaru nebo vybuchu.

3 Chranite se pfed uderem elektrickym proudem
— Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
¢astmi napf. rourami, topnymi télesy, sporaky,
ledni¢kami.
4 Nepoustéjte do blizkosti déti!
— Nenechte jiné osoby dotykat se nafadi nebo ka-
belu, nepoustéjte je na své pracovisté..
5 Naradi uschovavejte bezpe¢né
— Nepouzivané naradi musi byt uloZzeno na su-
chém, uzamcéeném misté a mimo dosah déti.
6 Naradi nepretézujte

— Na tézké prace nepouzivejte moc slabé nafadi
nebo pfidavné naradi.

7 Noste vhodné pracovni oble¢eni

— Nenoste Siroké oble¢eni nebo Sperky. Mohly by
byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

— P¥i praci ve volném prostranstvi jsou vhodné

gumové rukavice a pevna neklouzava obuv

— V pfipadé dlouhych vlast noste vlasovou sitku.

8 Nepouzivejte kabel na ucely, pro které neni uréen

— Nenoste nafadi za kabel a nepouzivejte ho na
vytazeni zastréky ze zasuvky. Chrarite kabel
pfed horkem, olejem a ostrymi hranami.

9 Naéfadi peclivé oSetfujte

— Udrzujte Vas kompresor Cisty, abyste mohli
dobfe a bezpelné pracovat.

— Dodrzujte pfedpisy pro udrzbu.

— Pravidelné kontrolujte zastréku a kabel a v pfi-
padé poskozeni je nechte obnovit autorizova-
nym odbornikem.

— Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a
poskozené nahradte.

10 Vytahnéte vidlici z elektrické zasuvky

— Pokud elektricky nastroj nepouzivate, pred
udrzbou a pfi vyméné nastrojli, napt. pilového
listu, vrtakd, fréz.

11 Vyhnéte se neumysinému spusténi

— Ujistéte se, Ze je spinac pfi zasunuti vidlice do
elektrické zasuvky vypnuty.

12 Venku pouzivejte prodluzovaci kabel.

— Venku pouzivejte pouze k tomu schvalené a
odpovidajicim zpusobem oznaéené prodluzo-
vaci kabely.

— Navijak prodluzovacich kabelll pouZzivejte pou-
ze s odvinutym kabelem.

13 Budte soustfedéni

— Davejte pozor na to, co se déje. Pracujte s ro-
zumem. Elektricky nastroj nepouzivejte, jestlize
se nesoustfedite.

14 Zkontrolujte nafadi, zda neni poSkozeno

— Pfed dalSim pouzitim nafadi musi byt pecli-
vé pfekontrolovana bezvadna a fadna funkce
ochrannych zafizeni nebo lehce posSkozenych
casti.

— Prekontrolujte, zda je v pofadku bezvadna funk-
ce pohyblivych dill, jestli neuvazly nebo jestli
nejsou dily poSkozeny. VSechny €asti musi byt
spravné namontovany, aby byla zajisténa bez-
pecnost pfistroje.

— Poskozena bezpelnostni zafizeni a dily musi
byt Fadné opraveny nebo vyménény v dilné
zakaznického servisu, pokud neni v navodu k
pouziti uvedeno jinak.

— Poskozené vypinace musi byt nahrazeny v dil-
né zakaznického servisu.

— Nepouzivejte zadné vadné nebo poskozené
pfivodni kabely.

— Nepouzivejte stroje, u kterych se neda za- a
vypnout vypinac.

15 Svuj elektricky nastroj nechavejte opravovat od-
bornymi elektrikafi.

— Toto elektrické nafadi odpovida pfislusnym
bezpe&nostnim ustanovenim. Opravy smi pro-
vadét pouze odborny elektrikar; v jiném pfipadé
nelze vyloudit Urazy provozovatele.

16 Pozor!

— Z duvodu vlastni bezpeénosti pouZzivejte pou-
ze prisluSenstvi nebo pfidavné pfistroje, které
jsou uvedeny v navodu k obsluze nebo byly vy-
robcem doporuéeny nebo uvedeny. Pouzivani
jinych pfidavnych pFistroju nebo pfisluSenstvi,
které nejsou doporu€eny v navodu k obsluze
nebo katalogu, miZze pro Vas osobné znamenat
nebezpedi zranéni.

17 Hiuk
— Pfi pouzivani kompresoru nosit ochranu sluchu.
18 Vyména napéjeciho vedeni

— Pokud je poSkozeno napajeci vedeni, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo odbornym elektrika-
fem, aby se zabranilo ohroZzenim. Nebezpedi
uderu elektrickym proudem!

19 Husténi pneumatik

— Kontrolujte tlak v pneumatikach bezprostfedné
po naplnéni vhodnym manometrem, napf. Na
Cerpaci stanici.
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20 Pojizdné kompresory ve staveniStnim provozu
— Dbejte na to, aby byly vSechny hadice a armatu-
ry vhodné pro nejvyssi pfipustny pracovni tlak
kompresoru.
21 Misto instalace
— Postavte kompresor pouze na rovnou plochu.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi POKYNY

Bezpecénostni pokyny pro praci se stlatenym

vzduchem a vyfukovacimi pistolemi

« Cerpadlo kompresoru a vedeni dosahuiji p¥i provo-
zu vysokych teplot. Kontakt s nimi vede k popaleni.

» Vzduch nasavany kompresorem je tfeba udrzovat
bez pfimési, které by mohly vést v erpadle kom-
presoru k pozaru nebo vybuchu.

« Pfi uvolfiovani hadicové spojky drzte spojovaci dil
hadice pevné rukou. Tim zabranite zranénim zpu-
sobenym vymrsténim hadice.

 Pfi pracich s vyfukovaci pistoli nosit ochranné bry-
le. Cizimi télesy a odfouklymi ¢astmi mohou byt
lehce zplisobena zranéni.

» Vyfukovaci hadici nefoukat na Zadné osoby nebo
necistit oble€eni na téle. Nebezped&i zranéni!

Bezpecnostni pokyny pfri stiikani barvy

» Nezpracovavat zadné laky nebo rozpoustédla s
bodem vzplanuti niz8im nez 55° C. Nebezpedi vy-
buchu!

» Laky a rozpoustédla nezahfivat. Nebezpedi vybu-
chu!

» Pokud jsou zpracovavany zdravi Skodlivé kapali-
ny, jsou k ochrané potteba filtracni pfistroje (obli-
Cejové masky). Dodrzujte také udaje k ochrannym
opatfenim vyrobcu téchto latek.

« Je tfeba dodrzovat udaje a znaceni nafizeni o
nebezpecnych latkach uvedené na obalech zpra-
covavanych material(. V pfipadé potfeby je tfeba
ucinit dodateéna ochranna opatieni, prfedevsim
nosit vhodny odév a ochranné masky.

+ Bé&hem stfikani a také v pracovni mistnosti se ne-
smi koufit. Nebezpeci vybuchu! Také vypary barev
jsou lehce zapalné.

» Topenisté, oteviené svétlo nebo jiskfici stroje se
nesmi vyskytovat resp. byt provozovany.

« Jidlo a napoje neskladovat nebo nekonzumovat v
pracovni mistnosti. Vypary barev jsou zdravi Skod-
livé.

 Pracovni mistnost musi byt vétSi nez 30 m® a musi
byt zaru€ena dostate€na vyména vzduchu pfi stfi-
kani a zasychani.

» Nestfikat proti vétru. Pfi stfikani zapalnych resp.
nebezpecnych tekutych materiald zasadné dodr-
Zovat nafizeni mistnich policejnich Grada.

» Nezpracovavejte ve spojeni s tlakovou hadici z
PVC Zadna média jako je lakovy benzin, butanol
a dichlormetan. Tato média mohou znicit tlakovou
hadici.
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Pouzivani tlakovych nadrzi

» Provozovatel tlakové nadrze ji musi udrzovat v fad-
ném stavu, Fadné ji pouzivat, kontrolovat, provadét
okamzité nutné udrzbové prace a opravy a podle
okolnosti u€init potfebna bezpenostni opatfeni.

» Dozor¢i ifad mize v jednotlivych pfipadech nafidit
potfebna kontrolni opatfeni.

» Tlakova nadrz nesmi byt pouzivana, pokud vyka-
zuje nedostatky, které by mohly ohrozit zamést-
nance nebo tfeti osoby.

» Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte tlakovou nadrz,
zda neni zrezivéla nebo poSkozena. Kompresor
nesmi byt provozovan s poskozenou nebo zrezivé-
lou tlakovou nadrzi. Pokud zjistite poSkozeni, ob-
ratte se prosim na zakaznicky servis.

Bezpecénostni pokyny si dobie ulozte

A UPOZORNENI! Tento elektricky nastroj vytva-
fi béhem provozu elektromagnetické pole. Toto pole
muZe za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo
pasivni zdravotni implantaty. Pro snizZeni rizika vaz-
nych nebo smrtelnych Urazd doporuéujeme osobam
se zdravotnimi implantaty, aby se pfed obsluhou to-
hoto elektrického nastroje obratily na svého Iékafe
nebo na vyrobce zdrvotniho implantatu.

6. Technicka data

Sitova pfipojka 230V~ 50Hz
Vykon motoru 1500 W
Druh provozu S3 25%
(ompresors 4000 min"
Objem tlakové nadrze (v litrech) 50
Provozni tlak ca. 10 bar
Teor. saci vykon (I/min) ca. 220
Hladina akustického vykonu L, 97 dB(A)
Nejistota K, 2,92 dB
Druh ochrany 1P20
Hmotnost pfistroje v kg 22,5

Max. nadmorska vyska

instalace (n.m.): 1000 m

Hodnoty emise hluku zméfeny podle normy EN ISO
3744.

Noste ochranu sluchu.
PUsobeni hluku maze vést ke ztraté sluchu.

7. Pred uvedenim do provozu

» Pfed pfipojenim se ujistéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s udaiji sité.

» Zkontrolujte pFistroj, zda nebyl pfi pfepravé posko-
zen. Eventualni poSkozeni ihned nahlasit pfepravni
firmé, kterd kompresor dodala.



Instalace kompresoru musi byt provedena v bliz-

kosti spotfebice.

Vyvarujte se dlouhym vzduchovym a pfivodnim ve-

denim (prodluzovaci kabel).

» Dbat na suchy a bezprasny nasavany vzduch.

» Kompresor neumistovat ve vihké nebo mokré mist-
nosti.

» Kompresor smi byt provozovan pouze ve vhodnych
mistnostech (dobfe vétrané, teplota okoli +5°C az
40°C). V mistnosti nesmi byt Zadné prachy, kyse-
liny, vypary, vybuSné nebo zapalné plyny.

» Kompresor je vhodny k pouziti v suchych mistnos-

tech. V oblastech, ve kterych se pracuje se stfika-

jici voudou, neni pouziti pfipustné.

8. Montaz a obsluh

A Pozor!
Pifed uvedenim do provozu pristroj bezpodmi-
ne¢né kompletné smontovat!

K montazi potfebujete:
2 x rozvidleny kli¢ 14 mm (neni obsazZen v rozsahu
dodavky)

8.1 Montaz kol (obrazek 6, 7)

» Na pfiloZzena kola (3) nasroubujte vzdy 1 podlozku
(C) a matici (B) na zavit kol.

» Poté pfipevnéte kola (3) na drzaky kol, dole na
tlakové nadobé (2) tak, ze vidlicovym kli€em pfi-
drzite matici (B) na kole (3) a s podlozkou (C) a
Sestihranna pfiruba matice (D).

8.2 Montaz podpérné nohy (obrazek 5)

* Namontujte pfiloZzenou podpérnou nohu (4) s 2
Sestihrannymi Srouby (A), 4 podlozkami (C), 2
Sestihranna pFiruba matice (D) podle znazorné&ni
na obrazku 5.

8.3 Pripojeni na sit’

» Kompresor je vybaven sitovym vedenim s vidlici s
ochrannym kontaktem. Tato mGzZe byt pfipojena na
kazdou zasuvku s ochrannym kolikem 230 V~ / 50
Hz, ktera je jiSténa 16 A.

» Pfed uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové
napéti souhlasilo s provoznim napétim (podle vy-
konového listu pfistroje).

» Dlouha pfivodni vedeni, jako téz prodlouzeni, ka-
belové bubny atd. zplUsobuji pokles napéti a mo-
hou zabranit nab&hnuti motoru.

 Pfi nizkych teplotach pod +5 °C je nab&hnuti moto-
ru ohrozeno tézkym chodem.

8.4 Spina¢ Zap / Vyp (obrazek 2)

« Stisknutim tlacitka (8) do polohy | se kompresor
zapne.

» Pro vypnuti kompresoru se musi stisknout tla¢itko
(8) do polohy 0.

8.5 Nastaveni tlaku: (obrazek 2)

» Regulatorem tlaku (7) Ize nastavit tlak na manome-
tru (6).

» Nastaveny tlak Ize zjistit na rychlospojce (5).

8.6 Nastaveni tlakového spinace

» Tlakovy spinac je nastaven ze zavodu
Zapinaci tlak cca. 8 barl
Vypinaci tlak cca. 10 baru

9. Elektricka pripojka

Instalovany elektromotor je zabudovan v pro-
vozuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat
prisluSsnym pfedpisim VDE a DIN. Témto pied-
pisim musi odpovidat sitova pripojka zakaznika
i pouzité prodluzovaci kabely.

Vadny elektricky pfivodni kabel
U elektrickych pfivodnich kabell ¢asto dochazi k po-
8kozeni izolace.

Jeho pfic¢inami mohou byt:

» PoSkozeni tlakem, je-li pfivodni kabel veden ok-
nem nebo Stérbinou ve dvefich.

» Prohnuti kvali nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

» Zlomeni kvUli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvali vytrhnuti z elektrické za-
suvky ve sténé.

« ProtrZeni v dusledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pfivodni kabely nesmi byt po-

uzivany a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebez-

pecné.

Pravidelné kontrolujte poSkozeni elektrickych pfivod-

nich kabell. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni kabel

pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfislus-

nym predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfi-

vodni kabely s oznacenim HO5VV-F.

Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je

povinné.

Motor na stfidavy proud

+ Napéti v siti musi €init 230 V~

+ Prodluzovaci kabely do délky 25 m mit primér 1,5
milimetru ¢tvere&niho.

Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikari.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

« Udaje z typového $titku stroje

« Udaje z typového $titku motoru
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10.Cisténi, udrzba a ulozeni

A Pozor!

Pfed vSemi Cisticimi a udrzbovymi pracemi vytahné-
te sitovou zastréku! Nebezpedi zranéni uderem elek-
trického proudu!

A Pozor!
Pockejte, az se pfistroj uplné ochladi! Nebezpeci po-
paleni!

A Pozor!
Pfed vSemi Cisticimi a udrzbovymi pracemi musi byt
pfistroj beztlaky! Nebezpedi zranéni!

10.1 Cisténi

« Udrzujte pfistroj tak prosty prachu a nedistot, jak
je to jen mozné. Otfete pfistroj €istym hadrem ne-
bo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi niz-
kém tlaku.

« Doporu€ujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vycistit.

« Pravidelné pfistroj Cistéte vlihkym hadrem a tro-
chou mazlavého mydla. Nepouzivejte €istici pro-
stfedky nebo rozpoustédla; tyto by mohly narusit
plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se do pfi-
stroje nedostala voda.

« Hadice a stfikaci nastroje musi byt pfed CiSténim
z kompresoru odstranény. Kompresor nesmi byt
CiStén pomoci vody, rozpoustédel, apod.

10.2 Udrzba tlakové nadrze (obr. 3)

A Pozor! Pro trvalou Zivotnost tlakové nadrze (2)
je tfeba po kazdém pouziti vypustit kondenzovanou
vodu otevienim vypoustéciho Sroubu (1). Nejdfive
vypustte tlakovou nadobu (viz bod 10.3.1). Vypousté-
ci Sroub se otevie ota&enim proti sméru hodinovych
rucicek (pfi pohledu ze spodni strany kompresoru na
Sroub), aby mohla kondenzovana voda uplné odtéct
z tlakové nadrze. Vypoustéci Sroub poté opét uza-
viete (otaceni ve sméru hodinovych ruci¢ek). Pied
kazdym pouzitim zkontrolujte tlakovou nadrz, zda ne-
ni zrezivéla nebo poskozena. Kompresor nesmi byt
provozovan s poskozenou nebo zrezivélou tlakovou
nadrzi. Pokud zjistite poSkozeni, obratte se prosim
na zakaznicky servis.

10.3 Pojistny ventil (obr. 1/ 10)

Pojistny ventil (10) je nastaven na maximalni pfipust-
ny tlak tlakové nadoby. Neni pfipustné pfenastavit
pojistny ventil nebo odstranit spojovaci pojistku (10.2)
mezi vypoustéci matici (10.1) a jeji Cepickou (10.3).

Aby pojistny ventil v pfipadé potifeby spravné fungo-
val, musi se kazdych 30 provoznich hodin, minimalné
v8ak 3 x ro&né aktivovat. Pro otevieni otaCejte vy-
poustéci matici (10.1) proti sméru pohybu hodinovych
ruciek a poté vytahnéte tyCku ventilu pfes perforo-
vanou vypoustéci matici (10.1) smérem ven, abyste
otevreli vypust pojistného ventilu.
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Ventil nyni slySitelné vypousti vzduch. Nasledné vy-
poustéci matici zase utahnéte otacenim po sméru
pohybu hodinovych rucicek.

10.4 Ulozeni

A Pozor!

Vytahnéte sitovou zastréku, odvzdusnéte pri-
stroj a vSechny pfipojené pneumatické nastroje.
Kompresor odstavte tak, aby nemohl byt uveden
do provozu nepovolenymi osobami.

A Pozor!

Kompresor skladovat pouze v suchém a pro ne-
povolené osoby nepfistupném okoli.
Nenaklanét, skladovat pouze ve svislé poloze!

10.4.1 Vypusténi pretlaku

Vypustte pFetlak v kompresoru tak, Zze kompresor vy-
pnete a spotfebujete jesté pfitomny stlaceny vzduch
v tlakové nadrzi, napf. spusténim pneumatického na-
stroje do volnob&hu nebo pomoci vyfukovaci pistole.

10.5 Pfeprava (obr. 1)
Kompresor Ize naklopenim za rukojet na kola pfe-
pravovat.

10.6 Objednavani nahradnich dilt

PFi objednavani nahradnich dilll je tfeba vyplnit tyto
udaje:

» Typ stroje

» Vyrobni €islo stroje

Servisni informace

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji
nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako
spotiebni material.

Rychle opotfebitelné dily*: spojka

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
11. Likvidace a recyklace

Pfistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno po-
Skozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo miZze byt dano zpét do cirku-
lace surovin. PFisluSenstvi je vyrobeno z rozdilnych
materiald, jako napt. kov a plasty. Defektni souc¢astky
odevzdeijte k likvidaci zvlastnich odpadl. Zeptejte se
v odborné prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

Odpadni zafizeni nesméji byt likvidovana spolu s
domacim odpadem!

Tento symbol upozorfiuje, Ze tento vyrobek ne-
E smi byt podle smérnice o odpadnich elektric-

kych a elektronickych zafizenich (2012/19/EU)
W a vnitrostatnich zakon( likvidovan spolu s do-
macim odpadem. Tento vyrobek musi byt odevzdan
ve sbérném stfedisku uréeném k tomuto ucelu.



To Ize provést napfiklad vracenim pfi nakupu podob-
ného vyrobku nebo odevzdanim v autorizovaném
sbérném stfedisku pro recyklaci odpadnich elektric-
kych a elektronickych zafizeni. Nespravné zachazeni
s odpadnimi zafizenimi mize mit vzhledem k poten-
cialné nebezpeénym latkam, které jsou v odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich ¢asto obsa-
Zené, negativni dopad na Zivotni prostfedi a lidské
zdravi. Spravnou likvidaci tohoto vyrobku pfispivate
také k efektivnimu vyuZzivani pfirodnich zdrojd. Infor-
mace o sbérnych stfediscich pro odpadni zafizeni
muZete ziskat u svého magistratu, vefejnopravni in-
stituce pro nakladani s odpady, autorizovaného orga-
nu pro likvidaci odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizeni nebo sluzby svozu odpadu.

12.0dstranovani zavad

Mozna pfi€ina

Odstranéni

Neni k dispozici sitové napéti.

Prekontrolovat kabel, sitovou zastréku, pojistku
a zasuvku.

Moc nizké sitové napéti.
Kompresor nebézi.

Vyhybat se pouziti moc dlouhych prodluZzovacich
kabell. Pouzivat prodluzovaci kabely s dostatec¢-
nym prafezem Zily.

Moc nizka vnéjsi teplota.

Neprovozovat pfi vnéjsi teploté nizsi nez +5 °C.

Prehfaty motor.

Motor nechat ochladit, event. odstranit pfi€inu
prehrati.

Netésny zpétny ventil.

Vyménit zpétny ventil.

Kompresor bézi,

- o . . | Zni¢ena tésnéni.
ov8em neni k dispozici

Tésnéni pfekontrolovat, zni¢ena tésnéni nechat
vyménit v odborném servisu.

tlak.

nou vodu (1).

Netésny vypoustéci Sroub na kondenzova-

Sroub dotahnout ruéné. Prekontrolovat tésnéni
Sroubu, event. vyménit.

Netésné hadicové spojeni.
Kompresor bézi, na

Prekontrolovat hadici stlaceného vzduchu a
nastroje, event. vymeénit.

manometru je uka-

zovan tlak, oviem Netésna rychlospojka.

Prekontrolovat rychlospojku, event. vyménit.

nastroje nebézi.

nizky tlak.

Na regulatoru tlaku (7) je nastaven moc

Regulator tlaku vice otevrit.
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Seadmel olevate simbolite selgitus

Lugege enne kaikuvotmist kasutusjuhend ja ohutusjuhised labi ning pidage neist kinni!

Kandke kuulmekaitset! Mura toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Hoiduge kuuma pinnaga!

Hoiatus elektripinge eest

Hoiatus! Automaatne kaivitus.
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1. Sissejuhatus

Tootja:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat ka-
sutamist.

Juhis:

Antud seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastu-

tuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad antud

seadmele voi antud seadme |abi:

» asjatundmatul kasitsemisel,

« kasitsemiskorralduse eiramisel,

* remontimisel kolmandate isikute, mittevolitatud
spetsialistide poolt,

* mitte-originaalosade paigaldamisel ja nendega
valjavahetamisel,

* mitte sihtotstarbekohasel kasutamisel,

» elektrisisteemi rivist valjalangemisel elektri-
alaeeskirjade ning VDE néuete 0100, DIN 57113 /
VDEO0113 eiramisel.

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kaikuvdtmist kogu kasu-
tusjuhendi tekst Iabi.

Kaesoleva kasutusjuhendi Glesandeks on hdlbustada
elektritddriista tundmadppimist ja selle kasutamist
vastavalt sihtotstarbekohastele kasutusvéimalustele.
Kasutusjuhend sisaldab tahtsaid juhiseid, kuidas
saate elektritdoriistaga ohutult, asjatundikult ning
6konoomselt tddtada, ja kuidas saate valtida ohte,
hoida kokku remondikulusid, lihendada seisakuaegu
ning suurendada elektritdoriista todkindlust ja eluiga.
Lisaks k&esolevas kasutusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata oma riigis elektritdoriista
kaitamise kohta kehtivaid eeskirju jargima.

Hoidke kasutusjuhendit kilekotis mustuse ja niiskuse
eest kaitstult elektritddriista juures alal. Kdik operaa-
torid peavad selle enne t66 alustamist labi lugema
ja seda hoolikalt jargima. Elektrit6oriistaga tohivad
tootada ainult isikud, keda on elektritooriista kasuta-
mise osas instrueeritud ja sellega seonduvast ohtu-
dest teavitatud. Néutavast miinimumvanusest tuleb
kinni pidada.

Peale kdesolevas kasutusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ning Teie riigis puidutéétiusmasinate koh-
ta kehtivate eeskirjade tuleb jargida tldtunnustatud
tehnilisi reegleid.

Me ei vdta vastutust 6nnetuste vbi kahjude eest, mis
tekivad kaesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eirami-
sest.
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2. Seadme kirjeldus (joon. 1, 2)

1. Kondensvee valjalaskepolt

2. Rdhumahuti

3. Ratas

4. Seisujalg

5. Kiirliitmik (reguleeritud surudhk)

6. Manomeeter (saab seadistatud réhu maha luge-
da)

7. Réhuregulaator

8. Sisse-/ Valja-luliti

9. Transpordikaepide

10. Ohutusventiil

A Kuuskantpolt

B Mutter

C Alusseib

D Turvamutrit &ariku

3. Tarnekomplekt

A TAHELEPANU!

Seade ja pakendusmaterjalid pole laste méangu-
asjad! Lapsed ei tohi plastkottide, kilede ja vai-
kedetailidega mangida! Valitseb allaneelamis- ja
lambumisoht!

» Avage pakend ja vbtke seade ettevaatlikult valja.

» Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

» Kontrollige ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

» Kontrollige seadet ja tarvikudetaile transpordikah-
justuste suhtes.

« Séilitage pakendit vdimaluse korral kuni garantiiaja
mdddumiseni alal.

4. Sihtotstarbekohane kasutamine

Kompressor on ette ndhtud surudhu tootmiseks su-
ruéhukaitusega todriistadele, mida saab kaitada 6hu-
kogusega kuni u 170 I/min (nt rehvitditja, puhumis-
pustol ja varvipustol).

Masinat tohib kasutada ainult vastavalt selle ots-
tarbele. Igasugune sellest ulatuslikum kasutus pole
sihtotstarbekohane. Sellest pdhjustatud kahjude vai
igat liiki vigastuste eest vastutab kasutaja/operaator
ja mitte tootja.

Palun pidage silmas, et meie seadmed pole konst-
rueeritud kommerts-, kasitdondus- ega t6dstuska-
sutuse jaoks. Me ei vdta ule kohustuslikku garantiid,
kui seadet kasutatakse kommerts-, kasitoondus- voi
toostusettevotetes ning samavaarsetel tegevustel.



5. Ohutusjuhised

A Tahelepanu! Elektritdoriista kasutamisel tuleb
kaitseks elektrilddgi, vigastus- ja tuleohu eest jarg-
misi pdhiméttelisi ohutusmeetmeid jargida. Lugege
kdik need juhised enne antud elektritdoriista kasuta-
mist I&bi ning hoidke ohutusjuhiseid korralikult alal.

Ohutu téétamine
1 Hoidke oma té6piirkond korras.

— Toopiirkonnas valitseva korratuse tagajarjeks
voivad olla dnnetused.

2 Arvestage imbrusmdjudega.

— Arge jatke elektritédriistu vihma katte.

— Arge kasutage elektritdériistu niiskes véi marjas
keskkonnas.

— Hoolitsege tédpiirkonna hea valgustuse eest.

— Arge kasutage elektritdoriista kohtades, kus
valitseb tulekahju- véi plahvatusoht.

3 Kaitske ennast elektril6dgi eest.

— Valtige kehaga maandatud osade nagu (nt to-
rud, radiaatorid, elektripliidid, kilmutussead-
med) puudutamist.

4 Hoidke lapsed eemal!

— Arge laske teistel isikutel puutuda seadmeid

ega kaablit, hoidke nad t66piirkonnast eemal.
5 Hoidke mittekasutatavat elektritdoriista turvaliselt
alal.

— Mittekasutatavad elektritdoriistad tuleks panna
ara kuiva kdrgemal asuvasse voi lukustatud koh-
ta, valjapoole laste kdeulatust.

6 Arge koormake elektritddriista ile.

— Nad téoétavad paremini ja ohutumalt esitatud

vbimsusvahemikus.
7 Kandke sobivat riietust.

— Arge kandke avarat riietust vdi ehteid, mis vdik-
sid liikuvatesse osadesse kinni jaada.

— Oues tédtamisel on soovitatav libisemiskindlad
jalatsid.

— Pikkade juuste korral kandke juuksevdrku.

8 Arge kasutage kaablit eesmarkidel, milleks see
pole ette nahtud.

— Arge kasutage kaablit, et pistik pistikupesast
véalja tdommata. Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja
teravate servade eest.

9 Hoolitsege oma téodriistade eest hasti.

— Hoidke I6iketddriistad teravad ja puhtad, et pa-
remini ning ohutumalt td6tada.

— Jargige juhiseid maarimise ja tddriistavahetuse
kohta.

— Kontrollige regulaarselt elektritéoriista then-
dusjuhet ja laske see kahjustuse korral Gksnes
tunnustatud spetsialistil uuega asendada.

— Kontrollige regulaarselt pikendusjuhtmeid ja
asendage, kui need on kahjustunud.

10 Témmake pistik pistikupesast valja.

— Elektritooriista mittekasutuse korral, enne
hooldust ja todriistade nagu nt saeketta, puuri,
freesi vahetamist.

11 Valtige ettekavatsematut kaivitumist.f

— Veenduge, et luliti on pistiku pistikupesasse
pistmisel valja lulitatud.

12 Kasutage valiskeskkonnas pikenduskaablit.

— Kasutage 6ues ainult selleks lubatud ja vasta-
valt tahistatud pikenduskaablid.

— Kasutage kaablitrumlit Uksnes mahakeritud
seisundis.

13 Olge alati tahelepanelik.

— Jalgige, mida Te teete. Toimige td6tamisel
médistlikult. Arge kasutage elektritddriista, kui
olete hajevil.

14 Kontrollige elektritddriista vdimalike kahjustuste
suhtes.

— Enne elektritddriista edasist kasutamist tuleb
uurida kaitseseadiseid voi kergesti kahjustatud
detaile nende laitmatu ja sihtotstarbekohase ta-
litluse suhtes.

— Kontrollige Ule, kas liikuvad detailid talitlevad
laitmatult ega kiilu kinni vdi kas detailid on kah-
justatud. Kodik detailid peavad olema oigesti
monteeritud ja taitma kd&iki tingimusi, et elekt-
ritoriista laitmatut kaitamist tagada.

— Laske kahjustatud kaitseseadised ja detailid
tunnustatud oskusté6kojas remontida vdi vélja
vahetada, kui kasutusjuhendis pole mainitud
teisiti.

— Kahjustatud lilitid tuleb lasta asendada klien-
diteeninduse t66kojas.

— Arge kasutage vigaseid vdi kahjustatud (ihen-
dusjuhtmeid.

— Arge kasutage elektritddriistu, millel pole véi-
malik l0liti sisse ja valja lilitada.

15 Laske elektritdoriist elektrispetsialistil remontida.

— Antud elektrit6oriist vastab asjaomastele ohu-
tusnduete. Remonti tohib teostada ainult elekt-
rispetsialist originaalvaruosi kasutades; vasta-
sel juhul véivad kasutajal dnnetused juhtuda.

16 Tahelepanu!

— Kasutage isikliku ohutuse huvides ainult kasu-
tusjuhendis mainitud vdi tootja poolt soovitatud
v6i mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid. Muu-
de kui kasutusjuhendis vdi kataloogis soovita-
tud rakendustdériistade voi tarvikute kasutami-
ne vdib tdhendada Teile isiklikku vigastusohtu.

17 Mura

— Kandke kompressori kasutamisel kuulmekait-
set.

18 Uhendusjuhtme véljavahetamine

— Kui kahjustatakse Uhendusjuhet, siis tuleb see
lasta ohtude valtimiseks tootjal vbi elektrispet-
sialistil asendada. Oht elektril6okide tdttu

19 Rehvide taitmine

— Kontrollige rehvirdhku vahetult parast taitmist
sobiva manomeetriga, nt tanklas.

20 Tanavamobiilsed kompressorid ehitusplatsikai-
tusel

— Pdorake tahelepanu sellele, et kdik voolikud ja
armatuurid on kompressori suurimale lubatud
t66rohule sobilikud.
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21 Ulespanekukoht
— Pange kompressor Ules ainult tasasele pinnale.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised suruéhu ja puhumispiistolitega

tootamiseks

» Tihenduspump ja torustikud saavutavad kaitami-
sel kdrgeid temperatuure. Puudutamine pdhjustab
poletusi.

» Kompressori poolt sisseimetav 6hk tuleb hoida va-
ba lisanditest, mis véivad tihenduspumbas tulekah-
jusid vdi plahvatusi péhjustada.

» Hoidke voolikuliitmiku vabastamisel vooliku liitmi-
kuosa kaega kinni. Nii valdite tagasipérkuvast voo-
likust tingitud vigastusi.

» Kandke puhumispustoliga t66tamisel kaitseprille.
Véorkehade ja eemalepuhutavate osade tottu voi-
dakse kergesti vigastusi pdhjustada.

» Arge puhuge puhumispistoliga inimeste suunas
ega puhastage seljas olevat riietust. Vigastusoht!

Ohutusjuhised varvi pihustamisel

+ Arge téddelge varve vdi lahusteid leektapiga alla
55° C. Plahvatusoht!

« Arge soojendage varve ja lahusteid. Plahvatusoht!

» Kui tdédeldakse tervistkahjustavaid vedelikke, siis
on kaitseks néutavad filterseadmed (ndomaskid).
Jargige ka selliste ainete tootjate esitatud andmeid
kaitsemeetmete kohta.

» Tuleb jargida té6deldavate materjalide imbrispa-
kenditele pandud ohtlike ainete maaruse andmeid
ja tahiseid. Vajaduse korral tuleb vétta tarvitusele
tdiendavad meetmed, eelkdige kanda sobivat riie-
tust ja maske.

» Pihustamisprotseduuri ajal ja t66ruumis ei tohi
suitsetada. Plahvatusoht! Samuti on varviaurud
kergesti suttivad.

» Tuletegemiskohad, lahtine valgustus vdi sddemeid
tekitavad masinad ei tohi olemas olla vdi vastavalt
ei tohi neid kaitada.

« Arge séilitage ega tarbige té6ruumis roogasid ja
jooke. Varviaurud on tervistkahjustavad.

» Tdé6ruum peab olema suurem kui 30 m? ja pihusta-
misel ning kuivatamisel peab olema tagatud piisav
6huvahetus.

+ Arge pihustage vastu tuult. Jargige pdlemisvdime-
liste vdi ohtlike pritsitavate ainete pihustamisel p&-
himétteliselt kohaliku politseiameti ndudeid.

« Arge tdddelge PVC rdhuvoolikuga (henduses
meediume nagu testbensiin, butidlalkohol ja me-
tuleenkloriid. Need meediumid rikuvad rdhuvoo-
liku.

Rohumahutite kditamine

* R&humahutit kaitav isik peab seda sailitama ndue-
tekohases seisundis, seda nduetekohaselt kaita-
ma, jarelevalvet teostama, néutavad korrashoiu- ja
parandust66d viivitamatult 1abi viima ning olude
kohaselt ndutavad ohutusmeetmed tarvitusele vot-
ma.
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» Jarelevalveamet vdib Uksikjuhtumil jarelevalve-
meetmeid kohaldada.

* Rdhumabhutit ei tohi kaitada, kui sel esineb puudu-
si, mis ohustavad td66tajaid voi kolmandaid isikuid.

» Kontrollige rdhumahutit iga kord enne kaitust roos-
te ja kahjustuste suhtes. Kompressorit ei tohi kah-
justatud vbéi roostes réhumahutiga kaitada. Kui
tuvastate kahjustusi, siis p6drduge palun kliendi-
teenindustéokotta.

Hoidke ohutusjuhised korralikult alles.

A HOIATUS! Antud elektritdoriist tekitab kaitamise
ajal elektromagnetilise valja. Kdnealune vali voib tea-
tud tingimustel aktiivsete vbi passiivsete meditsiinilis-
te implantaatide talitlust halvendada. Vahendamaks
tosiste vbi surmavate vigastuste ohtu, soovitame me
meditsiiniliste implantaatidega isikutel arsti ja medit-
siinilise implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui
elektritddriista kasitsetakse.

6. Tehnilised andmed

Voérguilihendus 230V ~/50Hz
Mootori voimsus W 1500
Tooreziim S3 25%
Kompressori poérdearv 4000 min-!
R&humahuti maht (liitrites) 50
TO6rohk u 10 bar
Teor imivéimsus I/min u 220
Helivdimsustase L, 97 dB(A)
Maéramatus K, 2,92 dB
Kaitseliik IP20
Seadme kaal kg 22,5
Max ulespanemiskdrgus (lile NN) 1000 m

Miiraemissiooni vaartused maarati vastavalt EN ISO
3744,

Kandke kuulmekaitset.
Mdra toime véib péhjustada kuulmiskadu.

7. Enne kaikuvotmist

* Veenduge enne kilgelihendamist, et tiubisildil esi-
tatud andmed Uhilduvad elektrivorgu andmetega.

» Kontrollige seadet transpordikahjustuste suhtes.
Teavitage vbimalikest kahjustustest kohe transpor-
diettevotet, mille kaudu kompressor kohale tarniti.

» Kompressor tuleb Ules panna tarbija Iahedusse.

» Tuleb valtida pikki dhutorustikke ja pikki toitetorus-
tikke (pikenduskaableid).

» Pdoérake tahelepanu kuivale ja tolmuvabale imi-
Ohule.

+ Arge pange kompressorit {iles niiskesse vdi mar-
ga ruumi.



» Kompressorit tohib kaitada ainult sobivates ruumi-
des (hasti ventileeritud, imbrustemperatuur +5°C
kuni 40°C). Ruumis ei tohi olla tolme, happeid, au-
re, plahvatusvdimelisi ega sittimisvdimelisi gaase.

» Kompressor sobib kuivades ruumides kasutami-
seks. Piirkondades, kus td66tatakse pritsitava vee-
ga, pole kasutamine lubatud.

8. Ulesehitus ja kasitsemine

A Tahelepanu!
Monteerige seade enne kaikuvotmist tingimata
terviklikult!

Monteerimiseks vajate:
2 x lihtvéti 14 mm (ei sisaldu tarnekomplektis)

8.1 Rataste montaaz (pilt 6, 7)

» Keerake kaasasolevate rataste (3) keermetele vas-
tavalt 1 alusseib (C) ja ks mutter (B).

» Seejarel kinnitage rattad (3) rohumahuti (2) allosas
rattahoidikute kilge, hoides selleks lihtvotmega
mutrit (B) rattal (3) koos alusseibi (C) Turvamutrit
aariku (D) kinni.

8.2 Seisujala montaaz (pilt 5)

* Monteerige kaasasolev seisujalg (4) 2 kuuskant-
poldi (A), 2 alusseibi (C), ja 2 mutriga (D) pildil 5
kujutatud viisil.

8.3 Vorguiithendus

» Kompressor on varustatud kaitsekontaktpistikuga
vorgujuhtmega. Selle saab iga 16 A kaitstud 230 V~
/ 50 Hz kaitsekontakt-pistikupesa kulge Ghendada.

» Pddérake enne kaikuvétmist tdhelepanu sellele, et
vérgupinge uUhildub masina vdimsuse andmesildil
esitatud t66pingega.

» Pikad toitejuhtmed ning pikendused, kaablitrumlid
jms pbhjustavad pingelangust ja vdivad mootori
kaivitumist takistada.

* Madalatel temperatuuridel alla +5°C on mootori
kaivitumine raske liikuvuse téttu ohus.

8.4 Sisse-/ Viljaliiliti (pilt 2)

* Nupu (8) vajutamisel positsiooni | lllitatakse komp-
ressor sisse.

» Kompressori valjalllitamiseks tuleb nupp (8) posit-
siooni 0 vajutada.

8.5 R6hu seadistamine: (pilt 2)

* Rdhuregulaatoriga (7) saab manomeetril (6) rohku
seadistada.

» Seadistatud réhku saab tarbida kiirliitmikul (5).

8.6 Rohuliiliti seadistamine

» Rohuliiliti on tehases seadistatud.
Sisselllitusrohk u 8 bar
Valjalllitusréhk u 10 bar

9. Elektriihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvalmis ku-
jul kiilge iihendatud. Uhendus vastab asjaomas-
tele VDE ja DIN néuetele. Kliendipoolne vérgu-
lihendus ja kasutatav pikendusjuhe peavad
nendele eeskirjadele vastama.

Kahjustatud elektriihendusjuhe
Elektriithendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende pdhjusteks vdivad olla:

» Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende vdi uksevahede.

* Murdekohad Ghendusjuhtme asjatundmatu kinni-
tamise vdi vedamise tottu.

» Sisseldikekohad Uhendusjuhtmest lGleséitmise tot-
tu.

* Isolatsioonikahjustused seinapistikupesast véljare-
bimise tottu.

* Praod isolatsiooni vananemise tattu.

Selliselt kahjustatud elektriihendusjuhtmeid ei tohi

kasutada ja on isolatsioonikahjustuste téttu eluoht-

likud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmed regulaarset kah-

justuste suhtes lle. Pidage silmas, et tlekontrollimi-

sel pole Uhendusjuhe vérku Ghendatud.

Elektriihendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE

ja DIN nduetele. Kasutage ainult tdhisega HO5VV-F

Uhendusjuhtmeid.

Uhenduskaablile triikitud tiilibitihis on eeskirjaga

kohustuslik.

Vahelduvvoolumootor

» Vdrgupinge peab olema 230 V~.

» Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad ole-
ma ristléikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Klsimuste korra esitage palun jargmised andmed:
* mootori vooluliik

* masina tuubisildi andmed

* mootori tlbisildi andmed

10.Puhastamine, hooldus,
ladustamine ja transportimine

A Tahelepanu!

Tédmmake enne igasuguseid seadistamisi, korras-
hoiutdid ja parandamisi vérgupistik valja! Vigastusoht
voolulédkide tottu!

A Tahelepanu!

Oodake, kuni seade on taielikult maha jahtunud! P&-
letusoht!
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A Tahelepanu!
Enne koéiki puhastus- ja hooldustdid tuleb seade ro-
huvabaks teha! Vigastusoht!

10.1 Puhastamine

» Hoidke seade véimalikult tolmu- ja mustusevaba.
H&6ruge seade puhta lapiga ule véi puhuge ma-
dala réhuga surudhuga puhtaks.

* Me soovitame seadet vahetult parast igakordset
kasutamist puhastada.

» Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja vahe-
se maardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahen-
deid voi lahusteid; need vdivad seadme plastosi
rikkuda. Pidage silmas, et seadme sisemusse ei
saaks vett sattuda.

» Voolik ja pihustustdériistad tuleb enne puhastamist
kompressorilt lahutada. Kompressorit ei tohi vee-
ga, lahustitega vms puhastada.

10.2 R6humahuti hooldus (pilt 3)

Tahelepanu! ! Rdhumahuti (2) plsivaks vastupida-
miseks tuleb kondensvesi iga kord parast kaitamist
valjalaskepoldi (1) avamisega valja lasta. Laske eel-
nevalt katlardhk valja (vt 10.3.1). Véljalaskepolt ava-
takse vastupaeva keerates (vaatesuund kompressori
alakiiljelt poldile), et kondensvesi saaks réhumahutist
taielikult valja voolata. Sulgege seejarel valjalaske-
polt taas (paripaeva keerates). Kontrollige réhumahu-
tit iga kord enne kaitust rooste ja kahjustuste suhtes.
Kompressorit ei tohi kahjustatud véi roostes rdohuma-
hutiga kaitada. Kui tuvastate kahjustusi, siis p66rdu-
ge palun klienditeenindusttdkotta.

10.3 Ohutusventiil (pilt 1 / 10)

Ohutusventiil (10) on seadistatud réhumahuti kdrgei-
male lubatud rdhule. Ohutusventiili pole lubatud Gm-
ber seada ega valjalaskemutri (10.1) ja selle kiibara
(10.3) dhenduskaitset (10.2) eemaldada.

Et ohutusventiil talitleks vajaduse korral digesti, tu-
leb seda iga 30 t66tunni jarel, kuid vahemalt 3 korda
aastas rakendada. Keerake perforeeritud valjalas-
kemutrit (10.1) avamiseks vastupdeva ja tdmmake
siis ventiilivarrast perforeeritud valjalaskemutri (10.1)
kaudu kasitsi valjapoole, et avada ohutusventiili val-
jalase. Ventiil laseb kuuldavalt 6hku vélja. Seejarel
keerake valjalaskemutter taas paripaeva kinni.

10.4 Ladustamine

A Tahelepanu!

Tommake vorgupistik vilja, ventileerige seade ja
koik kiilge lihendatud suruéhutéoriistad. Pange
kompressor nii dra, et ebapadevad isikud ei saa
seda kaiku votta.

A Tahelepanu!

Siilitage kompressorit ainult kuivas ja ebapade-
vatele isikutele ligipdasematus kohas. Arge kal-
lutage, sailitage ainult piistiselt!
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10.4.1 Ulerdhu viljalaskmine

Laske ulerdhk kompressorist valja, lllitades selleks
kompressori vélja ja tarbides ara veel rohumahutis
oleva surudhu, nt tihikaigul surudhutdoriistaga voi
puhumispustoliga.

10.5 Transportimine (joon. 1)
Kompressorit saab kdepidemest hoides kallutatud
olekus ratastel transportida.

10.6 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel tuleks edastada jargmised and-
med;

» seadme tuup

» seadme artiklinumber

Hooldusteave

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasu-
tamisest tulenevaid véi loomulikke kulumisilminguid-
jargmistel detailidel ning neid detaile kasitletakseku-
lumaterjalina.

Kuluosad*: Ghendamine

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!
11. Utiliseerimine ja taaskaitlus

Seade paikneb pakendis, et transpordikahjustusi val-
tida. Pakend on toorainest ja seega taaskasutatav
vOi saab selle tooraineringlusse tagasi suunata.
Seade ja selle tarvikud koosnevad erinevatest mater-
jalidest nagu nt metallist ning plastmassidest. Suu-
nake defektsed koostedetailid erijaatmete utiliseeri-
misse. Kusige erialakauplusest véi vallavalitsusest
jarele!

Vanad seadmed ei kuulu olmepriigisse!

Sidmbol viitab sellele, et antud toodet ei tohi ka-
E sutatud elektri- ja elektroonikaseadmete direk-

tiivi (2012/19/EL) ning siseriiklike seaduste ko-
WM haselt utiliseerida  koos  olmepriigiga.
Kdnealune toode tuleb selleks ettenahtud kogumis-
punktis dra anda. See vdib toimuda nt tagastamisega
sarnase toote ostmisel voi kasutatud elektri- ja elekt-
roonikaseadmeid taaskaitlevas padevas kogumis-
punktis daraandmisega. Asjatundmatu Uumberkaimine
kasutatud seadmetega vdib potentsiaalselt ohtlike
ainete t6ttu, nagu need sageli kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmetes sisalduvad, keskkonnale
ning inimeste tervisele negatiivset mdju avaldada. Li-
saks annate toote asjakohase utiliseerimisega oma
panuse loodusressursside efektiivsesse kasutusse.
Kasutatud seadmete kogumispunktide kohta saate
informatsiooni kohalikust linnavalitsusest, avalik-6i-
guslikest utiliseerimisasutustest, kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmetega utiliseerimisega tegeleva-
test asutustest véi oma priigiveoettevéttes.t



12.Rikete korvaldamine

Korvaldamine

Kompressor ei tdota.

Voéimalik pohjus

Vérgupinge puudub.

Kontrollige kaablit, vorgupistikut, kaitset ja pisti-
kupesa.

Vargupinge liiga madal.

Valtige liiga pikki pikenduskaableid. Kasutage
piisava sooneristldikega pikenduskaablit.

Valistemperatuur liiga madal.

Arge kaitage vélistemperatuuridel alla +5° C.

Mootor lle kuumenenud.

Laske mootoril maha jahtuda, vaj. korral kdrval-
dage ulekuumenemise pohjus.

Kompressor tdétab,
kuid réhk puudub.

Tagasiloogiventiil ebatihe

Vahetage tagasiloogiventiil valja.

Tihendid defektsed.

Kontrollige tihendid Ule, laske defektsed tihendid
oskustddkojas asendada.

Kondensvee véljalaskepolt (1) ebatihe.

Pingutage polt kasitsi Ule. Kontrollige poldi tihen-
dit, vaj. korral asendage.

Kompressor tdétab,
manomeetril naida-
takse rohku, kuid
tooriistad ei toota.

Voolikuihendused ebatihedad.

Kontrollige surudhuvoolik ja tddriistad ule, vaj.
korral vahetage valja.

Kiirliitmik ebatihe.

Keerake réhuregulaatorit rohkem lahti.

Réhuregulaatoril (7) liiga vaike rdhk seadis-
tatud.

Keerake réhuregulaatorit rohkem lahti.
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcijg ir saugos nurodymus bei
jy laikykités!

Naudokite klausos apsaugg! Dél triuk8mo galima prarasti klausa.

Saugokités karsto pavirSiaus.

Naudojimo instrukcijos!

|spéjimas ! Jsijungia automatiskai.
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1. lzanga

Gamintojas:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nurodymas:

Pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

jrenginio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

« nesilaikant naudojimo instrukcijos,

* remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir kei¢iant neoriginalias atsargines da-
lis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

» sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113
/ VDEO113.

Atkreipkite démes;j:

Pries montuodami ir pradéedami eksploatuoti perskai-
tykite visg naudojimo instrukcijos tekstg.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susi-
pazinti su Jasy elektros jrankiu ir jo naudojimo pagal
paskirtj galimybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip
su elektros jrankiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekono-
miskai bei kaip iSvengti pavojy, sutaupyti remonto
iSlaidy, sutrumpinti elektrinio jrankio prastovos lai-
kus bei padidinti patikimumg ir pailginti eksploata-
vimo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos
nuostaty, bdtinai privalote laikytis elektros jrankio
eksploatavimui galiojanciy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maise-
lyje, apsaugoje nuo purvo ir dréegmes prie elektros
jrankio. Prie$ pradédami dirbti, visi operatoriai jg
privalo perskaityti ir jos atidziai laikytis. Prie elek-
tros jrankio leidziama dirbti tik asmenims, instruk-
tuotiems, kaip jj naudoti ir informuotiems apie su tuo
susijusius pavojus. Batina laikytis reikalaujamo am-
Ziaus cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nu-
rodymy ir specialiy Jasy Salies reikalavimy, batina
laikytis medzio apdirbimo masiny eksploatavimui vi-
suotinai pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant Sios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.
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. Irenginio aprasymas (pav. 1, 2)

1. Kondensato iSleidimo varztas

2. Slégio rezervuaras

3. Ratas

4. Stovas

5. Greitai iSardoma mova (reguliuojamas suslégta-
sis oras)

6. Manometras (nustatytg slégj galima nuskaityti)

7. Slégio reguliatorius

8. ]j./i§j. jungiklis

9. Transportavimo rankena

10. Saugumo voZtuvas

A Sesiabriaunis varztas
B Verzlé

C Poverzlé

D Jungé varztas

E Laikiklis

3. Komplektacija

A DEMESIO

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky
zaislas! Vaikams su plastikiniais maiseliais, plé-
velémis ir mazomis dalimis zaisti draudziama!
Pavojus praryti ir uzdusti!

» Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jrenginj.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavi-
mo / transportavimo fiksatorius (jei yra).

» Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.

» Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant
jie nebuvo pazeisti.

» Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

4. Naudojimas pagal paskirtj

Kompresorius skirtas suslégtajam orui suslégtuoju
oru varomiems jrankiams generuoti, kuriuos galima
eksploatuoti su mazdaug iki 170 I/min. oro kiekiu
(pvz., padangy pripatimo jrenginiui, iSpatimo pisto-
letui ir dazymo pistoletui).

Jrenginj leidziama eksploatuoti tik pagal paskirtj. Bet
koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirt;.
Uz dél to patirtg Zalg arba patirtus bet kokius suza-
lojimus atsako naudotojas / operatorius, o ne ga-
mintojas.

Atkreipkite démesj | tai, kad masy jrenginiai néra
skirti naudoti komerciniams, amatiniams arba pra-
moniniams tikslams. Mes neteikiama garantijos, kai
prietaisas naudojamas komercinése, amatininky ar-
ba pramoninése jmonése arba panaSiems darbams.



5. Saugos nurodymai

A Démesio! Naudojant elektrinius jrankius, norint
apsisaugoti nuo elektros smuagio, pavojaus susizaloti
ir gaisro pavojaus, batina imtis pagrindiniy saugos
priemoniy. Prie§ naudodami §j elektrinj jrankj, per-
skaitykite visus Siuos nurodymus ir laikykite saugos
nurodymus saugioje vietoje.

Darbas saugiai
1 Palaikykite savo darbo zonoje tvarkg

— Dél netvarkos darbo zonoje gali jvykti nelaimin-
gy atsitikimy.

2 Atsizvelkite j aplinkos poveikj.

— Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus.

— Nenaudokite elektriniy jrankiy drégnoje arba
Slapioje aplinkoje.

— Pasirdpinkite geru darbo zonos apSvietimu.

— Nenaudokite elektriniy jrankiy ten, kur kyla gais-
ro arba sprogimo pavojus.

3 Apsisaugokite nuo elektros smugio.

— Stenkités nesiliesti prie jzeminty daliy (pvz.,
vamzdziy, radiatoriy, elektriniy virykliy, Saldy-
mo aparaty).

4 Ziarékite, kad kiti asmenys laikytysi atokiau.

— Neleiskite kitiems asmenims, ypac vaikams,
liestis prie elektrinio jrankio arba kabelio. Zia-
rékite, kad jie baty toliau nuo darbo zonos.

5 Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius sau-
gioje vietoje.

— Nenaudojamus elektrinius jrankius reikéty pa-
déti j sausa, aukSc&iau esancig arba rakinamg
vietg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

6 Neperkraukite elektrinio jrankio.

— Nurodytame galios diapazone dirbsite geriau ir
saugiau.

7 Vilkékite tinkamus drabuzius.

— Nevilkékite placiy drabuziy arba papuoS$aly, ku-
riuos galéty pagriebti judancios dalys.

— Dirbant lakia rekomenduojama avéti neslidziais
batais.

— Ant ilgy plauky uzsidékite plauky tinklelj.

8 Nenaudokite kabelio tam neskirtiems tikslams.

— Nenaudokite kabelio, norédami iStraukti kiStu-

kg i$ kiStukinio lizdo. Apsaugokite kabelj nuo
kar§cio, alyvos ir astriy briauny.
9 Kruops¢iai priziarékite savo jrankius.

— Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras, kad

baty galima dirbti geriau ir saugiau.

— Laikykités tepimo ir jrankiy keitimo nurodymuy.

— Reguliariai tikrinkite elektrinio jrankio prijungi-

mo laidg ir, jei jis pazeistas, paveskite jj pati-
krinti pripazintam specialistui.

— Reguliariai tikrinkite ilginamuosius laidus ir, jei
jie pazeisti, juos pakeiskite.

10 I8traukite kiStuka iS kistukinio lizdo.

— Kai nenaudojate elektrinio jrankio, prie$ atlik-
dami jo technine priezilrg ir keisdami jrankius,

pvz., pjuklo gelezte, grazta, freza.

11 Venkite neplanuoto paleidimo.

— |kiSdami kiStuka j kiStukinj lizdg, jsitikinkite, kad
jungiklis iSjungtas.

12 Naudokite ilginamajj kabelj iSorés sriciai.

— Naudokite lauke tik tam skirtus ir atitinkamai
pazymeétus ilginamuosius kabelius.

— Kabelio bigng naudokite tik iSvynioje.

13 Visada bukite atidus.

— Zidrékite, kg darote. Pradékite dirbti apgalvotai.
Nenaudokite elektrinio jrankio nesusikoncen-
trave.

14 Patikrinkite elektrinj jrankj, ar néra galimy pazei-
dimy.

— Prie$§ tolesnj elektrinio jrankio naudojimg ap-
sauginius jtaisus arba Siek tiek pazeistas dalis
reikia kruop$¢iai patikrinti, ar jos nepriekaistin-
gai ir pagal paskirtj veikia.

— Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar dalys nepazeistos. Visos
dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir jvykdyti
visas sglygas, kad baty uztikrintas nepriekais-
tingas elektrinio prietaiso eksploatavimas.

— Pazeistus apsauginius jtaisus ir dalis pagal
paskirtj turi suremontuoti arba pakeisti pripa-
Zintos specializuotos dirbtuvés, jei naudojimo
instrukcijoje nenurodyta kitaip.

— Pazeistus jungiklius reikia pakeisti klienty ap-
tarnavimo tarnybos dirbtuvése.

— Nenaudokite netinkamy arba pazeisty jungia-
muyjy laidy.

— Nenaudokite elektriniy jrankiy, kuriy jungiklis
nejsijungia arba neiSsijungia.

15 Paveskite elektrinj jrankj suremontuoti kvalifikuo-
tam elektrikui.

— Sis elektrinis jrankis atitinka tam tikras saugos
nuostatas. Remontuoti leidZiama tik kvalifikuo-
tam elektrikui, naudojant originalias atsargines
dalis. Kitais atvejais naudotojas gali patirti ne-
laimingy atsitikimy.

16 Démesio!

— Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir
papildomus jrenginius, kurie nurodyti naudo-
jimo instrukcijoje arba kuriuos rekomendavo
arba nurodé gamintojas. Naudodami kitus, o
ne naudojimo instrukcijoje ar kataloge reko-
menduojamus jstatomus jrankius arba priedus,
galite susizaloti.

17 Triuk8mas

— Naudodami kompresoriy, naudokite klausos
apsaugg.

18 Prijungimo laido keitimas

— Jei prijungimo laidas pazeidziamas, jj privalo
pakeisti gamintojas arba kvalifikuotas elek-
trikas, kad baty iSvengta pavojy. Pavojus del
elektros smugiy

19 Padangy pripatimas

— Patikrinkite padangy slégj i$ karto po pripatimo,
naudodami tinkamg manometrg, pvz., degali-
néje.
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20 Keliais vaziuojantys kompresoriai statybvietése
— Atkreipkite démes;j j tai, kad visos zarnos ir ar-
matdros tinkamos didZiausiam leistinam kom-
presoriaus darbo slégiui.
21 Pastatymo vieta
— Statykite kompresoriy tik ant lygaus pavirSiaus.

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI

Saugos nurodymai, kaip dirbti su suslégtuoju

oru ir iSpatimo pistoletais

» Kompresorinis siurblys ir linijos eksploatuojant sti-
priai jkaista. Prisilietus nudegama.

» Kompresoriaus jsiurbtame ore neturi bati priemai-
8y, kurios kompresoriniame siurblyje gali sukelti
gaisrg arba sprogima.

« Atlaisvindami Zarnos movag, jungiamgjg zarnos de-
tale tvirtai laikykite viena ranka. Taip Jisy nesuza-
los greitai atgal judanti Zarna.

» Dirbdami su iSpatimo pistoletu, uzsidéekite apsau-
ginius akinius. Dél svetimkdniy ir j Song nupisty
daliy galima lengvai susizaloti.

« |Spatimo pistoletu nepuskite j Zmones arba nevaly-
kite ant kiino esanciy drabuziy. Pavojus susizaloti!

Saugos nurodymai purskiant dazus

» Neapdorokite dazy arba tirpikliy, kuriy pliGpsnio
temperatdra yra mazesné nei 55 °C. Sprogimo
pavojus!

» Dazy ir tirpikliy nejkaitinkite. Sprogimo pavojus!

» Jei apdorojami sveikatai kenksmingi skysciai, ap-
saugai reikalingi filtravimo prietaisai (veido kau-
kés). Taip pat atkreipkite démesj j tokiy medzia-
gy gamintojo pateiktus duomenis dél apsauginiy
priemoniy.

» Atkreipkite démesj j nurodymus ir Zenklinimus pa-
gal Pavojingy medziagy reglamentg ant apdoroja-
my medziagy pakuotés. Prireikus reikia imtis papil-
domy apsaugos priemoniy, ypac vilkéti tinkamus
drabuZius ir uzsidéti kaukes.

» Pur8kimo proceso metu ir darbo patalpoje nega-
lima rakyti. Sprogimo pavojus! Labai degis yra ir
dazy garai.

» Neturi bati ir negalima eksploatuoti ugniavieciy,
atviros Sviesos arba kibirk§¢iuojan€iy masiny.

» Nelaikykite ir nevalgykite / negerkite darbo patal-
poje maisto produkty ir gérimy. Dazy garai yra
kenksmingi sveikatai.

» Darbo patalpa turi bati didesné nei 30 m? ir purs-
kiant bei dziovinant turi bati uztikrinti pakankamai
oro mainai.

» Nepurkskite prie$ véjg. PurkS8dami degias arba pa-
vojingas purSkiamas medziagas, laikykités vietos
policijos Zinyby nuostaty.

» Kartu su PVC slégine Zarna neapdorokite tokiy ter-
piy, kaip benzinas, butilo alkoholis ir metilenchlori-
das. Sios terpés sugadins slégine Zarna.
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Sléginiy rezervuary eksploatavimas

» Tas, kas eksploatuoja sléginj rezervuara, jj turi pa-
laikyti tvarkingos blsenos, tinkamai eksploatuoti,
kontroliuoti, nedelsiant atlikti reikalingus einamo-
sios priezidros ir remonto darbus bei imtis reikalin-
gy, salygas atitinkanciy saugos priemoniy.

» Priezidros zinyba atskiru atveju gali paskirti reika-
lingas kontrolés priemones.

» Sléginio rezervuaro negalima eksploatuoti, jei jis
yra su trdkumais, kurie kelia pavojy dirbantiems
arba tretiesiems asmenims.

» Prie$ eksploatuodami, kaskart patikrinkite sléginj
rezervuarg, ar néra radziy ir pazeidimy. Kompre-
soriaus negalima eksploatuoti su paZzeistu arba
aprudijusiu sléginiu rezervuaru. Jeigu nustatysite
pazeidimy, tuomet kreipkités | klienty aptarnavi-
mo tarnybg.

Padékite Sias saugos nuorodas j saugia vieta.

A |SPEJIMAS! Eksploatuojant $is elektrinis jrankis
sudaro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinky-
bémis Sis laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius
medicininius implantus. Norint sumazinti rimty arba
mirtiny suzalojimy pavojy, prieS naudojant elektrinj
menduojame pasikonsultuoti su savo gydytoju arba
medicininiy implanty gamintoju.

6. Techniniai duomenys

Tinklo jungtis 230V ~/50Hz
Variklio galia, W 1500
Darbo rezimas S3 25%
Kompresoriaus sukiy skai€ius 4000 min-
Slegio rezervuaro taris (litrais) 50
Darbinis slégis apie 10 bar
Teor. siurbiamoji galia, I/min apie 220
Garso galios lygis L, 97 dB(A)
Neapibréztis K, 2,92 dB
Apsaugos laipsnis IP20
|renginio svoris, kg 22,5
Maks. pastatymo aukstis 1000 m

Spinduliuojamojo triukSmo vertés buvo nustatytos
pagal EN 3744.

Naudokite klausos apsauga.
Dél triukSmo galima prarasti klausa.

7. PrieS pradedant eksploatuoti

» Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys spe-
cifikacijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

» Patikrinkite jrenginj, ar jis transportuojant nebuvo
nepazeistas. Apie bet kokius pazeidimus nedels-
dami informuokite transporto jmone, kuri pristate
kompresoriy.



» Kompresorius turi biti statomas Salia vartotojo.

» Venkite ilgy oro linijy ir ilgy laidy (ilginamojo ka-
belio).

» Atkreipkite déemesj j tai, kad jsiurbiamas oras bty
sausas ir be dulkiy.

» Nestatykite kompresoriaus drégnoje arba Slapioje
patalpoje.

» Eksploatuokite kompresoriy tik tinkamose patalpo-
se (gerai vedinamose, aplinkos temperatldra nuo
+5 °C iki 40 °C). Patalpoje neturi bati dulkiy, rags-
€iy, gary, sprogiy arba degiy dujy.

» Kompresorius tinkamas naudoti sausose patalpo-
se. Srityse, kuriose dirbama su purSkiamu vande-
niu, naudoti draudziama.

8. Montavimas ir valdymas

A\ Démesio!
Pries pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki
galo sumontuokite!

Montavimui Jums reikia:
2 x verzliarak&iy 14 mm (nejeina j komplektacijg)

8.1 Ratuky montavimas (6, 7 pav.)

» Ant pridedamy ratuky (3) sriegio uZsukite po 1 po-
verzle (C) ir verzle (B).

» Po to pritvirtinkite ratukus (3) prie ratuky laikikliy,
esanciy apacioje prie sléginio rezervuaro (2), verz-
liarakCiu ant ratuko (3) laikydami verzle (B), su po-
verzle (C) ir jungé varztas (D) prisukdami.

8.2 Stovo montavimas (5 pav.)

» Sumontuokite pridedamag stovg (4), naudodami
2 SeSiabriaunius varztus (A), 2 poverzles (C), ir 2
jungé varztas (D), kaip parodyta 5 pav.

8.3 Tinklo jungtis

» Kompresorius yra su tinklo laidu su kiStuku su ap-
sauginiu kontaktu. Jj galima jungti j bet kurj kistu-
kinj lizdg su apsauginiu kontaktu 230 V~ / 50 Hz,
kuris apsaugotas 16 A.

» Prie$ eksploatacijos pradzig atkreipkite démesj |
tai, kad tinklo jtampa su darbine jtampa sutapty su
masinos galia duomeny lenteléje.

« Dél ilgy laidy bei ilgintuvy, kabeliy bagny ir t. t. su-
mazéja jtampa, kuri gali trukdyti paleisti varikl].

» Esant Zemesnei nei +5 °C temperatarai, sunku pa-
leisti variklj dél sunkios eigos.

8.4 Jjungiklis / iSjungiklis (2 pav.)

» Paspaudus mygtukg (8) j | padétj, kompresorius
jjungiamas.

» Kompresoriui iSjungti mygtukg (8) reikia paspausti
i 0 padét;.

8.5 Slégio nustatymas: (2 pav.)

» Slégio reguliatoriumi (7) galima nustatyti slégj ma-
nometre (6).

» Nustatyta slégj galima matyti ant greitai iSardomos
movos (5).

8.6 Slégio jungiklio nustatymas

» Slégio jungiklis nustatytas gamykloje.
Jjungimo slégis apie 8 bar
ISjungimo slégis apie 10 bar

9. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas nau-
doti. Jungtis atitinka tam tikras DE ir DIN nuos-
tatas. Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilgi-
namasis laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Pazeistas elektros prijungimo laidas
Daznai pazeidziama elektros prijungimo laidy izo-
liacija.

To priezastys gali bati:

* prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

« sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laida;

* jpjovimo vietos pervaZziavus prijungimo laida;

* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStukinio
lizdo;

« jtrokimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima

naudoti ir del pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi

gyvybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai ne-

pazeisti. Atkreipkite démesj | tai, kad tikrinant pri-

jungimo laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Elektros prijungimo laidai turi atitikti tam tikras VDE

ir DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pazy-

métus HO5VV-F.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra pri-

valoma.

Kintamosios srovés variklis

* Tinklo jtampa turi bati 230 V~.

« llginamujy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati
1,5 kvadratinio milimetro.

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidZziama tik
kvalifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:
« variklio srovés rasj;

» duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés;
» duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

10.Valymas, techniné prieziira,
laikymas ir transportavimas

A Démesio!

Prie$ atlikdami bet kokius nustatymo, priezidros ir re-
monto darbus, iStraukite tinklo kiStukg! Pavojus susi-
Zaloti dél elektros smagiy!
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A Démesio!
Palaukite, kol jrenginys visiSkai atvés! Pavojus nu-
degti!

A Démesio!
Prie$ atliekant valymo ir techninés priezidros darbus,
reikia paSalinti i$ jrenginio slégj! Pavojus susizaloti!

10.1 Valymas

» Stenkités, kad jrenginys baty kuo Svaresnis ir ne-
dulkétas. Esant mazam slégiui, nuvalykite jrenginj
Svaria Sluoste arba iSpuskite suslégtuoju oru.

* Rekomenduojame jrenginj iSvalyti i§ karto po kie-
kvieno naudojimo.

» Reguliariai valykite jrenginj drégna Sluoste. Nenau-
dokite valymo priemoniy ir tirpikliy. Jie gali pazeisti
plastikines jrenginio dalis. Atkreipkite démesj j tai,
kad j jrenginio vidy nepatekty vandens.

« Zarng ir purdkimo jtaisus prie$ valyma atjunkite
nuo kompresoriaus. Kompresoriaus negalima va-
lyti vandeniu, tirpikliais ir pan.

10.2 Sléginio rezervuaro techniné prieziura (3 pav.)
A Démesio! Kad sléginis rezervuaras (2) ilgai veik-
ty, po kiekvieno eksploatavimo iSleiskite kondensata,
atidarydami iSleidimo varztg (1). Prie$ tai iSleiskite
slégj i$ katilo (zr. 10.3.1). ISleidimo varztas atidaro-
mas, sukant pries laikrodzio rodykle (zidrint i kom-
presoriaus apacios j varztg), kad kondensatas galéty
visiSkai iSbégti iS sléginio rezervuaro. Po to iSleidimo
varztg vel jsukite (sukite pagal laikrodzio rodykle).
Prie§ eksploatuodami, kaskart patikrinkite sléginj re-
zervuarg, ar néra radziy ir pazeidimy.
Kompresoriaus negalima eksploatuoti su pazeistu
arba apradijusiu sléginiu rezervuaru. Jeigu nusta-
tysite pazeidimy, tuomet kreipkités j klienty aptar-
navimo tarnybg.

10.3 Apsauginis voztuvas (pav. 1/ 10)
Apsauginis voztuvas (10) nustatytas ties didziausiu
leistinu sléginio rezervuaro slégiu. Apsauginj voztu-
va reguliuoti arba pasSalinti jungties fiksatoriy (10.2)
tarp iSleidimo verzlés (10.1) ir jos gaubtelio (10.3)
draudZiama.

Kad prireikus apsauginis voztuvas tinkamai veikty,
ji reikia kas 30 darbo valandy, taciau ne reciau nei 3
kartus per metus aktyvinti. Norédami atidaryti, pa-
sukite perforuotg iSleidimo verzle (10.1) prie$ laikro-
dzio rodykle ir tada iStraukite ranka voztuvo traukle
per perforuotg iSleidimo verzle (10.1) j iSore, kad ati-
darytuméte apsauginio voztuvo iSleidimo angg. Da-
bar voztuvas girdimai iSleidzia org. Po to vél tvirtai
priverzkite iSleidimo verzle pagal laikrodzio rodykle.

10.4 Laikymas

A Démesio!

IStraukite tinklo kiStuka, iSleiskite i$ jrenginio ir
visy prijungty pneumatiniy jrankiy ora. ISjunkite
kompresoriy taip, kad jo negaléty paleisti nejga-
lioti asmenys.
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A Démesio!

Laikykite kompresoriy tik sausoje ir pasaliniams
asmenims nepasiekiamoje vietoje. Neverskite ir
laikykite vertikalioje padétyje!

10.4.1 Virsslégio iSleidimas

ISleiskite virSslégj i§ kompresoriaus, iSjungdami kom-
presoriy ir sunaudodami dar kompresoriuje esant;j
suslégtajj org, pvz., pneumatiniu jrankiu tuscigja ei-
ga arba iSpatimo pistoletu.

10.5 Transportavimas (1 pav.)
Kompresoriy galima transportuoti, uz rankenos jj pa-
verc¢iant ant ratuky.

10.6 Atsarginiy daliy uzsakymas

UZsakant atsargines dalis, reikia nurodyti Siuos duo-
menis:

* jrenginio tipg,

* jrenginio gaminio numer;j.

Aptarnavimo informacija

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos Sio produkto
detalés priklausomai nuo naudojimo arba nataraliai
nusidévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.
Besidévincios detalés*: movos

* netiekiamos kartu su prietaisu!

11. Utilizavimas ir pakartotinis
atgavimas

Siekiant iSvengti transportavimo pazeisimuy, jrengi-
nys yra pakuotéje. Si pakuoté yra Zaliava, taigi, ja
galima naudoti pakartotinai arba grazinti j medziagy
cirkuliacijos cikla. Jrenginys ir jo priedai sudaryti i$
jvairiy medziagy, pvz., metalo ir plastiky. Pristatyki-
te sugedusias konstrukcines dalis j specialiy atlieky
utilizavimo punktg. Teiraukités specializuotoje par-
duotuvéje arba bendrijos administracijos skyriuje!

Nemeskite seny prietaisy j buitines atliekas!

Sis simbolis rodo, kad pagal Direktyvg dél
E elektros ir elektroninés jrangos atlieky

(2012/19/ES) ir nacionalinius jstatymus Sio ga-
minio negalima mesti j buitines atliekas. Sj ga-
minj reikia atiduoti j tam numatytg surinkimo punktsg.
Tai galima, pvz., atlikti perkant atiduodant panasy
gaminj arba pristatant j jgaliotg surinkimo vieta, kurio-
je paruoSiami seni elektriniai ir elektroniniai prietai-
sai. Netinkamai elgiantis su senais prietaisais, del
potencialiai pavojingy medziagy, kuriy daznai bdna
senuose elektriniuose ir elektroniniuose prietaisuose,
galimas neigiamas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveika-
tai. Be to, tinkamai utilizuodami §j gaminj, prisidésite
prie efektyvaus natdraliy iStekliy panaudojimo. Infor-
macijos apie seny prietaisy surinkimo punktus Jums
suteiks miesto savivaldybéje, vieSojoje utilizavimo
jmonéje, jgaliotame seny elektriniy ir elektroniniy
prietaisy utilizavimo punkte arba Jasy atliekas iSve-
Zancioje bendrovéje.



12. Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas

Kompresorius nevei-
kia.

Galima priezastis

Néra tinklo jtampos.

Ka daryti

Patikrinkite kabelj, tinklo kiStuka, saugiklj ir
kistukinj lizda.

Per Zema tinklo jtampa.

Venkite per ilgy ilginamyjy kabeliy. Naudokite
ilginamuosius kabelius su pakankamo skers-
mens gyslomis.

Per zema iSoriné temperatira.

Neeksploatuokite zemesnéje nei +5 °C iSorés
temperatdroje.

Perkaito variklis.

Leiskite varikliui atvésti. Prireikus pasalinkite
perkaitimo priezastj.

Kompresorius veikia,
taCiau néra slégio.

Nesandarus atbulinis voZtuvas

Pakeiskite atbulinj voztuva.

Pazeisti sandarikliai.

Patikrinkite sandariklius. Pazeistus sandariklius
paveskite pakeisti specializuotoms dirbtuvems.

Kondensato (1) iSleidimo varztas.

Priverzkite varztg ranka. Patikrinkite sandariklj
ant varzto, prireikus pakeiskite

Kompresorius veikia,
manometre rodomas
slégis, ta€iau jrankiai
neveikia.

Nesandarios Zarny jungtys.

Patikrinkite suslégtojo oro Zarng ir jrankius,
prireikus pakeiskite.

Nesandari greitai iSardoma mova.

Patikrinkite greitai iSardoma mova, prireikus
pakeiskite.

Slégio reguliatoriumi (7) nustatytas per
mazas slégis.

Dar atsukite slégio reguliatoriy.
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Pirms lietoSanas saks$anas izlasiet un ievérojiet lietoSanas instrukciju un drostbas noradi-
jumus!

Lietojiet ausu aizsargus! TrokSnu iedarbiba var izraistt dzirdes zudumu.

Piesargaties no karstas virsmas.

Bridinajums par elektrisko spriegumu

Bridinajums! leslédzas automatiski.
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1. levads

Razotajs:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Godatais klient!
Vélam prieku un izdoSanos, stradajot ar Jasu jauno
ierTci.

Noradijums!

STs ierices raZotajs saskana ar piemérojamo Vacijas

Likumu par atbildibu par razojumiem nav atbildigs

par zaudéjumiem, kas rodas $ai iericei vai §Ts ierices

dé| saistiba ar:

* nepareizu lietoSanu,

« lietoSanas instrukcijas neievéroSanu,

» treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktu re-
montu,

* neoriginalo rezerves dalu montaZu un nomainu,

+ paredzétajam mérkim neatbilstoSu lietoSanu,

» elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas no-
teikumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/
VDEO0113.

levérojiet:

Pirms montazas un lieto8anas sak8anas izlasiet visu
lietoSanas instrukcijas tekstu.

Sai lietoganas instrukcijai ir japalidz Jums iepazit
elektroierici un izmantot tas izmantoSanas iespéjas
atbilstoSi paredzétajam mérkim.

LietoSanas instrukcija ir sniegti svarigi noradijumi par
droSu, pareizu un ekonomisku darbu ar elektroins-
trumentu, lai izvairttos no riskiem, ietaupttu remonta
izdevumus, samazinatu dikstaves laikus un palieli-
natu elektroinstrumenta uzticamibu un darbmuaZzu.
Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas droStbas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valstt piemérojamie
noteikumi par elektroinstrumenta lietoSanu.
Glabajiet lietoSanas instrukciju pie elektroinstrumen-
ta plastmasas maisina, sargajot no netirumiem un
mitruma. Pirms darba sak3anas ta jaizlasa un rapigi
jaievéro ikvienam operatoram. Ar elektroinstrumentu
drikst stradat tikai personas, kas parzina elektroins-
trumenta lietoSanu un ir instruétas par ar to saistita-
jiem riskiem. Jaievéro noteiktais minimalais vecums.
Lidztekus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem dro-
STbas noradijumiem un attiecigas valsts 1pasajiem
noteikumiem jaievéro visparatzitie tehnikas noteiku-
mi par kokapstrades iekartu lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra So
instrukciju un droStbas noradijumus.
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2. lerices apraksts (att. 1, 2)

1. Kondensata notecinaSanas atveres aizgrieznis

2. Spiedientvertne

3. Ritenis

4. Balsta kaja

5. Atrjaucams savienojums (reguléjams saspiestais
gaiss)

6. Manometrs (var nolasTt noreguléto spiedienu)

7. Spiediena regulators

8. leslégSanas/izslégSanas slédzis

9. TransportéSanas rokturis

10. Dro8&tbas varsts

A Sesstdrgalvas skrave
B Uzgrieznis

C Paliekama paplaksne
D Atloku skrave

3. Piegades komplekts

A UZMANIBU!
lerice un iepakojuma materials nav rotallietas! Bér-
ni nedrikst rotalaties ar plastmasas maisiniem, plé-
vém un sikdm detalam! Pastav noriSanas un nos-
maks$anas risks!

 Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierfci.

* Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakoju-
ma un transportéSanas stiprindjumus (ja tadi ir).

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

» Parbaudiet, vai ierice un piederumi transportésa-
nas laika nav bojati.

» Ja iesp&jams, uzglabajiet iepakojumu I1dz garan-
tijas termina beigam.

4. Paredzétajam meérkim atbilstoSa
lietoSana

Kompresors ir paredzéts saspiesta gaisa Jeneré-
Sanai pneimatiski darbinamiem instrumentiem, ku-
rus var lietot ar gaisa daudzumu I1dz apt. 170 I/min.
(piem., riepu piepildiSanas ierice, izpuSanas pistole
un kréso8anas pistole).

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem mérkiem.
lerices lietoSana citiem mérkiem uzskatama par ne-
atbilstoSu. Par jebkuriem bojajumiem vai savainoju-
miem, kas tadél radusies, ir atbildigs lietotajs/ope-
rators, nevis razotajs.

Nemiet véra, ka masu ierices atbilstoSi paredzétajam
meérkim nav konstruétas komercialai, amatnieciskai
vai ripnieciskai izmantoSanai. Més neuznemamies
garantiju, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas
vai ripniecibas uznémumos, ka arT Itdzigos darbos.



5. Drosibas noradijumi

A Uzmanibu! Lai izsargatos no elektro$oka, savai-
nojumiem un aizdegSanas, lietojot elektroierices,
nemiet veéra turpmak minétos galvenos droSibas
noradijumus. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas
izlasiet visus Sos droSibas noradijumus un rapigi
tos uzglabajiet.

Dross darbs
1 Uzturiet kartiba savu darba vietu.

— Nekartiba darba vieta var izraistt nelaimes ga-
dijumus.

2 Nemiet vera apkartéjas vides ietekmi.

— Sargajiet elektroinstrumentus no lietus.

— Nelietojiet elektroinstrumentus mitra vai slapja
vidé.

— Rapégjieties par labu darba vietas apgaismoju-
mu.

— Nelietojiet elektroinstrumentus ugunsnedro$a
vai spradzienbistama vidé.

3 Sargajiet sevi no iespé&jama elektroSoka.

— lzvairieties pieskarties iezemétiem priekSme-
tiem (pieméram, caurulém, radiatoriem, plTtim,
ledusskapjiem).

4 Nelaidiet klat citas personas.

— Nelaujiet citam personam, jo 1pasi bérniem,
pieskarties elektroinstrumentam vai vadam.
Nelaidiet klat savai darba vietai $1s personas.

5 Elektroinstrumentus, ko nelietojat, uzglabajiet dro-
8a vieta.

— Neizmantotus elektroinstrumentus uzglabajiet
sausa, augstu izvietota vai aizslégta, bérniem
nepieejama vieta.

6 Neparslogojiet elektroinstrumentu.

— Ar noradtto pielaujamo jaudu varésit stradat
labak un drosak.

7 Lietojiet piemérotu apgérbu.

— Nelietojiet platu apgérbu vai rotaslietas, ko var
satvert ierices kustigas detalas.

— Stradajot briva daba, ieteicams izmantot neslt-
doSus apavus.

— Garus matus nosedziet ar matu tiklinu.

8 Neizmantojiet vadu mérkiem, kuriem tas nav pa-
redzeéts.

— Neizmantojiet vadu, lai izvilktu kontaktdaksu no
kontaktligzdas. Sargajiet vadu no karstuma, el-
las un asam Skautném.

9 Rapigi kopiet instrumentus

— Uzturiet zagésanas instrumentus asus un tirus,
lai darbs veiktos labak un drosak.

— leverojiet e|loSanas un instrumentu nomainas
noradijumus.

— Regulari parbaudiet elektroinstrumenta pieslé-
guma vadu un bojajumu gadijuma lieciet to sa-
labot kompetentam specialistam.

— Regulari parbaudiet pagarinatajus un nomainiet
tos, ja tie ir bojati.

10 Atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

— Ja nelietojat elektroinstrumentu, pirms apko-
pes un nomainot instrumentus, pieméram, zaga
platni, urbi, frézi.

11 lzvairieties no neuzraudzitas darbibas sakSanas.

— Parliecinieties, vai slédzis, ievietojot kontakt-
daksu kontaktligzda, ir izslégts.

12 Stradajot ara, izmantojiet pagarinatajus.

— Briva daba lietojiet tikai atlautos pagarinatajus
ar atbilstigiem apziméjumiem.

— Kabelsaivu izmantojiet tikai notTta stavoklr.

13 Vienmér esiet uzmanigs.

— Sekojiet ITdzi savai ricibai. Stradajiet sapratigi.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja neesat kon-
centréjies.

14 Parbaudiet, vai elektroinstruments nav bojats.

— Pirms elektroinstrumenta turpmakas izmanto-
Sanas rapigi japarbauda, vai aizsargmehanismi
vai viegli bojatas detalas darbojas nevainojami
un atbilstoSi paredzétajam merkim.

— Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas ne-
vainojami, neaizkeras un nav bojatas. Visas
dalas pareizi jauzmonté un jaizpilda visi nosa-
cTjumi, lai nodroSinatu nevainojamu elektroins-
trumenta darbtbu.

— Bojati aizsargmehanismi un detalas atbilstoSi
jasalabo atz1ta remontdarbnica vai janomaina,
ja lieto8anas instrukcija nav noradits citadi.

— Bojati slédzi janomaina klientu tehniskas ap-
kalpo$anas darbnica.

— Neizmantojiet neatbilstigus vai bojatus pieslé-
guma vadus.

— Nelietojiet elektroinstrumentus, kuriem nevar
ieslégt un izslégt slédzi.

15 Elektroinstrumenta remontu uzticiet veikt kvalifi-
cétam elektrikim.

- Sis elektroinstruments atbilst attiecigajiem dro-
8Tbas noteikumiem. Remontu drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis, turklat jaizmanto origina-
Ias rezerves dalas, citadi ar lietotaju var notikt
nelaimes gadijumi.

16 levéribai!

— Savai drodibai lietojiet tikai piederumus un pa-
pildierices, kas noraditas lietoSanas instrukcija
vai ko ieteicis vai noradijis instrumentu razotajs.
Citu darba instrumentu vai piederumu lietoSa-
na, kas at3kiras no lietoSanas instrukcija vai
kataloga ieteiktajiem, var radit personigu sa-
vaino$anas risku.

17 Troksnis
— lzmantojot kompresoru, lietojiet ausu aizsargus.
18 Piesléguma vada nomaina

— Jaboja piesléguma vadu, razotajam vai kvalifi-
cétam elektrikim tas janomaina, lai nepielautu
bistamibu. Risks, ko rada elektriskais trieciens

19 Riepu piepildiSana

— TieSi péc piepildisanas parbaudiet spiedienu
riepa ar piemérotu manometru, piem., degvie-
las uzpildes stacija.
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20 Pa celu parvietojami kompresori lietoSanai bav-
laukuma
— Uzmaniet, lai visas $|atenes un armatara batu
piemérota kompresora maksimali pielaujama-
jam darba spiedienam.
21 Uzstadi$anas vieta
— Uzstadiet kompresoru tikai uz Ildzenas pamat-
nes.

PAPILDU DROSIBAS NORADIJUMI

Drosibas noradijumi darbam ar saspiesto gaisu

un izpusanas pistolém

* Kompresora suknis un caurulvadi darba laika sa-
snhiedz augstas temperatidras. PieskarSanas rada
apdegumus.

» Kompresora iesiktais gaiss jauztur tirs no piemai-
sTjumiem, kas kompresora suknt var radit uguns-
grékus vai spradzienus.

+ Atvienojot $|utenes savienojumu, noturiet ar roku
Slatenes savienojuma detalu. Tadéjadi jus nepie-
lausiet savainojumus, ko rada atpakal atlecoSa
Slatene.

« Darba ar izptSanas pistoli lietojiet aizsargbrilles.
Sveskermeni un aizpustas dalas var viegli izraisit
savainojumus.

» Neappdatiet personas ar izpGSanas pistoli vai neti-
riet apgérbu uz kermena. Savaino$anas risks!

Drosibas noradijumi krasas izsmidzinasSanas

laika

* Neizmantojiet lakas vai Skidinatajus, kuru uzlies-
mosanas temperatlra ir mazaka par 55° C. Spra-
dzienbistamtba!
miba!

» Ja izmanto veselibai kaitigus Skidrumus, aizsar-
dzibai ir nepiecieSamas filtracijas ierices (aizsarg-
maska). levérojiet arT $adu vielu razotaju sniegto
informaciju par aizsardzibas pasakumiem.

» Jaievéro uz izmantojamo materialu aréja iepako-
juma piestiprinata informacija un mark&jumi sa-
skana ar Noteikumiem par rikoSanos ar bistamam
vielam. Ja nepiecieSams, javeic papildu aizsardzi-
bas pasakumi, it Tpasi javalka piemérots apgérbs
un jalieto maskas.

« SmidzinaSanas procesa laika, ka ar1 darba telpa
nedrikst smékeét. Spradzienbistamiba! ArT krasas
tvaiki ir viegli aizdedzinami.

* Nedrikst bat pieejamas vai nedrikst lietot uguns
vietas, atklatu liesmu vai dzirkstelojoSas maS$inas.

* Neuzglabajiet vai nelietojiet édienus un dzérienus
darba telpa. Krasas tvaiki ir kaitigi veselibai.

» Darba telpas apjomam jabat lielakam par 30 m3,
un jabat nodroSinatai pietiekamai gaisa apmainai
smidzind8anas un zavésanas laika.

* Nesmidziniet pret véju. lzsmidzinot aizdedzinamus
vai bistamus smidzinamos materialus, principiali
ievérojiet vietéjas policijas parvaldes noteikumus.
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* Neizmantojiet kopa ar PVC spiediena $|ateni $adus
Skidrumus, piem., lakbenzinu, butilspirtu un meti-
I&nhloridu. Sie Skidrumi sagrauj spiediena $|ateni.

Spiedientvertnu lietoSana

» Kurs lieto spiedientvertni, tam ta jauztur pienaciga
stavoklT, pienacigi jalieto, jakontrolé, nekavéjoties
javeic nepiecieSamie uzturéSanas kartiba un labo-
Sanas darbi un atbilstoSi apstakliem javeic nepie-
cieSamie droS1bas pasakumi.

* Uzraudzibas iestade atseviska gadijuma var dod
rikojumu par nepiecieSamajiem kontroles pasaku-
miem.

» Nedrikst lietot spiedientvertni, ja tai ir trikumi, ta
apdraud darbiniekus vai tre$as personas.

» Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai spiedien-
tvertnei nav risas un bojajumu. Kompresoru ne-
drikst lietot ar bojatu vai sartséjusu spiedien-
tvertni. Ja jus konstat&jat bojajumus, tad lidzam
vérsties klientu tehniskas apkalpoSanas darbnica.

Uzglabajiet droSibas noradijumus drosa vieta.

A BRIDINAJUMS! Sis elektroinstruments darba
laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteik-
tos apstaklos var traucét aktivo vai pasivo medicinis-
ko implantu darbibu. Lai mazinatu nopietnu vai na-
véjosSu savainojumu risku, personam ar mediciniska-
jiem implantiem pirms elektroinstrumenta lietoSanas
ieteicams konsultéties ar arstu un razotaju.

6. Tehniskie dati

Tikla pieslégums 230V ~/50Hz
Motora jauda W 1500
Darbibas rezims S3 25%
Kompresora apgriezienu skaits 4000 min-!
Spiedientvertnes tilpums (litros) 50
Darba spiediens apt. 10 bar
Teorét. iesikSanas jauda I/min apt. 220
Skanas jaudas limenis L, 97 dB(A)
Kldda K, 2,92 dB
Aizsardzibas pakape 1P20
lerices svars kg 22,5
Maks. uzstadiSanas 1000 m

TrokSnu emisijas vértibas bija noteiktas atbilstoSi
standarta EN ISO 3744 prastbam.

Lietojiet ausu aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.



7. Darbibas pirms lietoSanas
saksanas

* Pirms pieslégSanas parliecinieties, vai datu plak-
snité noradita informacija sakrit ar elektrotikla pa-
rametriem.

« Parbaudiet, vai iericei nav transportéSanas laika
radusos bojajumu. Nekavéjoties zinojiet par iespé-
jamiem bojajumiem transporta uznémumam, kur$
bija piegadajis kompresoru.

+ Kompresora uzstadiSana javeic patérétaja tuvuma.

Nedrikst pielaut garus gaisa vadus un garas baro-

josas linijas (pagarinatajus).

levérojiet, lai batu sauss iesikSanas gaiss bez pu-

tekliem.

» Neuzstadiet kompresoru mitra vai slapja telpa.

« Kompresoru drikst lietot tikai piemérotas telpas (la-
bi ventilétas, apkartéja gaisa temperatdra no +5°C
[idz 40°C). Telpa nedrikst atrasties putekli, skabes,
tvaiki, spragstosas vai uzliesmojoSas gazes.

» Kompresors ir piemérots lietoSanai sausas telpas.
LietoSana nav pielaujama zonas, kuras darbojas
ar smidzinamu ddeni.

8. UzstadiSana un lietoSana

A Uzmanibu!
Pirms lietoSanas saksSanas noteikti pilnigi uzsta-
diet ierici!

Montazai ir nepiecieSams:
2 x dak$atslégas 14 mm (nav ieklautas piegades
komplekta)

8.1 Ritenu montaza (6., 7. attéels)

* Pa 1 paliekamai paplaksnei (C) uzskrdvéjiet uz
klatpievienotajiem riteniem (3) un vienu uzgriezni
(B) uzskravejiet uz ritenu vitnes.

» Péc tam nostipriniet ritenus (3) uz ritena turétajiem
spiedientvertnes (2) apak$a, noturot ar dakSatslé-
gu uzgriezni (B) pie ritena (3), izmantojot palieka-
mu paplaksni (C) un atloku skrave (D).

8.2 Balsta kajas montaza (5. attéls)

» Uzstadiet klatpievienoto balsta kaju (4), izmantojot
2 seSsturgalvas skrives (A), 2 paliekamas paplak-
snes (C) un 2 uzgrieznus (D), ka paradits 5. attéla.

8.3 Tikla pieslegums

» Kompresors ir aprikots ar tikla vadu ar kontakt-
ligzdu ar zemé&juma kontaktu. To var pievienot pie
jebkuras kontaktligzdas ar zemé&juma kontaktu 230
V~ /50 Hz, kas ir aprikota ar 16 A droSinataju.

* Pirms lietoSanas sakSanas uzmaniet, lai tikla
spriegums sakristu ar darba spriegumu un masi-
nas jaudu datu plaksnité.

» Gari baroSanas vadi, ka arT pagarinajumi, vada
spoles utt. izraisa sprieguma kritumu, un var aizka-
vét motora palaiSanu.

» Zemas temperatiras, kas mazakas par +5°C, mo-
tora palaiSana ir apdraudéta stingras gaitas dé|.

8.4 leslegSanasl/izslégSanas slédzis (2. attéls)

» Nospiezot pogu (8) pozicija |, iesledz kompresoru.

 Lai izslégtu kompresoru, poga (8) janospiez pozi-
cija 0.

8.5 Spiediena reguléSana (2. attéls)

» Ar spiediena regulatoru (7) var noregulét spiedienu
manometra (6).

* Noreguléto spiedienu var nonemt uz atrjaucama
savienojuma (5).

8.6 Spiediena releja reguléSana

» Spiediena relejs ir noreguléts rapnica. .
leslégSanas spiediens apt. 8 bar
IzslégSanas spiediens apt. 10 bar

9. Pieslegsana elektrotiklam

Instalétais elektromotors ir pieslégts darbam ga-
tava veida. Pieslegums atbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Klienta elektrotikla pieslé-
gumam un izmantotajam pagarinatajam jaatbilst
Siem noteikumiem.

Bojats elektropiesléeguma vads
Elektropiesléguma vadiem biezi rodas izolacijas bo-
jajumi.

To iemesli var bat $adi:

» saspiestas vietas, ja piesléguma vadi stiepjas caur
logu vai durvju ailu;

 ldzuma vietas piesléguma vada nepareizas nostip-
rinad8anas vai izvietoSanas deél;

» griezuma vietas piesléguma vada parbraukSanas
del;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das;

* plaisas izolacijas novecosanas dé|.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-

mantot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dzi-

vibai.

Regulari parbaudiet piesléguma vadus, vai tiem nav

bojajumu. levérojiet, lai parbaudes laika piesléguma

vads nebatu pievienots elektrottklam.

Elektropiesleguma vadiem jaatbilst attiecigajiem

VDE un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai pieslée-

guma vadus ar mark&jumu HO5VV-F.

Tipa nosaukuma uzdruka uz piesléguma vada ir ob-

ligata.

Mainstravas motors

« Elektrotikla spriegumam jabat 230 V~.

» Pagarinatajiem Itdz 25 m garumam jabat 1,5 kvad-
ratmilimetru Skérsgriezumam.

PieslégSanu un remontu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.
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Jautdjumu gadijuma noradiet $adus datus:
* motora stravas veids;

« ierices datu plaksnité noradttie dati;

* motora datu plaksnité noradttie dati.

10.TiriSana, apkope, glabasana un
transportésana

A Uzmanibu!

Pirms jebkadiem regulé3anas, tehniskas uzturésa-
nas vai remonta darbiem iznemiet elektrotikla kon-
taktdakSu! SavainoSanas risks, ko rada stravas im-
pulsi!

A Uzmanibu!
Nogaidiet, ITdz ierice ir pilnigi atdzisusi! Risks gat ap-
degumus!

A Uzmanibu!
Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem ierice ja-
atbrivo no spiediena! Savaino$anas risks!

10.1 TiriSana

» Uzturiet ierici tiru no putekliem un netirumiem, cik
vien tas ir iespéjams. Noberziet ierici ar tiru dranu
vai izpatiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu.

* Més iesakam tirtt ierici tieSi péc katras lietoSanas.

* Regulari tiriet ierfci ar mitru dranu un mazliet Skid-
ro ziepju. Neizmantojiet tiriSanas ltdzek|us vai $Ki-
dinatajus; tie varétu bojat ierices plastmasas da-
las. Uzmaniet, lai Gdens nevarétu ieklat ierices
iekSiené.

» Pirms kompresora tiriSanas jaatvieno $latene un
smidzinaSanas uzgali. Kompresoru nedrikst tirit ar
adeni, Skidinatajiem vai tamlidzigam vielam.

10.2 Spiedientvertnes apkope (3. attéls)
Uzmanibu! Lai nodroSinatu spiedientvertnes (2)
ilgstoSu derigumu, péc katras lietoSanas janoteci-
na kondensats, atskrivéjot notecinaSanas atveres
aizgriezni (1). Vispirms samaziniet spiedienu tver-
tné (sk. 10.3.1.). NotecinaSanas atveres aizgriezni
atskrave, griezot pretéji pulkstenraditaja virzienam
(skatoties no kompresora apakSpuses uz aizgriezni),
lai varétu pilnigi notecinat kondensatu no spiedien-
tvertnes. Péc tam atkal aizskravéjiet notecinaSanas
atveres aizgriezni (griezot pulkstenraditaja virziena).
Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai spiedien-
tvertnei nav risas un bojajumu.

Kompresoru nedrikst lietot ar bojatu vai sardséjusu
spiedientvertni. Ja jis konstatéjat bojajumus, tad lG-
dzam vérsties klientu tehniskas apkalpoSanas darb-
nica.

10.3 Drosibas varsts (1 att. / 10)

DroSibas varsts (10) ir noreguléts atbilstosi maksima-
li pielaujamajam spiedientvertnes spiedienam. Nav
pielaujams parregulét droSibas varstu vai nonemt
savienojuma aizturi (10.2) starp notecina8anas uz-
griezni (10.1) un ta vacinu (0.3).
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Lai droS1bas varsts vajadzibas gadijuma pareizi dar-
botos, tas ik péc 30 darba stundam, taéu vismaz 3
reizes gada jaaktivizé. AtvérSanai grieziet caurumoto
notecinadanas uzgriezni (17.1) pretéji pulkstenradi-
taja virzienam un tad izvelciet ar roku varsta katu
uz aru pari caurumotajam notecind$anas uzgrieznim
(17.1), lai atvértu droStbas varsta izplides atveri. Ta-
gad no varsta dzirdami izplUst gaiss. Péc tam atkal
aizgrieziet notecinasanas uzgriezni pulkstenraditaja
virziena.

10.4 Glabasana

A Uzmanibu!

Atvienojiet tikla kontaktdaksu, atgaisojiet ierici
un visus pievienotos pneimatiskos instrumen-
tus. Novietojiet kompresoru ta, lai to nevarétu
sakt lietot nepiederosas personas.

A Uzmanibu!

Uzglabajiet kompresoru tikai sausa un nepiede-
roSam personam nepieejama vieta. Nesagaziet,
uzglabajiet tikai stavus pozicija!

10.4.1 Parspiediena izlaiSana

Izlaidiet parspiedienu no kompresora, izslédzot kom-
presoru un patéréjot vél spiedientvertné esoso sa-
spiesto gaisu, piem., ar pneimatisko instrumentu
tuk8gaita vai ar izpGSanas pistoli.

10.5 Transportésana (1. att.)
Kompresoru var transportét, sagazot to aiz roktura
uz riteniem.

10.5 Rezerves dalu pasatiSana

Veicot rezerves dalu pasitiSanu, vajadzétu noradit
§adu informaciju;

* lerices tips

* lerices preces numurs

Informacija par apkalposanu

Nemiet vera, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas no-
dilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina
materiali.

DilstoSas detalas*: sakabe

* Nav noteikti jabat piegades komplekta!

11. Likvidacija un atkartota
izmantoSana

lerice atrodas iepakojum3, lai izvairitos no bojaju-
miem transportéSanas laika. lepakojums ir izejma-
terials, un to var izmantot atkartoti vai nodot izejvielu
aprité.

lerice un tas piederumi ir no dazadiem materialiem,
pieméram, metala un plastmasas. Bojatas detalas
janodod Tpaso atkritumu parstradei. Jautajiet spe-
cializéta veikala vai pasvaldiba!



Nolietotas iekartas nedrikst izmest majsaimnie-
cibas atkritumos!

Sis simbols norada uz to, ka $o razojumu sa-
E skana ar Direktivu par elektrisko un elektronis-

ko iekartu atkritumiem (2012/19/ES) un vieté-
W jiem likumiem, nedrikst utilizé&t kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Sis raZojums janodod
Sim nolikam paredzétaja savaksanas vieta. To var
izdarTt, piem., atdodot to atpakal tirdzniecibas vieta,
kad pérk I1dzigu razojumu, vai nododot pilnvarota sa-
vakSanas vieta, kas atbildiga par elektrisko un elek-
tronisko iekartu atkritumu otrreizéjo parstradi.

12.Traucéjumu novérsana

Traucéjums lespéjamais célonis

Nelietpratiga rikoSanas ar nolietotam iekartam sa-
kara ar potenciali bistamam vielam, kuras biezi vien
satur elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi, var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.
Lietpratigi utilizéjot So razojumu, jis veicinat dabas
resursu efektivu lietoSanu. Informaciju par nolietoto
iekartu savakSanas vietam jis sanemsiet sava pas-
valdiba, atkritumu utilizacijas sabiedriskaja organiza-
cija, pilnvarotaja iestadé, kas atbildiga par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu utilizaciju vai tuva-
kaja atkritumu izveSanas uznémuma.

Novérsana

T1kla spriegums nav pieejams.

Parbaudiet vadu, tikla kontaktdak$u, drosinataju
un kontaktdaksu.

T1kla spriegums parak zems.
Kompresors nedar-

Nepielaujiet parak garus pagarinatajus. lzmanto-
jiet pagarinatajus ar pietiekamu dzislu Skérsgrie-
zumu.

bojas.

Aré&ja temperatiira parak zema.

Nelietojiet, ja aréja temperatira ir zemaka par
+5° C.

Motors parkarsis.

Laujiet motoram atdzist, ja nepiecieSams, noveér-
siet parkarSanas céloni.

Nehermétisks pretvarsts

Nomainiet pretvarstu.

Kompresors darbojas, | Sabojati bltvéjumi.
taCu nav spiediena.

Parbaudiet bltvéjumus, uzticiet nomaintt saboja-
tus blivéjumus specializéta darbnica.

atveres aizgrieznis (1).

Nehermétisks kondensata notecinasanas

Ar roku pievelciet aizgriezni. Parbaudiet, ja ne-
piecieSams, nomainiet blivéjumu uz aizgriezna.

Kompresors darbojas,

Nehermeétiski Slatenu savienojumi.

Parbaudiet, ja nepiecieSams, nomainiet pneima-
tisko §lGteni un instrumentus.

spiedienu parada ma-
nometra, tacu instru-

Nehermétisks atrjaucams savienojums.

Parbaudiet, ja nepiecieSams, nomainiet atrjau-
camo savienojumu.

menti nedarbojas.

parak mazs spiediens.

Ar spiediena regulatoru (7) noreguléts

Vairak atskruvéjiet spiediena regulatoru.
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Explanation of the symbols on the equipment
Read and follow the operating and safety instructions before you start working with this

power tool.

Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Beware of hot parts!

Beware of electrical voltage!

Warning! Automatic start-up.
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1. Introduction

Manufacturer:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschine GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new tool brings you much enjoyment
and success.

Note:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by
the product that occurs due to:

* Improper handling,

* Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

« Installation and replacement of non-original spare
parts,

» Application other than specified,

» A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regu-
lations and VDE regulations 0100, DIN 57113 /
VDEO0113.

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the
device. The operating instructions are intended to
help the user to become familiar with the machine
and take advantage of its application possibilities in
accordance with the recommendations. The operat-
ing instructions contain important information on how
to operate the machine safely, professionally and
economically, how to avoid danger, costly repairs, re-
duce downtimes and how to increase reliability and
service life of the machine. In addition to the safety
regulations in the operating instructions, you have
to meet the applicable regulations that apply for the
operation of the machine in your country. Keep the
operating instructions package with the machine at
all times and store it in a plastic cover to protect it
from dirt and moisture. Read the instruction manual
each time before operating the machine and care-
fully follow its information. The machine can only be
operated by persons who were instructed concerning
the operation of the machine and who are informed
about the associated dangers. The minimum age re-
quirement must be complied with.

In addition to the safety instructions contained in this
operating manual and the specific regulations of your
country, the technical rules generally accepted for the
operation of machines of the same type must be ob-
served.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.
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. Layout (Fig. 1, 2)

Drain plug for condensation water

Pressure vessel

Wheel

Supporting foot

Quick-lock coupling (regulated compressed air)
Pressure gauge (for reading the preset vessel
pressure)

7. Pressure regulator

8. ON/OFF switch

9. Transport handle

10. Safety valve

o0k wN~

A Hex bolt
B Nut

C Washer

D Flange nut

3. Scope of delivery

A ATTENTION!

The device and packaging materials are not toys!
Children must not be allowed to play with plas-
tic bags, film and small parts! There is a risk of
swallowing and suffocation!

» Open the packaging and remove the device care-
fully.

+ Remove the packaging material as well as the
pack aging and transport bracing (if available).

» Check that the delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for trans-
port damage.

« If possible, store the packaging until the warranty
period has expired.

4. Proper use

The compressor is designed to generate com-
pressed air for compressed-air driven tools which
can be driven with an air volume of up to approx.
170 I/min (e.g. tire inflator, blow-out pistol and paint

spray gun).

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the manufac-
turer will be liable for any damage or injuries of any
kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industri-
al applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.



5. Safety instructions

A Attention! The following basic safety measures
must be observed when using electric tools for pro-
tection against electric shock, and the risk of inju-
ry and fire. Read all these notices before using the
electric tool and keep the safety instructions for later
reference.

Safe work
1 Keep the work area orderly

— Disorder in the work area can lead to accidents.
2 Take environmental influences into account

— Do not expose electric tools to rain.

— Do not use electric tools in a damp or wet envi-
ronment. There is a risk of electric shock!

— Make sure that the work area is well-illuminated.

— Do not use electric tools where there is a risk of
fire or explosion.

3 Protect yourself from electric shock

— Avoid physical contact with earthed parts (e.g.

pipes, radiators, electric ranges, cooling units).
4 Keep children away

— Do not allow other persons to touch the equip-
ment or cable, keep them away from your work
area.

5 Securely store unused electric tools

— Unused electric tools should be stored in a dry,
elevated or closed location out of the reach of
children.

6 Do not overload your electric tool

— They work better and more safely in the speci-
fied output range.

7 Wear suitable clothing

— Do not wear wide clothing or jewellery, which
can become entangled in moving parts.

— Rubber gloves and non-slip shoes are recom-
mended when working outdoors.

— Tie long hair back in a hair net.

8 Do not use the cable for purposes for which it is
not intended

— Do not use the cable to pull the plug out of the
outlet. Protect the cable from heat, oil and sharp
edges.

9 Take care of your tools

— Keep your compressor clean in order to work
well and safely.

— Follow the maintenance instructions.

— Check the connection cable of the electric tool
regularly and have it replaced by a recognised
specialist when damaged.

— Check extension cables regularly and replace
them when damaged.

10 Pull the plug out of the outlet

— During non-use of the electric tool or prior to
maintenance and when replacing tools such as
saw blades, bits, milling heads.

11 Avoid inadvertent starting

— Make sure that the switch is switched off when

plugging the plug into an outlet.

12 Use extension cables for outdoors

— Only use approved and appropriately identified
extension cables for use outdoors.

— Only use cable reels in the unrolled state.

13 Remain attentive

— Pay attention to what you are doing. Remain
sensible when working. Do not use the electric
tool when you are distracted.

14 Check the electric tool for potential damage

— Protective devices and other parts must be care-
fully inspected to ensure that they are fault-free
and function as intended prior to continued use
of the electric tool.

— Check whether the moving parts function fault-
lessly and do not jam or whether parts are dam-
aged. All parts must be correctly mounted and
all conditions must be fulfilled to ensure fault-
free operation of the electric tool.

— Damaged protective devices and parts must be
properly repaired or replaced by a recognised
workshop, insofar as nothing different is speci-
fied in the operating manual.

— Damaged switches must be replaced at a cus-
tomer service workshop.

— Do not use any faulty or damaged connection
cables.

— Do not use any electric tool on which the switch
cannot be switched on and off.

15 Have your electric tool repaired by a qualified
electrician

— This electric tool conforms to the applicable
safety regulations. Repairs may only be per-
formed by an electrician using original spare
parts. Otherwise accidents can occur.

16 Important!

— For your own safety you must only use the ac-
cessories and additional units listed in the oper-
ating instructions or recommended or specified
by the manufacturer. The use of mounted tools
or accessories other than those recommended
in the operating instructions or catalog may
place your personal safety at risk.

17 Noise
— Wear ear muffs when you use the compressor.
18 Replacing the power cable

— To prevent hazards, leave the replacement of
damaged power cables strictly to the manufac-
turer or a qualified electrician. There is a risk of
electric shock!

19 Inflating tires

— Directly after inflating tires, check the pressure
with a suitable pressure gauge, for example at
your filling station.

20 Roadworthy compressors for building site opera-
tions

— Make sure that all lines and fittings are suitable
for the maximum permissible operating pressure
of the compressor.

21 Place of installation
— Set up the compressor on an even surface.
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ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Safety instructions for working with compressed
air and blasting guns

The compressor pump and lines can become very
hot during operation. Touching these parts will burn
you.

The air which is sucked in by the compressor must
be kept free of impurities that could cause fires or
explosions in the compressor pump.

When releasing the hose coupling, hold the hose
coupling piece with your hand. This way, you can
protect yourself against injury from the rebound-
ing hose.

Wear safety goggles when working with the blow-
out pistol. Foreign bodies or blown off parts can
easily cause injuries.

Do not blow at people with the blow-out pistol and
do not clean clothes while being worn. Risk of in-

jury!

Safety information for paint spraying

Do not process any paints or solvents with a flash
point below 55° C. There is a risk of explosion!
Do not heat up paints or solvents. There is a risk
of explosion!

If hazardous liquids are processed, wear protec-
tive filter units (face guards). Also, adhere to the
safety information provided by the manufacturers
of such liquids.

The details and designations of the Ordinance on
Hazardous Substances, which are displayed on the
outer packaging of the processed material, must
be observed.

Additional protective measures are to be under-
taken if necessary, particularly the wearing of suit-
able clothing and masks.

Do not smoke during the spraying process and/or
in the work area. There is a risk of explosion! Paint
vapors are easily combustible.

Never set up or operate the equipment in the vicin-
ity of a fire place, open lights or sparking machines.
Do not store or eat food and drink in the work area.
Paint vapors are harmful to your health.

The work area must exceed 30 m?® and sufficient
ventilation must be ensured during spraying and dry-
ing. Do not spray against the wind. Always adhere
to the regulations of the local police authority when
spraying combustible or hazardous materials.

Do not process media such as white spirit, butyl
alcohol and methylene chloride with the PVC pres-
sure hose. These media will destroy the pressure
hose.

Operating pressure vessels

You must keep your pressure vessel in good work-
ing order, operate the vessel correctly, monitor the
vessel, carry out necessary maintenance and re-
pair work immediately and meet the relevant safety
precautions.
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» The supervisory authority may enforce essential
control measures in individual cases.

» Apressure vessel is not allowed to be used if it has
faults or deficiencies that can endanger workers
or third parties.

» Check the pressure vessel for signs of rust and
damage each time before using. Do not use the
compressor with a damaged or rusty pressure
vessel. If you discover any damage, then please
contact the customer service workshop.

Do not lose these safety instructions.

A WARNING! This electric tool generates an elec-
tromagnetic field during operation. This field can im-
pair active or passive medical implants under cer-
tain conditions. In order to prevent the risk of serious
or deadly injuries, we recommend that persons with
medical implants consult with their physician and the
manufacturer of the medical implant prior to operat-
ing the electric tool.

6. Technical data

Mains connection 230V ~/50Hz
Motor rating W 1500
Operating mode S3 25%
Compressor speed 4000 min-
Pressure vessel capacity

(in liters) 50
Operating pressure approx. 10 bar
(Tlrrs;r)etlcal intake capacity approx. 220
Sound power level L, 97 dB(A)
Uncertainty K, 2.92dB
Protection type IP20
Weight of the unit in kg 22.5
Max. altitude 1000 m

(above mean sea level)

The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN ISO 3744.

Wear hearing protection.
The effects of noise can cause a loss of hearing.

7. Before starting the equipment

» Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

» Check the equipment for damage which may have
occurred in transit. Report any damage immedi-
ately to the transport company which was used to
deliver the compressor.

« Install the compressor near the point of consump-
tion.



» Avoid long air lines and supply lines (extension
cables).

» Make sure that the intake air is dry and dustfree.

« Do not install the compressor in a damp or wet
room.

+ The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient tem-
perature from +5 °C to 40 °C). There must be no
dust, acids, vapors, explosive gases or inflamma-
ble gases in the room.

» The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor in
areas where work is conducted with sprayed water.

8. Attachment and operation

A Important!
You must fully assemble the appliance before
using it for the first time!

You will require the following tools for assembly
and installation:
2 x open-ended wrench size 14 mm (not included)

8.1 Fitting the wheels (fig. 6, 7)

» Screw on each wheel (3) one washer (C) and one
nut (B) on to the threads of the wheels.

« Then mount the wheels (3) on the wheel holders,
at the bottom of the pressure vessel (2), by using
a wrench to fix the nut (B), washer (C) and flange
nuts (D) on the other side of the thread.

8.2 Fitting the supporting foot (fig. 5)

» Mount the enclosed supporting foot (4) with the
two hex bolts (A), the two washers (C) and two
flange nuts (D), as shown in Figure 5.

8.3 Mains connection

» The compressor is equipped with a mains cable
with shock-proof plug. This can be connected to
any 230 V~ / 50 Hz shock-proof socket which is
protected by a 16 A fuse.

» Before you use the machine, make sure that the
mains voltage is the same as the operating voltage
(see the rating plate).

» Long supply cables, extensions, cable reels etc.
cause a drop in voltage and can impede motor
start-up.

« At low temperatures below +5 °C, sluggishness
may make starting difficult or impossible.

8.4 ON/OFF switch (fig. 2)

» To switch on the compressor, press the button (8)
on position |.

» To switch off the compressor, press the button (8)
on position 0.

8.5 Setting the pressure (fig. 2)
* You can adjust the pressure on the pressure gauge
(6) using the pressure regulator (7).

» The set pressure can be taken from the quick lock
coupling (5).

8.6 Setting the pressure switch

» The pressure switch is set at the factory.
Cut-in pressure approx. 8 bar.
Cut-out pressure approx. 10 bar.

9. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies
with the applicable VDE and DIN provisions. The
customer‘s mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these
regulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is of-
ten damaged.

This may have the following causes:

+ Passage points, where connection cables are
passed through windows or doors.

+ Kinks where the connection cable has been im-
properly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insula-

tion damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Make sure that the connection cable does

not hang on the power network during the inspection.

Electrical connection cables must comply with the

applicable VDE and DIN provisions. Only use con-

nection cables with the marking ,HO5VV-F*.

The printing of the type designation on the connec-

tion cable is mandatory.

AC motor

+ The mains voltage must be 230 V~

» Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm".

Connections and repairs of electrical equipment may
only be carried out by an electrician.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

» Type of current for the motor

+ Machine data - type plate

+ Machine data - type plate
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10.Cleaning, maintenance, storage
and transport

A Important!

Pull out the power plug before doing any cleaning and
maintenance work on the equipment. Risk of injury
from electric shock!

A Important!
Wait until the equipment has cooled down complete-
ly! Risk of burns!

A Important!
Always depressurize the equipment before carrying
out any cleaning and maintenance work! Risk of in-

jury!

10.1 Cleaning

+ Keep the equipment free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean cloth or
blow it down with compressed air at low pressure.

+ We recommend that you clean the equipment im-
mediately after you use it.

» Clean the equipment regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plastic
parts in the equipment. Ensure that no water can
get into the interior of the equipment.

* You must disconnect the hose and any spraying
tools from the compressor before cleaning. Do not
clean the compressor with water, solvents or the
like.

10.2 Maintenance work on the pressure vessel
(fig. 3)
A Important! To ensure a long service life of the
pressure vessel (2), drain off the condensed water by
opening the drain valve (1) each time after using. Re-
lease the vessel pressure first (see 10.3.1).
Open the drain screw by turning counter-clockwise
(looking at the screw from the bottom of the com-
pressor) so that all the condensed water can run out
of the pressure vessel. Then close the drain screw
again (turn it clockwise). Check the pressure vessel
for signs of rust and damage each time before using.
Do not use the compressor with a damaged or rusty
pressure vessel. If you discover any damage, then
please contact the customer service workshop.

10.3 Safety valve (Fig. 1/10)

The safety valve (10) has been set for the highest
permitted pressure of the pressure vessel. It is not
permitted to adjust the safety valve or remove the
connection lock (10.2) between the exhaust nut (10.1)
and its cap (10.3).
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Actuate the safety valve every 30 operating hours
but at least 3 times a year, to ensure that it works
when required. Turn the perforated exhaust nut (10.1)
counterclockwise to open it and use your hands to
pull the valve rod outwards over the perforated ex-
haust nut (10.1) to open the safety valve outlet. Now,
the valve audibly releases air. Then, tighten the ex-
haust nut clockwise again

10.4 Storage

A Important!

Pull out the mains plug and ventilate the equip-
ment and all connected pneumatic tools. Switch
off the compressor and make sure that it is se-
cured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

A Important!

Store the compressor only in a dry location
which is not accessible to unauthorized persons.
Always store upright, never tilted!

10.4.1 Releasing excess pressure

Release the excess pressure by switching off the
compressor and using the compressed air which is
still left in the pressure vessel, e.g. with a compressed
air tool running in idle mode or with a blow-out pistol.

10.5 Transport (fig. 1)
The compressor can be transported by tilting to the
wheels.

10.6 Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering re-
placement parts:

« Type of machine

» Article number of the machine

Service information

Please note that the following parts of this product
are subject to normal or natural wear and that the fol-
lowing parts are therefore also required for use as
consumables.

Wear parts*: clutch

* Not necessarily included in the scope of delivery!
11. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as special
waste. Ask your dealer or your local council.



Old devices must not be disposed of with house-
hold waste!

This symbol indicates that this product must
E not be disposed of together with domestic

waste in compliance with the Directive
fm—(2012/19/EU) pertaining to waste electrical and
electronic equipment (WEEE). This product must be
disposed of at a designated collection point. This can
occur, for example, by handing it in at an authorised
collecting point for the recycling of waste electrical
and electronic equipment.
Improper handling of waste equipment may have
negative consequences for the environment and hu-
man health due to potentially hazardous substances
that are often contained in electrical and electronic
equipment. By properly disposing of this product, you
are also contributing to the effective use of natural
resources. You can obtain information on collection
points for waste equipment from your municipal ad-
ministration, public waste disposal authority, an au-
thorised body for the disposal of waste electrical and
electronic equipment or your waste disposal com-

pany.

12.Troubleshooting
Fault Possible cause
No supply voltage.

Remedy

Check the supply voltage, the power plug and
the socket-outlet.

Insufficient supply voltage.
The compressor does

Make sure that the extension cable is not too
long. Use an extension cable with large enough
wires.

not start.

Outside temperature is too low.

Never operate with an outside temperature of
below +5° C.

Motor is overheated.

Allow the motor to cool down. If necessary, rem-
edy the cause of the overheating.

The non-return valve leaks.

Have a service center replace the non-return
valve.

The compressor starts
but there is no pres- The seals are damaged.
sure.

Check the seals and have any damaged seals
replaced by a service center.

leaks.

The drain plug for condensation water (1)

Tighten the screw by hand. Check the seal on
the screw and replace if necessary.

The compressor

The hose connections have a leak.

Check the compressed air hose and tools and
replace if necessary.

starts, pressure is

gauge, but the tools

shown on the pressure | A quick-lock coupling has a leak.

Check the quick-lock coupling and replace if
necessary.

regulator (7).

do not start. Insufficient pressure set on the pressure

Increase the set pressure with the pressure
regulator.
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Razlaga simbolov na napravi

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upoStevajte!

Nosite zasc¢ito sluha. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Opozorilo pred vroc¢imi deli;

A Opozorilo pred elektri¢no napetostjo

Opozorilo! Enota je daljinsko vodena in se lahko zaZene brez opozorila
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1. Uvod

Proizvajalec:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vasSo
Nnovo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zako-

nom o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe

na tej napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih

pride pri:

* nestrokovnem ravnanju,

* neupoS$tevanju navodil za uporabo,

» popravilih s strani tretjih oseb, nepooblas€enih
strokovnjakov,

» vgradnji in zamenjavi neoriginalnih nadomestnih
delov,

* nenamenski uporabi,

 izpadih elektricne napeljave ob neupoS$tevanju
predpisov za elektriko in dolocil VDE 0100, DIN
57113/VDEO0113.

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olajSajo spoznati orodje
in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki so v skla-
du z dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke
o varnem, strokovnem in ekonomié¢nem delu z orod-
jem, o izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov
za popravila, zmanj$anju ¢asov izpada in pove&anju
zanesljivosti ter Zivljenjske dobe orodja.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo
morate nujno upoStevati predpise svoje drzave, ki
veljajo za uporabo orodja.

Navodila za uporabo shranite poleg orodja, ovita v
plasti€ni ovitek, tako da bodo za&¢&itena pred uma-
zanijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka
upravljalna oseba prebrati in skrbno upostevati ome-
njena navodila. Na orodju lahko delajo samo osebe,
ki so pou€ene o uporabi orodja in o nevarnostih, ki
so povezane s tem. UpoStevajte zahtevano najnizjo
starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi strojev za
obdelavo lesa upoSstevati tudi sploSno veljavna teh-
ni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode
in poSkodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh na-
vodil in varnostnih napotkov.
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2. Opis naprave (sl. 1, 2)

1. lzpustni vijak za kondenzat

2. Tlagna posoda

3. Kolo

4. Oporna noga

5. Hitra spojka (reguliran stisnjen zrak)

6. Manometer (nastavljen tlak je mogoce odcitati)
7. Regulator tlaka

8. Stikalo za vklop/izklop

9. Transportni ro¢aj

10. Varnostni ventil

A Sestrobi vijak

B matica

C podlozka

D matica prirobnica

3. Obseg dostave

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igra-
€i! Otroci se ne smejo igrati s plasti€nimi vre¢ka-
mi, folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost,
da jih pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

* Odprite embalazo in napravo previdno vzemite
ven.

» Odstranite ovojnino ter ovojna in transportna va-
rovala (e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dobave celovit.

» Preverite, e so se naprava in deli pribora posko-
dovali med transportom.

* Po moznosti embalaZo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

4. Namenska uporaba

Kompresor je namenjen ustvarjanju stisnjenega zra-
ka za orodja, ki jih poganja stisnjen zrak in lahko
delujejo s koli¢ino zraka do priblizno 170 I/min (npr.
polnilniki za pnevmatike, piStola za izpihovanje in pi-
Stola za lakiranje).

Stroj je dovoljeno uporabljati samo v skladu z njego-
vim namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to,
ni v skladu z namenom. Za iz tega izhajajo¢o $ko-
do ali poSkodbe vseh vrst je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da naSe naprave namensko ni-
so konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrij-
sko uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti,
¢e napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali
industrijskih obratih ter enakih dejavnostih.



5. Varnostni napotki

A Pozor! Pri uporabi elektri¢nih orodij je treba za-
radi zaScCite pred elektricnim udarom, nevarnostjo
poskodb in pozara upostevati slede€e temeljne var-
nostne ukrepe. Pred uporabo orodja preberite vse te
napotke in jih varno shranite.

Varno delo
1 Delovni prostor vzdrzujte v urejenem stanju

— Nered v delovnem prostoru lahko povzro€i ne-
zgode.

2 Upostevajte vplive okolice

— Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju.

— Elektri¢nih orodij ne uporabljajte na vlaznem ali
mokrem. Nevarnost zaradi elektricnega udara!

— Poskrbite za dobro osvetlitev delovnega obmo-
¢ja.

— Elektri¢nih orodij ne uporabljajte, e obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije.

3 Zavarujte se pred elektricnim udarom

— lzogibajte se stiku z ozemljenimi deli (npr. cevmi,

radiatorji, elektri¢nimi Stedilniki, hladilniki).
4 Otrokom ne pustite blizu!!

— Drugim osebam ne pustite, da bi se dotikale
orodja in kabla, ne pustite jim blizu svojemu de-
lovnemu obmogju.

5 Orodja, ki niso v uporabi, varno shranite

— Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranite na
suhem, visoko leze€em ali zaprtem mestu, izven
dosega otrok.

6 Ne preobremenijujte elektricnega orodja

— V navedenem obmoc¢ju zmogljivosti lahko delate
bolje in varneje.

7 Nosite primerna oblacila

— Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita, ker vas lahko
zagrabijo premikajoci se deli.

— Pridelih na prostem je priporo¢eno nositi gumi-
jaste rokavice in nedrseca obuvala.

- Ceimate dolge lase, nosite mrezico za lase.

8 Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni
predviden

— Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vti¢
iz vtiCnice. Kabel zavarujte pred vro€ino. oljem
in ostrimi robovi.

9 Skrbno negujte Vase orodje

— Kompresor vzdrzujte €ist, da boste lahko dobro
in varno delali.

— UpoStevajte predpise za vzdrZevanje.

— Redno preverjajte vtikac in kabel in ju dajte v
primeru poskodbe popraviti priznanemu stro-
kovnjaku.

— Redno preverjajte kabelski podaljSek in ga po
potrebi zamenjajte.

10 Vti¢ odklopite iz vti¢nice.

— Ob neuporabi elektri€nega orodja, pred vzdrzZe-
vanjem in pri menjavi orodij, kot npr. Zagin list,
vrtalnik, rezkalnik.

11 lzogibajte se nenamernemu zagonu.

— Pred vklopom vti¢a v vtiénico se prepriCajte,

da je stikalo izklopljeno.

12 Kabelski podaljSek uporabljajte na prostem.

— Na prostem uporabljajte samo dovoljene in
ustrezno oznacene kabelske podaljske.

— Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.

13 Vedno bodite pozorni

— Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte pametno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e niste
koncentrirani.

14 Preverite elektri€¢no orodje glede morebitnih po-

Skodb

— Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja
morate pregledati zas¢€itne priprave ali rahlo
poskodovane dele, ¢e brezhibno in ustrezno
delujejo.

— Preverite, ¢e premi¢ni deli brezhibno delujejo
ter se ne zatikajo in da niso poSkodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno nameS&eni in izpol-
njevati morajo vse pogoje, da je zagotovljeno
brezhibno delovanje elektricnega orodja.

— PoSkodovane zas¢itne priprave in dele mora
priznana strokovna delavnica ustrezno popra-
viti ali zamenjati, €e v navodilih za uporabo ni
podano ni¢ drugega.

— Poskodovana stikala mora zamenjati servisna
delavnica za stranke.

— Ne uporabljajte pomanjkljivih ali poSkodovanih
priklju€nih vodov.

— Ne uporabljajte elektri¢nih orodij, pri katerih ni
mogoce vklopiti in izklopiti stikala.

15 Vase elektrino orodje naj popravlja strokovnjak
za elektriko.

— To elektri€no orodje ustreza zadevnim varno-
stnim doloCilom. Popravila lahko izvaja samo
strokovnjak za elektriko, s tem, da uporablja
originalne nadomestne dele, sicer lahko nas-
tane nevarnost za uporabnika.

16 Pozor!

— Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor
in dodatne naprave, ki so navedene v navodilih
za uporabo ali jih priporo€a ali navaja proizvaja-
lec. Uporaba vloznih orodij ali priborov, ki niso
priporo¢eni v navodilih za uporabo ali v katalo-
gu, lahko predstavlja osebno nevarnost za vas.

17 Hrup
— Pri uporabi kompresorja nosite zas¢ito sluha.
18 Zamenjava prikljuénega voda

— Ce se priklju&ni vod pogkoduje, ga morata pro-
izvajalec ali strokovnjak za elektriko zamenja-
ti, da se prepreci nevarnost. Nevarnost zaradi
elektri¢nih udarov.

19 Polnjenje pnevmatik

— Neposredno po polnjenju s primernim mano-
metrom preverite tlak v pnevmatikah, npr. na
bencinskem servisu.

20 Prevozni kompresorji za delovanje na gradbisc¢ih

— Pazite, da so vse gibke cevi in armature primer-

21 Mesto postavitve
— Kompresor postavite samo na ravno povrsino.
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DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI

Varnostni napotki za delo s stisnjenim zrakom in

pistolami za izpihovanje

+ Crpalka kompresorja in vodi med delovanjem do-
sezejo visoke temperature. Dotiki vodijo do opek-
lin.

* V zraku, ki ga vsesa kompresor, ne sme biti pri-
mesi, ki v &rpalki kompresorja lahko privedejo do
pozarov ali eksplozij.

» Pri odklapljanju cevne spojke z roko drzite spojni
kos gibke cevi. Tako se izognete telesnim poskod-
bam zaradi gibke cevi, ki jo vrze nazaj.

* Pri delu s piStolo za izpihovanje nosite zas¢itna
ocala. Tujki in deli, ki jih odpihne vstran, zlahka
povzrocijo telesne poSkodbe.

» S pistolo za izpihovanje ne pihajte v ljudi ali obla-
Cila na telesu. Nevarnost telesnih poskodb!

Varnostni napotki pri brizganju barv

* Ne delajte z laki ali topili z vnetiS¢em pod 55 °C.
Nevarnost eksplozije!

» Lakov ali topil ne segrevajte. Nevarnost eksplozije!

+ Ce delate z zdravju $kodljivimi teko&inami, za za$-
Cito potrebujete filtrirne naprave (maske za obraz).
Upostevaijte tudi podatke in za8¢&itne ukrepe, ki jih
navajajo proizvajalci takSnih snovi.

» Upostevati je treba podatke in oznake uredbe o
nevarnih snoveh na dodatnih ovojninah obdelanih
materialov. Po potrebi je treba sprejeti dodatne za-
§Citne ukrepe, zlasti noSenje primernih oblacil in
mask.

* Med brizganjem ter v delovnem prostoru ni dovo-
lieno kaditi. Nevarnost eksplozije! Tudi plini barv
so lahko vnetljivi.

» KuriS€a, odprta lu€ ali stroji, ki ustvarjajo iskre, ne
smejo biti prisotni oz. jih ni dovoljeno uporabljati.

» Jedi in napitkov ne hranite ali uzivajte v delovhem
prostoru. Plini barv so zdravju Skodljivi.

» Delovni prostor mora biti vecji od 30 m® in zago-
tovljen mora biti zadosten pretok zraka pri brizga-
nju in susenju.

* Ne brizgajte proti vetru. Pri brizganju gorljivih oz.
nevarnih snovi za brizganje dosledno upoS$tevajte
dolocila lokalnega policijskega oddelka.

» V povezavi s tla¢no gibko cevjo iz PVC ne delajte
z mediji, kot so beli $pirit, butilni alkohol in metilen
klorid. Ti mediji unicijo tlaéno gibko cev.

Delo s tlaénimi posodami

» Kdor dela s tlaéno posodo, jo mora vzdrzevati v
ustreznem stanju, ustrezno delati z njo, nadzorova-
ti, nemudoma izvesti potrebna vzdrzevalna dela in
popravila in v skladu z razmerami sprejeti potrebne
varnostne ukrepe.

» Nadzorni organ lahko v posami¢nem primeru od-
redi potrebne nadzorne ukrepe.

» Tlaéne posode ni dovoljeno uporabljati, e ima
napake, zaradi katerih so ogrozeni zaposleni ali
tretje osebe.
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» Pred vsako uporabo preverite tlacno posodo, Ce je
rjasta in poskodovana. Kompresorja ni dovoljeno
uporabljati s poSkodovano ali rjasto tlaéno poso-
do. Ce opazite poskodbe, se obrnite na servisno
delavnico za stranke.

Varnostne napotke skrbno shranite.

A Opozorilo! To elektri¢no orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
lo€enih okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporoamo, da se pred uporabo elektricnega orod-
ja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka.

6. Tehni¢ni podatki

Elektri¢ni priklju¢ek 230V ~/50Hz
Mo¢ motorja W 1500
Nacin delovanja S3 25%
Stevilo vrtljajev kompresorja 4000 min-
Prqst_ornina tlaCne posode 50
(v litrih)

Delovni tlak ca. 10 bar
Teor. sesalna mo¢ I/min ca. 220
Nivo moci zvoka L, 97 dB(A)
Negotovost K, 2,92 dB
Stopnja zascCite IP20
Teza naprave v kg 22,5
Najvecja viSina postavitve (n. v) 1000 m

Vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 3744.

Nosite zas¢ito sluha.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

7. Pred zagonom

» Pred prikljucitvijo se prepri¢ajte, da se podatki
na tipski ploscici ujemajo s podatki o elektricnem
omrezju.

» Preverite napravo, Ce je utrpela poSkodbe pri tran-
sportu. Morebitne poskodbe takoj sporocite tran-
sportnemu podjetju, ki je dostavilo kompresor.

» Kompresor je treba postaviti v blizini porabnika.

 lzogibati se je treba dolgim vodom za zrak in krat-
kim dovodom (podaljSevalni kabel).

» Pazite, da je vsesani zrak suh in brez prahu.

» Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.

+ Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v pri-
mernih prostorih (dobro prezraevani, temperatura
okolice +5 °C do 40 °C). V prostoru ne sme biti pra-
hu, kislin, hlapov, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.



+ Kompresor je primeren za uporabo v suhih pro-
storih. V obmogjih, kjer se dela z brizgajo¢o vodo,
uporaba ni dovoljena.

8. Zgradba in upravljanje

A Pozor!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte na-
pravo!

Za montazo potrebujete:
2 x vilicasti klju¢ 14 mm (ni vsebovan v obsegu do-
stave)

8.1 Montaza koles (slika 6, 7)

» Na priloZzena kolesa (3) privijte po 1 podlozZko (C) in
eno matico (B) na navoj koles.

» Nato pritrdite kolesa (3) na drzala za kolesa spo-
daj na tla¢ni posodi (2), tako da z vili¢astim klju¢em
pridrzite matico (B) na kolesu (3) s podlozko (C) in
matica prirobnica (D).

8.2 Montaza oporne noge (slika 5)

* Montirajte prilozeno oporno nogo (4) z 2 Sestrobi-
ma vijakoma (A), 2 podlozkami (C), in 2 maticama
(D), kot je prikazano na sliki 5.

8.3 Elektri¢ni prikljuéek

» Kompresor je opremlijen z elektricnim vodom z
varnostnim vti€em. Tega je mogoce prikljuciti na
vsako varnostno vti¢nico 230 V~ / 50 Hz, ki je za-
8¢itena z varovalko 16 A.

» Pred zagonom pazite, da se omrezna napetost uje-
ma z delovno napetostjo in moc¢jo stroja na plos&ici
s podatki.

» Dolgi dovodi ter podaljSki, kabelski bobni itd. pov-
zro€ijo upad napetosti in lahko preprecijo zagon
motorja.

* Pri nizkih temperaturah pod +5 °C je zagon motor-
ja ogrozen zaradi tezke gibljivosti.

8.4 Stikalo za vklopl/izklop (slika 2)

» S preklopom gumba (8) v polozZaj | vklopite kom-
presor.

» Za izklop kompresorja morate gumb (8) preklopiti
v polozaj 0.

8.5 Nastavitev tlaka: (slika 2)

» Zregulatorjem tlaka (7) lahko nastavite tlak na ma-
nometru (6).

» Nastavljen tlak lahko sprostite na hitri spojki (5).

8.6 Nastavitev tlaénega stikala

» Tlagno stikalo je tovarniSko nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 8 barov
Izklopni tlak pribl. 10 barov

9. Elektriéni prikljuek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju€ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Elektri€ni priklju¢ek
in uporabljen podaljSek na strani kupca morata
ustrezati predpisom.

Poskodovan elektriéni priklju¢ni vod.
Na elektri¢nih priklju¢nih vodih pogosto nastanejo
poskodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

» OtiS¢anci, €e prikljuéne vode speljete skozi okna
ali reZe vrat.

» Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju€nih vodov.

» Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

» Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poSkodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije

smrtno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju€ni vodi

poskodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri pre-

verjanju ne bo visel na elektric(hnemu omrezju.

Elektri¢ni prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim

dologilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne

vode z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda

natisnjena na njem.

Motor na izmeniéni tok

* Omrezna napetost mora biti 230 V~.

» Podaljski do 25 m morajo imeti pre¢ni prerez 1,5
kvadratnega milimetra.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko
izvajajo samo elektricariji.

V primeru povprasSevanja morate navesti spodnje
podatke:

+ Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscCice stroja

» Podatki na tipski ploS¢&ici motorja

10.Ciséenje, vzdrzevanje,
skladiS€enje in naro¢anje nado-
mestnih delov

A Pozor!

Pred vsemi Cis€enji in vzdrZzevalnimi deli izvleci-
te omrezni vti¢! Nevarnost telesnih poskodb zaradi
udarov toka!

A Pozor!

Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi! Nevar-
nost opeklin!
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A Pozor!
Pred vsemi ¢&iS€enji in vzdrzevalnimi deli sprostite
tlak iz naprave! Nevarnost telesnih poskodb!

10.1 Ciséenje

* Na napravi mora biti ¢im manj prahu in umazani-
je. Zdrgnite napravo s €isto krpo ali jo izpihajte s
stisnjenim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo¢amo, da napravo odcistite neposredno po
vsaki uporabi.

» Napravo redno €istite z vlazno krpo in malo maza-
vega mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda.

» Pred ¢iS€enjem kompresorja je treba odklopiti gib-
ko cev in orodja za brizganje. Kompresorja ni do-
voljeno gistiti z vodo, topili ali podobnim.

10.2 Vzdrzevanje tlaéne posode (slika 3)

Pozor! Za trajnost tlacne posode (2) morate po vsaki
uporabi izpustiti kondenzat, tako da odprete izpust-
ni vijak (1). Pred tem sprostite tlak iz kotla (glejte
10.3.1). Izpustni vijak odprete tako, da ga obracate
v levo (smer gledanja od spodnje strani kompresor-
ja proti vijaku), da lahko kondenzat v celoti izte€e iz
tlaéne posode. Zatem ponovno privijte izpustni vijak
(obracanje v desno). Pred vsako uporabo preverite
tla€no posodo, Ce je rjasta in poSkodovana.
Kompresorja ni dovoljeno uporabljati s poSkodovano
ali rjasto tlaéno posodo. Ce opazite poskodbe, se
obrnite na servisno delavnico za stranke.

10.3 Varnostni ventil (slika 1/ 10)

Varnostni ventil (10) je nastavljen na najvisji dovoljen
tlak tlacne posode. Varnostnega ventila ni dovoljeno
premikati ali odstraniti veznega varovala (10.2) med
izpustno matico (10.1) in njenim pokrovom (10.3).

Da varnostni ventil pravilno deluje, ko je potrebno,
ga je treba aktivirati na vsakih 30 obratovalnih ur
oziroma vsaj 3-krat letno. Za odpiranje obrnite per-
forirano izpustno matico (10.1) v nasprotni smeri uri-
nega kazalca in nato drog ventila ro€no povlecite ¢ez
izpustno matico (10.1) navzven, da odprete izpust
varnostnega ventila. Ventil nato sliSno izpusti zrak.
Na koncu znova zategnite odto€no matico v smeri
urinega kazalca.

10.4 SkladiScéenje

A Pozor!

lzvlecite omrezni vti€, prezracite napravo in vsa
prikljuéena pnevmatska orodja. Kompresor od-
lozite tako, da ga nepooblasé¢ene osebe ne mo-
rejo uporabljati.

A Pozor!

Kompresor shranite samo v suhem okolju, ki ni
dostopno nepooblaséenim osebam. Ne zvracajte
ga, shranite ga samo v stoje€em polozaju!
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10.4.1 Spros¢anje nadtlaka

Nadtlak sprostite iz kompresorja tako, da izklopite
kompresor in porabite stisnjen zrak, ki je Se v tlacni
posodi, npr. s pnevmatskim orodjem v prostem teku
ali s pistolo za izpihovanje.

10.5 Transport (sl. 1)
Kompresor lahko transportirate tako, da ga na ro¢aju
zvrnete na kolesa.

10.6 Naro¢anje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke;

» Tip naprave

+ Stevilka izdelka naprave

Servisne informacije

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka iz-
postavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so
nekateri deli potroSni material.

Obrabni deli*:sklopke

* ni nujno, da je v obsegu dobave!
11. Odstranjevanje in predelava

Naprava je zaradi preprecitve poskodb pri transportu
v embalazi. Ta embalaza je iz surovine in je zato po-
novno uporabna ali jo lahko vrnete v surovinski cikel.
Naprava in njen pribor so iz razliénih materialov, kot.
npr. iz kovine in umetnih snovi. Okvarjene sestavne
dele zavrzite med posebne odpadke. PovprasSajte v
specializirani trgovini ali v ob&inski upravi!

Odpadne opreme ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!
E: Ta simbol oznaduje, da je tega izdelek v skladu
z Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski
mmmmm Opremi (2012/19/EU) in v skladu z nacionalno
zakonodajo ni dovoljeno odvre¢i med gospodinjske
odpadke. Ta izdelek je treba dostaviti na ustrezno
zbirno mesto. Lahko ga, na primer, vrnete ob nakupu
podobnega izdelka ali pa ga dostavite v zbirni center,
ki je pristojen za reciklazo odpadne elektri¢ne in ele-
ktronske opreme. Nepravilno rokovanje z odpadno
opremo lahko zaradi potencialno nevarnih snovi, ki
so pogosto prisotne v odpadni elektri€ni in elektron-
ski opremi, negativno vpliva na okolje in zdravje lju-
di. Ce ta izdelek pravilno zavrZete, prispevate tudi k
ucinkoviti rabi naravnih virov. Informacije o zbirnih
mestih odpadne opreme dobite pri mestni upravi, lo-
kalnem organu, ki je pristojen za ravnanje z odpadki,
pri pooblas€enem zbirnem centru za odstranjevanje
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ali pri svo-
jem komunalnem podjetju.



12.Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Kompresor se ne
zazene.

Mogo¢ vzrok

Ni omrezne napetosti.

Ukrep

Preverite kabel, omrezni vti¢, varovalko in vti¢-
nico.

OmreZna napetost je prenizka.

Izogibajte se predolgim podaljSevalnim kablom.
Uporabite podaljSevalni kabel z zadostnim pre-
sekom zil.

Zunanja temperatura je prenizka.

Kompresorja ne uporabljajte pod +5 °C zunanje
temperature.

Motor je pregret.

Pocakajte, da se motor ohladi, in po potrebi
odpravite vzrok pregretja.

Kompresor deluje,
vendar ni tlaka.

Protipovratni ventil je okvarjen.

Zamenijajte protipovratni ventil.

Tesnila so zanid.

Preverite tesnila, strokovna delavnica naj zame-
nja zanic tesnila.

Izpustni vijak za kondenzat (1) je netesen.

Z roko zategnite vijak.
Preverite tesnilo na vijaku in ga po potrebi zame-
njajte.

Kompresor deluje, na
manometru je prika-
zan tlak, vendar orodja
ne delujejo.

Spoji gibke cevi so netesni.

Preverite gibko cev za stisnjen zrak in orodja ter
jih po potrebi zamenjajte.

Hitra spojka je netesna.

Preverite hitro spojko in jo po potrebi zamenjajte.

Na regulatorju tlaka (7) je nastavljen preni-
zek tlak.

Bolj odprite regulator tlaka.
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Wyjasnienie symboli na urzadzeniu

Przed uruchomieniem nalezy przeczytac¢ niniejszg instrukcje obstugi i przestrzega¢ wskazdwek
bezpieczenstwal

Nosi¢ nauszniki ochronne!

Ostrzezenie przed gorgcymi powierzchniami.

A Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym

Ostrzezenie! Urzgdzenie jest wyposazone w zautomatyzowany uktad sterowania rozru-
chem.
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1. Wprowadzenie

Producent:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschine GmbH
Glnzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Szanowny kliencie,
Zyczymy wiele radosci i sukcesoéw w trakcie pracy z
nowo nabytym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

W Swietle obowigzujgcego prawa dotyczgcego odpo-

wiedzialnosci za produkt producent tego urzadzenia

nie odpowiada za szkody, ktére powstaty w tym urza-

dzeniu lub poprzez jego dziatanie, podczas:

* nieprawidtowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych fachowcoéw,

* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci,

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

» awarii instalacji elektrycznej, w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych i przepiséw
VDE: 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Rekomendujemy Panstwu:

Przed montazem i pierwszym uruchomieniem prze-
czytajcie Panstwo caly tekst instrukcji obstugi. In-
strukcja obstugi powinna Panstwu ufatwi¢ poznanie
urzgdzenia oraz mozliwosci jego eksploatacji zgodnej
z przeznaczeniem. Instrukcja obstugi zawiera wazne
wskazéwki umozliwiajgce bezpieczng, fachowg i eko-
nomiczng prace z tym urzadzeniem oraz informuje,
jak unikng¢ niebezpieczenstw, oszczedzi¢ na kosz-
tach napraw, ograniczy¢ czas przestojow i zwiekszyé
niezawodnos¢ oraz okres uzytkowania urzgdzenia.
Oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych w instrukgcji
obstugi koniecznie musicie Panstwo dodatkowo prze-
strzegaé przepisdw dot. eksploatacji maszyn, obo-
wigzujgcych w Panstwa kraju.

Prosimy, zebyscie Panstwo przechowywali instruk-
cje obstugi przy urzadzeniu i zabezpieczyli ja przed
zanieczyszczeniami i wilgocig w plastikowej ostonie.
Przed podjeciem pracy kazda osoba obstugujgca
musi jg przeczyta¢ i dokfadnie przestrzegaé. Maszy-
na moze byc¢ obstugiwana jedynie przez osoby, ktére
zostaly poinstruowane i przeszkolone odnosnie jej
uzytkowania | zwigzanych z tym niebezpieczenstw.
Nalezy przestrzegaé minimalnego wieku pracowni-
kow.

Obok wskazéwek dot. bezpieczehstwa zawartych w
tej instrukcji obstugi oraz przepisdéw obowigzujgcych
w Panstwa kraju, nalezy rowniez przestrzega¢ innych
powszechnie uznanych technicznych norm dot. eks-
ploatacji urzadzen do obrobki drewna.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé niniejszg in-
strukcje obstugi i przestrzega¢ wskazéwek bezpieczen-
stwal!
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2. Opis urzadzenia (rys. 1 - 2)

Cover tooltray

Zbiornik cisnieniowy

Kétko

Stopka

Szybkozitgczka (wyregulowane sprezone powie-
trze)

Manometr (mozliwos¢ odczytania ustawionego
cisnienia))

7. Zawor regulacyjny cisnienia

8. Wigcznik/ Wytgcznik
9
1

R wbh=

1

. Uchwyt transportowy
0. Zawér bezpieczenstwa

A Sruba

B Nakretka

C Podktadka

D Pierscien sprezysty

3. Zakres dostawy

&N UWAGA

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie mo-
ga stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Nie pozwalaé¢
dzieciom na zabawe plastikowymi torebkami, fo-
liami lub malymi czesciami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzadzenie.

» Usunag¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepujag).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

+ Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen transportowych.

+ W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

4. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kompresor przeznaczony jest do produkcji sprezo-
nego powietrza do urzgdzen pneumatycznych, kto-
re wymagajg strumienia powietrza do ok. 170 I/min
(np. kompresoréw do pompowania opon, pistoletéw
na sprezone powietrze oraz pistoletéw lakierniczych).

Urzgdzenia uzywac tylko zgodnie z jego przeznacze-
niem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisanego w ni-
niejszej instrukcji jest niezgodne z przeznaczeniem
urzagdzenia. Za powstate w wyniku niewfasciwego
uzytkowania szkody lub zranienia odpowiedzialnos¢
ponosi uzytkownik/ wtasciciel, a nie producent

Prosimy pamieta¢ o tym, ze nasze urzadzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonalnego,
rzemieslniczego lub przemystowego. Nie przejmuje-
my odpowiedzialnosci w razie stosowania urzgdzenia
w zaktadach rzemie$lniczych, przemystowych lub do
podobnych dziatalnosci.



5. Wskazéwki bezpieczenstwa

A Uwaga! Podczas uzywania narzedzi elektrycz-
nych nalezy przestrzega¢ zasadniczych srodkéw
bezpieczenstwa w celu ochrony przed porazeniem
prgdem, zagrozeniem obrazeniami i pozarem. Przed
przystapieniem do uzywania niniejszego narzedzia
elektrycznego nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéw-
ki i odpowiednio przechowywa¢ je w bezpiecznym
miejscu.

Bezpieczna praca
1 Nalezy zachowa¢ porzadek w miejscu pracy

— Batagan w miejscu pracy wywotuje zagrozenie
wypadkiem.

2 Zwracac¢ uwage na otoczenie

— Nie wystawiaé urzadzenia na deszcz.

— Nie uzywac elektronarzedzi w mokrym lub wil-
gotnym otoczeniu. Niebezpieczenstwo poraze-
nia prgdem!

— Prosze pamietaé o wtasciwym oswietleniu.

— Nie uzywac narzedzi elektrycznych w miejscach,
gdzie wystepuje zagrozenie pozarem lub wybu-
chem.

3 Prosze pamieta¢ o wlasciwym oswietleniu

— Unika¢ zetkniecia cze$ci ciata z uziemionymi
czesciami urzadzenia, np. rurami, elementami
grzejnymi, kuchenkami, lodéwkam.

4 Trzymac¢ dzieci z dala od urzgdzenia!

— Nie pozwala¢ innym osobom, by poruszaty urzg-
dzeniem lub kablem, trzyma¢ je z dala od ob-
szaru roboczego.

5 Przechowywa¢ urzgdzenie w pewnym miejscu

— Nieuzywane urzadzenia powinny by¢ przecho-
wywane w suchym, zamknietym i niedostepnym
dla dzieci pomieszczeniu.

6 Nie przecigza¢ urzadzenia

— Pracuje ono lepiej i bezpieczniej przy podanej
wydajnosci.

7 Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez robocza

— Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.

— Przy wykonywaniu prac na wolnym powietrzu za-
lecane jest noszenie rekawic gumowych i obuwia
z profilowang podeszwa.

— W przypadku diugich wtoséw uzywa¢ siatki na
wilosy.

8 Nie uzywa¢ kabla do innych celéw

— Nie przenosi¢ urzadzenia za kabel i nie ciggngc¢
go, by wyjaé wtyczke z gniazdka. Chronic¢ kabel
przed gorgcem, olejami i ostrymi krawedziami.

9 Starannie dbac¢ o urzgdzenie

— Zawsze utrzymywaé kompresor w czystosci,
aby méc dobrze i bezpiecznie pracowac.

— Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych konser-
wagji.

— Regularnie kontrolowaé wtyczke i kabel, a w
razie stwierdzenia uszkodzenia naprawe zleci¢
w autoryzowanym serwisie.

— Regularnie kontrolowa¢ przedtuzacze i wymie-
nia¢ te uszkodzone.

10 Wtyczke nalezy wyjaé z gniazdka

— W przypadku nieuzywania narzedzia elektrycz-
nego, przed przystgpieniem do konserwac;ji i
przy wymianie narzedzi, jak np. brzeszczot pity,
wiertta, frezy.

11 Unika¢ nieumysinego uruchomienia

— Upewnic sig, ze podczas wktadania wtyczki do
gniazda przetgcznik jest wytgczony.

12 Uzy¢ przediuzacza w przypadku zastosowania
na zewnatrz

— Na powietrzu stosowac¢ wytgcznie dopuszczone
do tego i odpowiednio oznaczone kable prze-
dtuzajgce.

— Beben kablowy stosowa¢ wytagcznie w rozwi-
nietym stanie.

13 Prosze postepowacé ostroznie

— Skupiaé sie na wykonywanych czynnosciach.
Pracowaé¢ z rozwagg. Nie uzywaé narzedzia
elektrycznego w stanie dekoncentrac;ji.

14 Kontrolowac¢ urzgdzenie pod katem usterek

— Przed dalszym uzyciem urzadzenia sprawdzi¢
uwaznie elementy zabezpieczajgce i lekko
uszkodzone czesci, czy spetniajg wiasciwe i
zgodne z przeznaczeniem funkcje.

— Skontrolowag, czy czesci ruchome funkcjonujg
bez zarzutu i nie zakleszczajg sie oraz czy nie
sg uszkodzone. Wszystkie czesci muszg byc¢
wiasciwie zamontowane, aby zapewni¢ bezpie-
czenstwo urzadzenia.

— Uszkodzone elementy zabezpieczajace i czesci
naprawia¢ niezwiocznie w autoryzowanym ser-
wisie lub wymieniac, o ile nie podano inaczej w
instrukcji obstugi.

— Uszkodzone przetgczniki muszg zostaé wymie-
nione w autoryzowanym serwisie.

— Nie stosowa¢ wadliwych lub uszkodzonych
przewodéw przytgczeniowych.

— Nie uzywa¢ urzadzen, w ktérych wigcznik nie
daje sie wigczy¢ lub wytgczyé.

15 Naprawe narzedzia elektrycznego nalezy zlecaé
wykwalifikowanemu elektrykowi

— Urzadzenie to odpowiada ujednoliconym
normom bezpieczenstwa. Napraw powinien
dokonywaé jedynie autoryzowany serwis, w
przeciwnym wypadku moze powstac¢ niebez-
pieczenstwo dla uzytkownika.

16 Uwagal!

— Dlawilasnego bezpieczenstwa nalezy uzywac tylko
wyposazenia dodatkowego i osprzetu podanych
w ponizszej instrukcji obstugi lub zalecanych badz
podanych przez producenta. Uzywanie innych - niz
podane w instrukcji obstugi lub w katalogu - przy-
stawek lub wyposazenia dodatkowego moze ozna-
czac dla uzytkownika niebezpieczenstwo wypadku.

17 Hatas

— Podczas pracy z kompresorem stosowac srod-

ki ochrony stuchu.
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18 Wymiana przewodu zasilajgcego
— W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, z
przyczyn bezpieczenstwa musi by¢ on wymie-
niony przez producenta lub uprawnionego elek-
tryka. Niebezpieczenstwo porazenia pradem!
19 Pompowanie opon
— Bezposrednio przed napompowaniem opon
zmierzy¢ poziom cisnienia przy pomocy odpo-
wiedniego manometru, np. na stacji paliw.
20 Mobilne kompresory na budowie
— Sprawdzi¢, czy wszystkie weze i armatury do-
puszczone sg do pracy z maksymalnym cisnie-
niem roboczym kompresora.
21 Miejsce ustawienia
— Kompresor nalezy ustawi¢ na réwnej powierzch-
ni.

DODATKOWE WSKAZOWKI

Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace pracy ze
sprezonym powietrzem i pistoletami na sprezone
powietrze

* Pompa kompresora i przewody nagrzewajg sie
mocno podczas pracy. Dotkniecie grozi oparze-
niem.

* Powietrze zasysane przez kompresor musi by¢
wolne od zanieczyszczeh i domieszek, ktore w
pompie kompresora mogtyby by¢ przyczyng zapto-
nu lub wybuchu.

» Luzujgc ztgczke nalezy przytrzymac rekg element
sprzegajacy weza. Zapobiega to obrazeniom na
skutek niekontrolowanych ruchéw weza.

» Podczas pracy z pistoletem na sprezone powietrze
nosi¢ okulary ochronne. Ciata obce i uniesione
przez sprezone powietrze przedmioty mogg by¢
przyczyng obrazen.

» Nigdy nie stosowa¢ pistoletu na sprezone powie-
trze do czyszczenia zatozonej odziezy. Nie kiero-
wac pistoletu w strone oséb.

Niebezpieczehstwo obrazen!

Wskazéwki bezpieczenstwa podczas natryskiwa-

nia farb

» Nigdy nie pracowac z lakierami i rozpuszczalnikami
o temperaturze zaptonu ponizej 55° C. Niebezpie-
czenstwo wybuchu!

* Nie podgrzewaé lakierébw ani rozpuszczalnikéw.
Niebezpieczenstwo wybuchu!

* Podczas pracy z substancjami niebezpiecznymi
dla zdrowia konieczne jest stosowanie odpowied-
nich srodkow filtrujgcych (maski na twarz).

* Przestrzega¢ wskazéwek producentéw tych sub-
stancji odnosnie srodkow bezpieczenstwa i higieny
pracy.

* Przestrzega¢ wskazéwek i oznaczen substancji
niebezpiecznych podanych na opakowaniach sto-
sowanych materiatow. W razie potrzeby stosowac
dodatkowe s$rodki ochronne, zwtaszcza nosié¢ od-
powiednig odziez i maske ochronna.
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» Nie pali¢ podczas spryskiwania ani w pomieszcze-
niu roboczym. Niebezpieczehstwo wybuchu! Réw-
niez opary farb sg tatwopalne.

* W poblizu nigdy nie powinny sie znajdowa¢ zrodta
otwartego ognia, ptomieni lub iskier (w tym maszy-
ny).

» Zabrania sie spozywania lub przechowywania
zywnosci w pomieszczeniu roboczym. Opary farb
sg szkodliwe dla zdrowia.

» Pomieszczenie robocze musi mieé¢ objetos¢ po-
wyzej 30 m3 oraz mie¢ zapewniong odpowiednig
wymiane powietrza podczas pryskania i suszenia.

» Nigdy nie spryskiwa¢ pod wiatr. Zawsze podczas
spryskiwania fatwopalnych lub niebezpiecznych
substancji stosowac sie do zalecen lokalnych jed-
nostek polic;ji.

» Pracujgc z wezami z PVC nie stosowac zadnych
substancji zawierajgcych benzyne lakiernicza, bu-
tanol ani chlorek metylenu. Te substancje niszcza
waz.

Praca ze zbiornikami cisnieniowymi

» Uzytkownicy zbiornikéw cisnieniowych zobowig-
zani sg do zapewnienia ich odpowiedniego stanu
technicznego, przestrzegania zasad pracy z tymi
zbiornikami, przeprowadzania ich kontroli, kon-
serwacji i napraw oraz zachowania odpowiednich
srodkow bezpieczenstwa.

» Organy nadzoru mogg natozy¢ obowigzek stoso-
wania odpowiednich srodkéw kontrolnych.

» Zabrania sie eksploatacji zbiornika cisnieniowego,
jezeli jest on wadliwy lub uszkodzony i moze by¢
przyczyng zagrozen dla pracownikéw lub oséb
trzecich.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy zbiornik nie
jest uszkodzony i nie ma sladéw rdzy. Eksploatacja
uszkodzonego lub zardzewiatego zbiornika cisnie-
niowego jest surowo wzbroniona! Jezeli stwierdzo-
no uszkodzenia zbiornika, prosimy sie zwréci¢ do
warsztatu serwisowego producenta.

Prosze zachowaé¢ wskazéwki bezpieczenstwa.

A\ OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okolicznosciach wptywac
negatywnie na aktywne lub pasywne implanty me-
dyczne. W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub
Smiertelnych obrazen, osobom z implantami medycz-
nymi przed uzyciem narzedzia elektrycznego zaleca-
my konsultacje z lekarzem i producentem.



6. Dane techniczne

Podtgczenie do sieci 230V ~/50Hz
Moc silnika w W 1500
Tryb pracy S3 25%
Liczba obrotéw kompresora 4000 min-
Pojemnosc¢ zbiornika cisnienio-

wego (w litrach) 50
Cisnienie robocze ca. 10 bar
Teor. moc ssania w (I/min) ca. 220
Poziom mocy akustycznej L, 97 dB(A)
Odchylenie K, 2,92 dB
Stopien ochrony 1P20
Waga urzadzenia w kg 22,5
Maks. wysokos$¢ ustawienia 1000 m

(n.p.m.)

Wartosci emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN I1SO 3744.

Zaktadaé¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

7. Przed uruchomieniem

* Przed podigczeniem urzgdzenia do pradu spraw-
dzi¢ czy dane na tabliczce znamionowej zgadzajg
sie z wartoscig napiecia w sieci zasilajgce;j.

» Sprawdzi¢ czy urzadzenie nie zostato uszkodzone
podczas transportu. Wszelkie uszkodzenia nalezy
niezwtocznie zgtosic firmie przewozowej, ktéra do-
starczyta kompresor.

» Kompresor nalezy ustawi¢ w poblizu odbiornika.

+ Unika¢ dtugich przewoddw sprezonego powietrza
oraz dtugich przewodow zasilania (przedtuzaczy).

« Zasysane powietrze zawsze musi by¢ suche i wol-
ne od pytu.

» Nie stawia¢ kompresora w wilgotnym lub mokrym
pomieszczeniu.

» Kompresor moze by¢ uzytkowany wytgcznie w od-
powiednich pomieszczeniach (z dobrg wentylacja,
o temperaturze otoczenia od +5°C do 40°C). W
pomieszczeniu, w ktérym uzytkowane jest urzadze-
nie, nie moga sie znajdowac¢ zadne pyty, kwasy,
opary ani wybuchowe lub tatwopalne gazy.

» Kompresor przeznaczony jest do uzytku w suchym
pomieszczeniach. Nie zezwala sie na uzywanie
urzadzenia tam, gdzie podczas pracy mozliwy jest
kontakt z pryskajgca wodg.

8. Montaz i obstuga

A\ Uwagal!
Przed uruchomieniem urzadzenie musi zostaé¢
catkowicie zmontowane!

Do montazu potrzebne sg nastepujgce elementy:
Klucz ptaski, 14 mm, 2 szt. (nie wchodzi w zakres do-
stawy)

8.1Montaz két (rys. 6, 7)
« Zamontowa¢ dostarczone wraz z urzgdzeniem ko-
ta tak jak pokazano.

8.2 Montaz stopki (rys. 5)
e Zamontowa¢ dostarczong wraz z urzgdzeniem
stopke tak jak pokazano.

8.3 Podtaczenie do sieci

» Kompresor wyposazony jest w przewdd zasilania
z wtyczka z zestykiem ochronnym. Moze by¢ ona
podigczona do kazdego gniazdka wtykowego z
zestykiem ochronnym 230V ~ 50 Hz z bezpiecz-
nikiem 16 A.

* Przed pierwszym uzyciem zwréci¢ uwage na to,
czy napiecie sieci zgadza sie z napieciem robo-
czym podanym na tabliczce znamionowej urzg-
dzenia.

» Dtugie przewody zasilajgce jak réwniez przedtuza-
cze, kable bebnowe itd. powodujg spadek napiecia
i mogg uszkodzi¢ rozruch silnika.

* Przy niskich temperaturach (ponizej +5°C) opér
mechaniczny utrudnia rozruch silnika.

8.4 Wiacznik/wyltacznik (rys. 2)

+ W celu wtgczenia kompresora pociggng¢ wigcznik/
wytgcznik (8) do gory. W celu wytgczenia kompre-
sora nacisng¢ witgcznik/ wytgcznik w dot.

8.5 Regulacja cisnienia: (rys. 2)

+ Cisnienie regulowane jest za pomocg zaworu regu-
lacyjnego ci$nienia (7) na manometrze (6).

» Ustawione w ten sposéb cisnienie odbierane jest
na szybkoztgczce (5).

+ Na manometrze (6) wskazywane jest cisnienie
zbiornika sprezonego powietrza.

8.6 Regulacja zaworu regulacyjnego cisnienia

« Zawor regulacyjny cisnienia ustawiony jest fabrycz-
nie.
Cisnienie wigczenia ok. 8 bar
Ci$nienie wytgczenia ok. 10 bar
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9. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytacze odpowiada wilasciwym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylacze sieciowe udostep-
niane przez klienta oraz przedtuzacz musza by¢
zgodne z powyzszymi przepisami.

Uszkodzone przytacze elektryczne
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto
uszkodzenia izolaciji.

Przyczyng moze by¢:

- Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowa-
dzone przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodow.

» Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

« Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

« Pekniecia, w przypadku starej izolacji.

Uszkodzone przewody elektryczne nie mogg by¢ sto-

sowane i ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagra-

zajg zyciu.

Elektryczne przewody nalezy regularnie kontrolowac¢

pod katem uszkodzen. Pamietaé, by podczas spraw-

dzania przewodu nie byt on poditgczony do sieci elek-

trycznej.

Przewody elektryczne muszg odpowiadac wtasciwym

przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)

oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody

elektryczne z oznaczeniem HO5VV-F.

Odpowiednia informacja znajduje sie na oznaczeniu

typu, umieszczonym na przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

+ Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~

* Przediuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadaé
przekréj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podigczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycz-
nego mogg by¢ przeprowadzane przez wykwalifiko-
wanego elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych

danych:

» Rodzaj pradu silnika

« Dane znajdujgce sie na tabliczce znamionowej ma-
szyny

- Dane znajdujace sie na tabliczce znamionowej sil-
nika

10.Czyszczenie, konserwacija i
przechowywanie

A Uwaga!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszcze-
niem i konserwacjg wyciagng¢ wtyczke z gniazdka!
Niebezpieczenstwo porazenia prgdem!
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A Uwaga!
Odczekaé az urzadzenie catkowicie ostygnie! Nie-
bezpieczenstwo oparzenia!

A Uwaga!

Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji
urzgdzenia catkowicie spuscic¢ z niego cisnienie! Nie-
bezpieczenstwo obrazen!

10.1 Czyszczenie

» Urzgdzenie powinno by¢ w miare mozliwosci wolne
od pytu i zanieczyszczen. Urzgdzenie wytrze¢ czy-
stg Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym powie-
trzem pod niskim cisnieniem.

» Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

» Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng Sciereczkg
z niewielkg iloscig szarego mydta. Nie stosowaé
srodkow do czyszczenia lub rozpuszczalnikow; mo-
g3 one uszkodzi¢ elementy urzgdzenia wykonane z
tworzywa sztucznego. Nalezy uwazac¢, aby do wne-
trza urzgdzenia nie dostata sie woda.

» Przed rozpoczeciem czyszczenia odtgczy¢é od
kompresora wagz i narzedzia pneumatyczne. Do
czyszczenia kompresora nie uzywac¢ wody, roz-
puszczalnikow itp

10.2 Konserwacja zbiornika cisnieniowego (rys. 3)
Uwaga! W celu zapewnienia diugiego okresu uzytko-
wania zbiornika cisnieniowego () po kazdym uzyciu
nalezy odkreci¢ srube (1) aby spusci¢ skondensowa-
ng wode. Przedtem nalezy spusci¢ cisnienie ze zbior-
nika sprezonego powietrza. W celu otworzenia sruby
spustowej nalezy przekreci¢ jg w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara (patrzac od dotu
kompresora na srube), aby cata skondensowana wo-
da mogta sptyng¢ ze zbiornika. Nastepnie zamkna¢ z
powrotem Srube spustowa przekrecajgc jg w kierunku
ruchu wskazéwek zegara. Przed kazdym uzyciem
sprawdzié, czy zbiornik nie jest uszkodzony i nie ma
Sladéw rdzy.

Eksploatacja uszkodzonego lub zardzewiatego zbior-
nika cisnieniowego jest surowo wzbroniona! Jeze-
li stwierdzono uszkodzenia zbiornika, prosimy sie
zwrocic¢ do warsztatu serwisowego producenta.

10.3 Zawor bezpieczenstwa (rys. 1/ 10)

Zawor bezpieczenstwa (10) jest ustawiony na maksy-
malne dopuszczalne cisnienie zbiornika cisnieniowe-
go. Regulacja zaworu bezpieczenstwa lub usuniecie
potgczenia bezpieczehstwa (10.2) miedzy nakretkg
spustowg (10.1) a jej nasadka (10.3) jest niedozwo-
lone.

Aby zawér bezpieczenstwa w razie potrzeby dziatat
prawidtowo, nalezy go uruchamia¢ co 30 roboczo-
godzin, a przynajmniej 3 razy w roku. Aby otworzyc¢
wylot zaworu bezpieczenstwa, nalezy odkrecié¢ per-
forowang nakretke spustowg (10.1) w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazéwek zegara, a nastepnie
wyciggnac¢ recznie trzpien zaworu przez perforowa-
ng nakretke spustowg (10.1).



Zawor wypuszcza styszalnie powietrze. Nastepnie
ponownie dokreci¢ nakretke spustowg w kierunku
zgodnym z ruchem wskazoéwek zegara.

10.4 Przechowywanie

A Uwaga!

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka, spusci¢ sprezone
powietrze z urzadzenia i podigczonych narzedzi
pneumatycznych. Kompresor powinien by¢ prze-
chowywany w taki sposéb, aby nie mégt zostaé
uruchomiony przez osoby nieupowaznione.

A Uwaga!

Kompresor przechowywaé w suchym i niedostep-
nym dla nieupowaznionych oséb miejscu.

Nie przechylaé urzadzenia, urzadzenie przecho-
wywacé w pozycji stojacej! Niebezpieczenstwo wy-
lania sie oleju!

10.4.1 Spuszczanie nadmiaru cisnienia

W celu spuszczenia nadmiaru cisnienia wytgczyé
kompresor i zuzy¢é nagromadzone w zbiorniku cisnie-
niowym sprezone powietrze, np. przy uzyciu narze-
dzia pneumatycznego na biegu jatowym lub pistoletu
na sprezone powietrze.

10.5 transportowy (Fig. 1)
Sprezarka moze, przechylajgc uchwyt na kotach, sg
transportowane.

10.6 Czesci zamienne zamawia¢é

Przy zamawianiu czesci zamiennych, nastepujgce
informacje powinny by¢ dostarczone;

» Typ urzadzenia

* Numer artykutu maszyny

Informacje serwisowe

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czesci te-
go produktu podlegajg normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu bgdz ze nastepujgce
czesci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.
Czesci zuzywajgce sie*: ztgczenie

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

11. Utylizacja i recykling

Podczas transportu, aby zapobiec uszkodzeniom, urza-
dzenie znajduje sie w opakowaniu. Opakowanie to jest
surowcem, ktéry mozna uzytkowac ponownie lub moz-
na przeznaczy¢ do powtdrnego przerobu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z réznych rodzajéw mate-
riatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne.

Uszkodzone czesci dostarczy¢ do punktu utylizacji.
Prosze poprosi¢ o informacje w sklepie specjalistycz-
nym bgdz w placéwce samorzgdu lokalnego.

Zuzytego sprzetu nie wolno wyrzucaé wraz z od-
padami domowymi!

Symbol ten oznacza, ze zgodnie z dyrektywg
E w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i

elektronicznego (2012/19/UE) oraz przepisami
f—krajowymi niniejszego produktu nie wolno uty-
lizowa¢ wraz z odpadami domowymi. Produkt ten
nalezy przekazaé¢ do przeznaczonego do tego celu
punktu zbiérki. Mozna to zrobié¢ np. poprzez zwrot
przy zakupie podobnego produktu lub przekazanie
do autoryzowanego punktu zbidrki zajmujgcego sie
recyklingiem zuzytego sprzetu elektrycznego i elek-
tronicznego. Nieprawidiowe obchodzenie sie z zu-
zytym sprzetem moze mie¢ negatywny wptyw na
srodowisko i zdrowie ludzkie ze wzgledu na poten-
cjalnie niebezpieczne materiaty, ktére czesto znaj-
dujg sie w zuzytym sprzecie elektrycznym i elektro-
nicznym.
Poprzez prawidtowg utylizacje tego produktu przy-
czyniajg sie Panstwo takze do efektywnego wy-
korzystania zasobdow naturalnych. Informacje do-
tyczace punktoéw zbiérki zuzytego sprzetu mozna
otrzymaé w urzedzie miasta, od podmiotu publicz-
no-prawnego zajmujgcego sie utylizacja, autoryzo-
wanej jednostki odpowiedzialnej za utylizacje zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego lub w
firmie obstugujgcej wywéz Smieci w Panstwa miej-
scu zamieszkania.
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12.Pomoc dotyczaca usterek

Usterka

Kompresor nie pra-
cuje.

Mozliwa przyczyna

Brak napiecia sieciowego

Pomoc

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke zasilania, bezpiecznik
oraz gniazdko.

Za niskie napiecie sieciowe.

Unikac¢ zbyt dtugich przedtuzaczy. Stosowac wy-
tgcznie przedtuzacze o odpowiednim przekroju.

Za niska temperatura zewnetrzna.

Nie stosowaé urzadzenia w temperaturze poni-
zej +5° C.

Przegrzany silnik

Odczekac az silnik ostygnie i, o ile to mozliwe,
usungc¢ przyczyne przegrzania.

Kompresor pracuje,
ale nie wytwarza
cisnienia.

Nieszczelny zawor zwrotny

Wymieni¢ zawor zwrotny.

Uszkodzone uszczelki.

Sprawdzi¢ uszczelki. Zleci¢ specjalistycznemu
zaktadowi wymiane uszkodzonych uszczelek.

Nieszczelna sruba spustowa skondensowa-
nej wody .

Recznie dokreci¢ srube. Sprawdzi¢ uszczelke na
Srubie, w razie potrzeby wymienic.

Kompresor pracuje,
manometry wskazuja
ci$nienie, ale narze-
dzia pneumatyczne
nie dziataja.

Nieszczelne fgcze weza.

Sprawdzi¢ waz i narzedzia, w razie potrzeby
wymienic.

Nieszczelna szybkoztgczka.

Sprawdzi¢ szybkoztaczke, w razie potrzeby
wymienic.

Ustawiono za niskie cisnienie na zaworze
regulacyjnym .

Mocniej odkreci¢ zawor regulacyjny.
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A készuléken talalhaté szimbélumok magyarazata

Uzembe helyezés elétt olvassa el a kezelési tmutatét és a biztonsagi eléirasokat, és mindig
tartsa be azokat!.

Hordjon egy zajcsOkkent6 flilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Figyelmeztetés a forré részek eldl!

Figyelmeztetés az elektromos fesziiltség eldl!

Figyelmeztetés! Az egység taviranyitott és figyelmeztetés nélkiil megindulhat.
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1. Bevezetés

Gyarto:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschine GmbH
Glnzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Tisztelt vasarlo!
Sok dromet és sikert kivanunk Onnek, amikor az Uj
készulékét hasznalja.

Kedves Vasarlo!

A hatalyban 1évé termékfelel6sségi toérvény értelmé-

ben a berendezés gyartéja nem vonhato felel6sségre

a berendezésen vagy vele kapcsolatban keletkezé

karokért a kovetkezd esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

« a hasznalati utasitasok be nem tartasa,

* harmadik személy altal végzett, szakképzetlen ja-
vitasok,

* nem eredeti alkatrészek beszerelése és cseréje,

« szakszer(tlen hasznalat,

» az elektromos rendszer kiesése az elektromos el6-
irasok, illetve a VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113
szabalyozasok be nem tartasa miatt.

Javaslatok:

Miel6tt a berendezést dsszeszerelné, és izembe he-
lyezné olvassa el a hasznalati iutmutaté teljes széve-
gét.

Az Gzemelési utasitasok célja a készilékkel vald is-
merkedésének megkonnyitése és a hasznalati lehe-
téségeinek megismertetése.

Az Gzemelési utasitasok fontos megjegyzéseket tar-
talmaz a készulék biztonsagos, szakszerl és gaz-
dasagos hasznélataval kapcsolatosan, a veszélyek
elkerlilésére, a javitasi koltségek megsporolasara, a
kiesési id6 csOkkentésére, és a készllék megbizha-
tésaganak és élettartamanak névelésére.

A hasznalati utmutatoba foglalt biztonsagi utasita-
sokon kivil mindenképpen be kell tartani a nemzeti
érvényben |év6 szabdalyozasokat a készllék lizeme-
Iésével kapcsolatosan.

Az Ulzemelési utasitasokat helyezze egy tiszta,
mianyag mappaba, hogy megdvja a szennyezddés-
tél és a nedvességtdl, és tarolja a készilék kdzelé-
ben. A munka elkezdése el6tt minden gépkezelének
el kell olvasnia az utasitdsokat és gondosan be kell
tartania 6ket. Csak olyan személyek hasznalhatjak a
készuléket, akiket kiképeztek a gép hasznalatardl, és
a lehetséges veszélyekrdl, illetve kockazatokrol. Be
kell tartani az el8irt minimalis kort.

A jelen Gzemelési utasitasokba foglalt biztonsagi el6-
irasok és a helyi orszagos kuldnleges el6irasok ki-
egészitéseként be kell tartani az altalanosan elismert
miiszaki el6irasokat a fafeldolgozé szerszamgépek
Uzemelésekor.

Az utmutatd, valamint a biztonsagi el6irasok figyel-
men kivil hagyasabdl szarmazo balesetekért és ka-
rokért nem vallalunk felel6sséget.

2. A készulék leirasa (rys. 1, 2)

1. LeeresztS6csavar a kondenzvizhez

2. Nyomastartaly

3. Kerék

4. Alslab

5. Gyorskuplung (szabalyozott préslég)

6. Manométer (le lehet olvasni a beéllitott nyomast)
7. Nyomasszabalyoz6

8. Be-/ki- kapcsold

9. Szallitéfogantyu

10. Biztonsagi szelep

A Csavar

B Anya

C Alatétkorong
D Rugés gydri

3. Szallitott elemek

A FIGYELEM

A késziilék és a csomagoléanyag nem gyerekja-
ték! A gyerekek ne jatsszanak a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro alkatrészekkel! Fennall
a lenyelés és fulladas veszélye!

» Nyissa ki a csomagolast és 6vatosan vegye ki a
készuléket.

» Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a cso-
magolasi / szallitasi biztositasokat (ha vannak ilye-
nek).

» Ellendrizze, hogy teljes-e a szallitmany.

» Ellendrizze a készulék és a kiegészit6 alkatrészek
szallitas soran keletkezett sériléseit.

+ Lehet8sége szerint a garancia érvényességének
leteltéig 6rizze meg a csomagolast.

4. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kompresszor préslég eléallitasara szolgal, a prés-
Iég altal Gzemeltetett szerszamokhoz, amelyek cca.
170 l/perc-i Iégmennyiséggel lehetnek Uzemeltetve
(mint példaul abroncstéltdk, kifuvépisztolyok és lak-
kozé pisztolyok).

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladdé barmilyen hasznalat, nem szamit ren-
deltetésszeriinek. Ebbél ad6do barmilyen karért vagy
barmilyen fajta sértlésért a hasznalé ill. a kezeld fe-
lelés és nem a gyarté.

Kerjuk vegye figyelembe, hogy a keszulekeink ren-
deltetesuk szerint nem az ipari, kezmiipari vagy gyari
hasznalatra lettek konstrualva. Nem vallalunk szava-
tossagot, ha a keszulek ipari, kezmdipari vagy gyari
uzemek teruleten valamint egyenerteki tevekenyse-
gek teruleten van hasznalva.
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5. Biztonsagi utasitasok

A Figyelem! Az elektromos kéziszerszamok haszna-
lata soran az aramités, illetve sériilés- és tlizveszély
megelézése érdekében az alabbi alapvetd biztonsagi
utasitasokat kell betartani. Az elektromos kéziszer-
szam hasznalata el6tt minden utasitast olvasson el,
és mindig gondosan tartsa be a biztonsagi el6ira-
sokat.

Biztonsagos munkavégzés
1 Tartsa a munkakoérét rendben
— Rendetlenség a munkakdrben baleset veszélyét
idézi eld.
2 Vegye a kornyezeti befolyasokat figyelembe
— Ne tegyen ki az elektromos szerszamokat esének.
— Ne hasznaljon elektromos szerszamokat nedves
vagy vizes koérnyezetben. Veszély az aramcsa-
pas altal!
— Gondoskodjon jé megvilagitasrol.
— Ne hasznéljon elektromos eszkdzoket ott, ahol
tliz- és robbanasveszély keletkezhet.
3 Ovja magét az aramiités eldl
— Kertlje el a foldelt részekkel valé testi érintke-
zést, mint példaul csévekkel, fitétestekkel, tiiz-
helyekkel,h(it6szekrényekkel.
4 Tartsa a gyerekeket tavol!
— Ne engedje meg mas személynek, hogy meg-
érintsék a szerszamot vagy a kabelt, tartsa 6ket
a munkakéretdl tavol.
5 Térolja a szerszamait biztonsagosan
— Nem hasznalt szerszamokat egy szaraz, zart te-
remben és a gyerekek szamara nem elérhetéen
kell tarolni.
6 Ne terhelje tul a szerszamait
— Jobban és biztonsagosabban dolgozik a mega-
dott teljesitményi kérben.
7 Viseljen megfelel6 munkaruhat

— Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszert. Ezeket elkap-
hatjdk a mozg6 részek.

— Hosszu hajnal viseljen hajhalét.

— A szabadban térténd munkalatoknal gumikesz-
tyl és tapadds labbeli ajanlatos.

8 Ne hasznalja fel a kabelt mas célokra

— Ne hordja a szerszamot a kabelnal fogva, és
ne hasznalja fel a kabelt a csatlakozé dugé ki-
hiuzasara a dugaszolé aljzatbél. Ovja a kabelt
héségtdl, olajtol és éles szélektdl.

9 Apolja gondosan a szerszamait

— Tartsa a kompresszort tisztan azért, hogy jol és
biztosan tudjon dolgozni.

— Tartsa be a karbantartasi el6irasokat..

— Ellendrizze le rendszeresen a csatlakozasi ve-
zetéket és a kabeljat, és sérllés esetén cserél-
tesse ki azt egy elismert szakember altal.

— Ellendrizze le rendszeresen a hosszabbitd ka-
belt és sérllés esetén cserélje ki.

10 Huzza ki a csatlakozédugot az aljzatbol

— Ha nem hasznélja az elektromos kéziszersza-
mot, javitas el6tt és a szerszamok, pl. flrészlap,
furé és marogép cseréjénél.
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11 Ugyeljen arra, hogy a gép ne indulhasson el aka-
ratlanul

— Miel6tt a csatlakozét bedugja az aljzatba, gy6-
z8djén meg arrol, hogy a gép kapcsoloja kikap-
csolt allapotban van.

12 Kiltéren hasznaljon hosszabbitd kabelt

— A szabadban csak szabadtéri hasznalatra alkal-
mas, ennek megfeleld jeldléssel ellatott hosz-
szabbito kabelt alkalmazzon.

— Akabeldobot csak letekert allapotban hasznalja.

13 Legyen figyelmes

— Figyeljen arra, amit csinal. Munkaja soran kell§
koriltekintéssel jarjon el. Ne hasznalja az elekt-
romos kéziszerszamot, ha nem tud ra figyelni.

14 Ellendrizze le a készllékét sérilésekre

— A szerszam tovabbi hasznalata el6tt a védé
berendezéseket vagy enyhén sérilt részeket
gondosan megvizsgalni, hibatlan és meghata-
rozasuknak megfeleld mikddésikre.

— Vizsgalja meg, hogy a mozgd6 részek mikdode-
se rendben van, és hogy nem szorulnak vagy
nincsennek karosulva részeik. Ahhoz, hogy a
készllék biztonsaga biztositva legyen minden
résznek helyesen fel kell szerelve lennie.

— Amennyiben a hasznalati utasitasban nincs mas
megadva, a karosult biztonsagi berendezéseket
és részeket szakszerlien egy elismert szakm-
hely altal kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

— A karosult kapcsolokat egy vev8szolgalati ma-
hely altal musz3j kicseréltetni.

— Ne hasznaljon hibas vagy sérilt csatlakozé ve-
zetékeket.

— Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamokat
ahol a kapcsol6t nem lehet be- és kikapcsolni.

15 Az elektromos kéziszerszam javitasat villanysze-
relével végeztesse

— Ez az elektromos szerszam megfelel a ravo-
natkozo biztonsagi hatarozatoknak. Javitasokat
csak egy villamossagi szakember végezheti el,
kilénben balesetek érhetik a hasznalét.

16 Figyelem!

— Sajat biztonsagaért, csak a hasznalati utasi-
tasban megadott vagy a gyartd altal ajanlott
vagy megadott kellékeket és potkészilékeket
hasznalni. A hasznalati utasitdsban vagy a kata-
I6gusban ajanlott bevetési szerszamoktol vagy
kellékektél eltéré6ek hasznalata egy személysé-
rilési veszélyt jelenthet az On szamara.

17 Zaj

— A kompresszor hasznélatanal zajcsékkent6 fu-
Ivéd6t hordani.

18 A csatlakozasi vezeték kicserélése

— Ha megrongalddik a csatlakozasi vezeték, akkor
a veszélyeztetések elkeriilése érdekében azt ki
kell cseréltetni a gyarté vagy egy villamossagi
szakember altal. Veszély az dramcsapas altal!

19 Abroncsok feltdltése

— Kozvetlentl a feltdltés utan leellendrizni, példaul
egy benzinkutnal egy megfelelé manométerrel a
toltést.



20 Utonhajtahaté kompresszorok épitési helyszi-
nizemben
— Ugyeljen arra, hogy minden témlé és armatura
megfeleld legyen a kompresszor maximalisan
engedélyezett munkanyomasanak.
21 Felallitas helye
— Akompresszort csak egy sik fellletre allitani fel.

OVABBI BIZTONSAGI UTASITASOK

Biztonsagi utasitasok a présléggel és a kifuvo

pisztolyokkal torténé dolgozashoz

* Az lizem alat a kompresszorszivattyu és a vezeté-
kek magas hémérsékleteket érnek el. A megérin-
téslik megégetéshez vezet.

« A kompresszor altal beszivott levegét olyan hoz-
zakeverésektél mentesen kell tartani, amelyek a
kompresszorszivattyuban tlizh6z vagy robbanas-
hoz vezethetne.

« A tdml6kuplung kioldasanal tartsa kézzel feszesen
a tdmld kuplungrészét. igy elkeriili a visszacsapo-
do tdmld altali sériléseket.

« Akifuvépisztollyal torténé dolgozasnal védészem-
Uveget hordani. Az idegen testek vagy az elfujt ré-
szek kdnnyen séruléseket okozhatnak.

* Ne fujjon a kifuvopisztollyal személyekre vagy
tisztitson ruhat a testen. Sérulés veszélye!

Biztonsagi utasitasok a szinszérasnal

» Ne dolgozzon fel olyan lakkokat vagy oldészere-
ket amelyeknek a gyulladasi pontja 55°C alatt van.
Robbanasveszély!

+ Ne melegitse meg a lakkokat vagy az oldészereket.
Robbanasveszély!

+ Ha az egészségre karos folyadékokat dolgozna
meg, akkor védelemként szlir6készilékekre (arc-
maszkokra) van szikség. Vegye figyelembe az
ilyen anyagokat gyarté cégnek, az évintézkede-
sekkel kapcsolatos kdzléseit is.

» Figyelembe kell venni a megmunkalandé anyagok
atcsomagolasara feltett veszélyanyagrendelettel
kapcsolatos adatokat és megjeldléseket. Adott
esetben kiegészité védoéintézkedéseket kell elvé-
gezni, kuléndsen szikséges a megfeleld ruhak és
maszkok hordasa.

» Tilos a dohanyzas a szorasi folyamat ideje alatt,
valamint a munkateremben. Robbanasveszély!
Szinparak is kénnyen gyullékonyak.

« Nem szabad tlzhelyeknek, nyilt fénynek vagy
szikraképz6 gépeknek felallitva illetve Uuzemeltet-
ve lennidk.

» Ne taroljon vagy fogyasztjon ételeket vagy italokat a
munkateremben. Afestékparak karossak az egészség-
re.

+ A munkateremnek 30 m3-nél nagyobbnak kell len-
nie és a szérasnal és szaritdsndl biztositani kell
egy elegendd levegbcserét.

» Ne szorjon szél ellen. Gyullékony illetve veszélyes
szordjavak szorasanal mar alapjaba véve figyelem-
be kell venni a helyi rendérség hatarozatait.

» Ne dolgozzon fel a PVC-nyomoétémlbvel 6sszekdt-
tetésben olyan mediumokat mint tesztbenzint, bu-
tylalkoholt és methylenchloridot. Ezek a mediumok
ténkreteszik a nyométémlét.

Nyomastartaly lizemeltetése

« Aki egy nyomastartalyt Gzemeltet, annak azt egy
rendeltetésszerdi allapotban kell tartania, rendel-
tetésszerlien kell Gzemeltetnie, feliigyelnie, azon-
nal minden sziikséges gondozasi és rendbehozasi
munkat elvégeznie valamint a kérilmények szerint
szlikséges biztonsagi intézkedéseket megtennie.

« Afellugyel6 hivatal egyes esetben egy sziikséges
felligyelési intézkedést rendelhet el.

+ Egy nyomastartalyt nem szabad lUzemeltetni, ha
olyan hibakat mutat ki, amelyek altal az alkalmazott
vagy egy harmadik személy veszélyeztetve lehet.

» Minden Gzem el6tt a nyomastartalyt rozsdara és sé-
rulésekre leellenérizni. Nem szabad a kompresszort
sérilt vagy rozsdas nyomastartallyal Gzemeltetni.
Ha sériléseket allapitana meg, akkor kérjik fordul-
jon a vev@szolgalati szakmUihelyhez.

Orizze meg az utasitasokat a késdbbiekre.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos kéziszer-
szam mikoédés kdzben elektromagneses mez6t ké-
pez. Ez a mezd bizonyos kérilmények kdzétt befo-
lyasolhatja az aktiv és passziv orvosi implantatumok
mikodését. A sulyos és halélos sérllések veszélyé-
nek csbkkentése érdekében javasoljuk, hogy az or-
vosi implantatumokkal él6 személyek az elektromos
kéziszerszam kezelése el6tt kérjék ki orvosuk és az
implantatum gyartéjanak véleményét.

6. Technikai adatok

Halozati csatlakozas 230V ~/50Hz
Motorteljesitmény W 1500
Uzemmod S325%
Kom_E)resszor-fordulatszam 4000 min-"
perc
Nyomastartalylrtartalom

. 50
(literben)
Uzemi nyomas ca. 10 bar
Teo. Beszivasi teljesitmén ca. 220
I/perc
Hangteljesitménymeértek L , 97 dB(A)
Bizonytalansag K, 2,92 dB
Védelmi rendszer IP20
A készllék sulya kg-ban 22,5
Max. felallitasmagassag 1000 m

(NN felett)

A zajkibocsatasi értékek az EN ISO 3744 szerint let-
tek meghatarozva.
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Viseljen hallasvédoét.
A zaj hallaskarosodast okozhat.

7. Belizemeltetés elott

» Gy6z8djén meg rakapcsolas el6tt arrdl, hogy a ti-
pustablan megadott adatok megegyeznek a halo-
zati adatokkal.

+ Ellenérizze le a kézlléket szallitasi karokra. Eset-
leges sérlléseket azonnal a szallitmanyozé valla-
latnal, amelyik a kompresszort szallitotta jelenteni.

» A kompresszort a fogyaszté koézelében kell felalli-
tani.

» El kell kertlni a hosszu légvezetékek és a hosszu
csatlakozdk (hosszabbitékabel) hasznalatat.

« Ugyelni egy szaraz és pormentes légbeszivasra.

» Ne dllitsa fel nedves vagy vizes teremben a komp-
resszort.

» Akompresszort csak megfelel6 termekben (jél szel-
|6ztetett, kdrnyezeti hdmérséklet +5°C-t6l 40°C-ig)
szabad uUzemeltetni. A teremben nem szabad po-
roknak, savaknak, paraknak, robbanékony vagy
gyullékony gazoknak lennie.

» Akompresszor szaraz termekben levé hasznalatra
alkalmas. Tilos olyan részlegekben hasznalni, ahol
froccsenbvizzel dolgoznak.

8. Felépités és kezelés

A Figyelem!
A beilizemeltetés elott a késziiléket okvetleniil
komplett 6sszeszerelni!

Az bsszeszereléshez sziiksége van: 2 x villaskulcs
14 mm (nincs a szaéllitas terjedelmében)

8.1 A kerekek felszerelése (abra 6, 7)
* Az 6-0s képen mutatottak szerint felszerelni a mel-
Iékelt kerekeket.

8.2 Az allélab felszerelése (abra 5)
* A 5-0s képen mutatottak szerint felszerelni a mel-
Iékelt allolabat.

8.3 Halozati csatlakozas

* Akompresszor egy védéérintkezés dugds halozati
vezetékkel van felszerelve. Ezt minden véd&érint-
kez6s 230V ~ 50 Hz dugaszolé aljzatra ra lehet
kapcsolni, amely 16A-al le van biztositva.

» Uzembe helyezés elétt (igyeljen arra, hogy a ha-
|6zati feszliltség megegyezzen a gép teljesitményi
tablaja szerinti lzemi feszlltségnek.

» Hosszu betaplalasi vezetékek, valamint meghosz-
szabbitasok, kabeldobok stb. Fesziltségesést
okoznak és megakadalyozhatjak a motorinditast.

» Alacsony hémérsékleteknél, +5°C alatt nehéz jara-
tusag altal veszélyeztetve van a motorinditas.

8.4 Be-/ kikapcsolo6 (2-es kép)

* Az (I) helyzetben lévé gomb (8) megnyomasaval a
kompresszor bekapcsol.
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» A gombokat (8) 0 helyzetben kell nyomni a komp-
resszor ledllitasahoz.

8.6 Nyomasbeallitas: (2-as kép)

* A nyomasszabalyozdval (8) lesz a manométeren
(7) beallitva a nyomas.

» Abedéllitott nyomast a gyorskuplungon (6) lehet le-
venni.

* Akazannyomas a mandméteren (6) less leolvasva.

8.7 Nyomaskapcsolé beallitas

* A nyomaskapcsol6 gyarilag be van allitva.
Bekapcsolasi nyomas cca. 8 bar
Kikapcsolasi nyomas cca. 10 bar

9. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett elektromos motor lizemkészen csat-
lakozik. A csatlakozas megfelel a vonatkozé VDE
és DIN rendelkezéseknek.

A vasarlo altal hasznalt halézati csatlakozd, va-
lamint az altala hasznalt hosszabbité vezeték is
feleljen meg ezeknek az eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozdovezetékek szigetelése
gyakran megsérdil.

Ennek oka lehet:

» Nyomasi helyek, ha a csatlakozévezetéket ablak-
vagy ajtoréseken keresztul vezeti.

» Torési helyek a csatlakozovezetékek szakszer(tlen
régzitése vagy vezetése miatt.

» Vagasi helyek a csatlakozévezetéken valé athaj-
tés miatt.

+ Szigetelés sérilése a fali csatlakozdaljzatbdl vald
kiszakitas miatt.

» Repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Ne hasznaljon ilyen sérllt elektromos csatlakozéve-

zetékeket, mivel hasznalatuk a szigetelés sérilése

miatt életveszélyes.

Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sérlltek-e az

elektromos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy

ellenérzéskor a vezeték ne csatlakozzon a haldzatra.

Az elektromos csatlakozovezetékek feleljenek meg

a vonatkozé VDE és DIN rendelkezéseknek. Csak

HO5VV-F jeldlésii csatlakozévezetékeket hasznaljon.

A csatlakozévezeték tipusanak megnevezését a ve-

zetéken fel kell tlntetni.

Valtéaramua motor

+ A haldzati feszlltség 230 V~ legyen

+ A 25 méternél révidebb hosszabbitd vezetékek ke-
resztmetszete 1,5 négyzetmilliméter legyen.

Az elektromos berendezések csatlakoztatasat és ja-
vitasat csak villamossagi szakember végezheti.



Kérdései esetén az alabbi adatokat kell megadni:
» Motor aramtipusa

« Gép tipuscimkéjének adatai

« Motor tipuscimkéjének adatai

10.Tisztitas, karbantartas és tarolas

A Figyelem!

Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt kihGzni
a hélozati csatlakozot! Sériilési veszély az aramcsa-
pasok altal!

A Figyelem!
Varja meg amig a késziilék teljesen le nem hult! Meg-
égetés veszélye!

A Figyelem!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt a ke-
sziléket nyomasnélkilire kell tenni! Sértlés veszélye!

10.1 Tisztitas

« Tartsa a készilléket annyira por- és szennyez6dés
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje le a ké-
szlléket egy tiszta posztéval vagy pedig fujja ki
alacsony nyomas alatt siritett levegével.

Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

« A készilléket rendszeresen egy nedves posztoval
és egy kevés kenészappannal megtisztitani. Ne
hasznaéljon tisztité vagy oldé szereket; ezek meg-
tamadhatjék a készilék mianyagrészeit. Ugyeljen
arra, hogy ne kerllhessen viz a készllék belse-
jébe.

Tisztitas el6tt levalasztani a téml6t és a permete-
z8 szerszamokat a kompresszorrél. Nem szabad
a kompresszort vizzel, oldészerekkel vagy hason-
I6akkal tisztitani.

10.2 A nyomastartaly karbantartasa (13-es kép)
Figyelem! A nyomastartaly (2) tartds tartéssagahoz
minden Gzem utan a leeresztécsavar (1) megnyitasa
altal le kell engedni a kondenzvizet. Eressze el6tte
le a kazannyomast. A leeresztécsavar az 6ramuta-
t6 jarasaval ellenkezd iranyba térténé csavaras al-
tal lesz megnyitva (a kompresszor alulsé oldala feldl
nézve a csavarra), azért hogy a kondenzviz teljesen
le tudjon folyni a nyomastartalybdl. Zarja azutan is-
mét be a leereszt6csavart (az 6ramutaté forgasi ira-
nyaba csavarni). Minden tGzem elétt a nyomastartalyt
rozsdéra és sérilésekre leellenérizni. Nem szabad a
kompresszort sérilt vagy rozsdas nyomastartallyal
Uzemeltetni. Ha séruléseket allapitana meg, akkor
kérjuk forduljon a vev8szolgalati szakmUihelyhez.

10.3 Biztonsagi szelep (1-as kép / 10)

A biztonsagi szelep (10) a nyomastart6 edény legna-
gyobb megengedett nyomasara van beallitva. A biz-
tonsagi szelep atéllitasa vagy a leereszt6 anya (10.1)
és a sapkaja (10.3) kdzotti csatlakozas rogzitésének
(10.2) eltavolitdsa nem engedélyezett.

30 Gzemoranként, alkalmanként legalabb 3-szor mi-
kddtesse a biztonsagi szelepet, hogy sziikség esetén
megfelelden miikddjon. Kioldashoz forgassa az 6ra-
mutato jarasaval ellentétes iranyba a perforalt lee-
resztd anyat (10.1), majd a perforalt leereszté anyan
(10.1) keresztil, kézzel huzza kifelé a szelepszarat,
hogy ezzel kinyissa a biztonsagi szelep kimenetét.
A szelep ekkor hallhatdéan kiengedi a levegét. Ezu-
tan az éramutato jarasanak iranyaba forgatva huzza
meg Ujra a leeresztd anyat.

10.4 Tarolas

A Figyelem!

Huzza ki a halézati csatlakozét, légtelenitse ki a
késziiléket és minden csatlakoztatott préslégszer-
szamot. Allitsa tigy le a kompresszort, hogy jogo-
sulatlanok ne tudjak lizembe venni.

A Figyelem! A kompresszort csak szaraz és jo-
gosulatlanok szamara nem hozzaférhetd kornye-
zetben tarolni. Ne dontse meg, cask allva tarolni!
Kifolyhat az olaj!

10.4.1 A talnyomas leeresztése

A kompresszorban lev6 tulnyomast leereszteni azal-
tal, hogy kikapcsolja a kompresszort és a nyomas-
tartalyban levd présléget, példaul egy uresjaratban
levé préslég szerszammal vagy egy kifuvépisztollyal
elfogyasztja.

10.5 Szallitas (abra 1)
A kompresszor, dontésével a fogantyut a kerekek,
szallitjak.

10.6 Alkatrészek rendelése

Poétalkatrészek rendelésekor a kovetkezd informacio-
kat kell megadni;

» A berendezés tipusa

» Cikke szamat a gép

Szervizinformacidk

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a ké-
vetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkez6 ré-
szekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.
Gyorsan kopo részek*: kapcsolasi

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

11. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készi-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté vagy pe-
dig visszavezethet6 a nyersanyagi korforgashoz. A
készllék és annak a tartozékai kilénb6z6 anyagok-
bdl allnak, mint példaul fémbdl és mianyagokbol.
Vigye a karosult alkatrészeket a kilénhulladék meg-
semmisitési helyhez. Erdeklédjon utanna a szakiiz-
letben vagy a kézségi kbzigazgatasnal!

HU 101



Ne dobja a hasznalt berendezéseket a haztartasi
hulladékbal!

Ez a szimbdélum arra hivja fel a figyelmet, hogy
E a terméket az elektromos és elektronikus be-

rendezések hulladékairél szolé iranyelv
fm—(2012/19/EU) és a nemzeti térvények értelmé-
ben nem szabad a haztartasi hulladékba dobni. Ezt
a terméket egy erre alkalmas gy(jt6helyen kell lead-
ni.Ez térténhet példaul egy hasonlé termék vasarla-
sakor torténé visszaadassal vagy az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ujrahaszno-
sito hivatalos gydjtéhelyen térténd leadassal.
A hasznalt berendezések szakszeritlen kezelése a
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések-
ben gyakran megtalalhaté potencialisan veszélyes
anyagok miatt negativ hatassal lehet a kérnyezetre
és az emberek egészségére. Ezen termék szakszeri
artalmatlanitasaval raadasul a természeti eréforra-
sok hatékony hasznalatahoz is hozzajarul. A hasz-
nalt berendezések gyiljtéhelyeivel kapcsolatban a
varosvezetésnél, a helyi kdzterulet-fenntarténal, az
elektromos és elektronikus berendezések hivatalos
gyljtéhelyén vagy a hulladékszallité vallalatnal ér-
deklédhet.

12.Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges ok

Hianyzik a halozati fesziltség.

Elharitas

Leellendrizni a kabelt, biztositékot és a dugaszo-
16 aljzatot.

Nem fut a kompresz-
szor.

Tul alacsony a hal6zati fesziiltség.

Kertlje el a tdl hosszu hosszabbitékabelt.
Elegendd keresztmetszetl hosszabbitdkabelt
hasznalni.

Tul alacsony a kinti hémérséklet.

Ne lizemeltese + 5°C kinti hdmérséklet alatt.

Tulhevilt a motor.

Hagyni a motort lehtilni adott esetben eltavolitani
a tulhevilés okat.

Szivargo a visszacsapo szelep

Kicserélni a visszacspo szelepet.

A kompresszor fut, de | Tonkre van a tomités.
nincs nyomas.

Leellendrizni a tomitéseket, a tonkrement tomité-
seket egy szakmihelyben kicseréltetni.

tomor.

A kondenzviz leereszt6csavarja nem

Kézzel utannahuzni a csavart. Leellenérizni a
tomitést a csavaron, adott esetben kicserélni.

Fut a kompresszor, a

Szivargdak a toml6csatlakozasok.

Leellenérizni a préslégtomlét és a szerszamo-
kat, adott esetben kicserélni.

manométeren nyomas
van kijelezve, de a Szivargds a gyorskuplung.
szerszamok nem

Leellendrizni a gyorskuplungot, adott esetben
kicserélni.

beallitva.

futnak. Tul kicsi nyomas van a nyomasszabalyozon

Tovabb kinyitni a nyomasszabalyozét
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CE - Declaration of Conformity
CE - Déclaration de conformite

C E - KO nfO rm itétse rk I é I'U n g Originalkonformitatserklarung

C€

scheppach Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformit&t gem&B EU-Richtlinie und Normen fir den
Artikel

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami UE i
normami

hereby declares the following conformity under the EU Directive and
standards for the following article

pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai 3 straipsnj

déclare la conformité suivante selon la directive UE et les normes pour
I'article

az EU-irdnyelv és a vonatkozé szabvényok szerinti kévetkezo megfelelo-
ségi nyilatkozatot teszi a termékre

dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le normative UE per
I'articolo

izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za artikel

declara la conformidad siguiente segin la directiva la UE y las normas
para el articulo

prohla3uje nasledujici shodu podle smernice EU a norem pro vyrobek

apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un standarti $adu rakstu

prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem pre vyrobok

erklaerer hermed, at falgende produkt er i overensstemmelse med neden-
stdende EUdirektiver og standarder

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i normama za
sliedece artikle

verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daarop betrek-
king hebbende EG-richtlijnen en normen

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal

vakuuttaa téten, ettd seuraava tuote tayttad ala esitetyt EU-direktiivit ja
standardit

erkleerer herved falgende samsvar under EU-direktiv og standarder for
falgende artikkel

fsrsakrar hdrmed fsljande &verensstdmmelse enligt EU-direktiv och stan-
darder fér féljande artikeln

kinnitab jargmist vastavus vastavalt ELi direktiivi ja standardite jargmist
artiklinumbrit

Marke / Brand: scheppach
Art.-Bezeichnung / Article name: KOMPRESSOR - HC51V
COMPRESSOR - HC51V
COMPRESSEUR - HC51V
Art.-Nr. / Art. no.: 5906125901
2014/29/EU B 2004722/EC B sore86/EC_g6/58/EC | n 2000/14/EC_2005/88/EC
B3 2014135/E0 B3 2014/68/E0 | EERES | Annex V
Annex VI
n 2014/30/EU ‘n 2011/65/EU* ‘. ‘ Noise: measured L,,, = 95,8 dB(A); guaranteed L, = 97 dB(A)
X P=15KW; L/@=cm
Notified Body: Société Nationale de Certification et
2006/42/EC d’Homologation
Annex IV Notified Body No.: 0499

Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

2010/26/EC
Emission. No:

Standard references:

‘EN 1012-1:2010; EN 61000-6-1-2007; EN 61000-6-3:2007/A1:2011

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul |la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council
from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du
Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter 'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils électriques et électroniques.

UntersMAndrea;écher/ Head of Product Management

Ichenhausen, den 22.09.2020

First CE: 2016
Subject to change without notice

Documents registar: Ann-Katrin Bloching
Gunzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Ga ra ntiebed i ng u ng en Revisionsdatum 20. August 2018

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten an-
gegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Thnen auch telefonisch iiber die Servicerufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung
im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser
Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die
unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerétes beschrankt (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Geréte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten
Sie, dass unsere Gerdte bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Gerdt innerhalb der
Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart)
bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gert, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gertes oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von
Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschéden, Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schéden am Gerét oder an Teilen des Gerdts, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen VerschleiB zuriickzufiihren sind sowie Schéden und/oder Abnut-
zung von Verschleiteilen.

- Mangel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergédnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgemaB verwendet werden.

- Gerdte, an denen Verdnderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschdden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche mils-
sen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes
fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-
Ort-Services. Das betroffene Gerét ist in gesdubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle
vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerét unvollstandig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertméBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét ausgetauscht
wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der
Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerdt mit einer kurzen
Beschreibung der Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Ver-
sandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat (modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen
ist. Das an unser Service-Center eingeschickte Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerét auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur / Austausch senden
wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts
erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkéufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.

5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center (via Post, eMail oder telefonisch).

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Homepage: https://www.scheppach.com/Reparaturservice.aspx.

Bitte senden Sie uns keine Geréte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center.
Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center. Sollte in Ausnahmefllen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten
werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen VerschleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung
ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehé&use und oder Batteriepolen beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center kdnnen Sie die defekten Geréte fiir einen
Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, konnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

scheppach Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +49 [0] 8223 4002 99 oder +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +-49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhéngig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**\lerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser Garantiebedi ohne V. Idung behalten wir uns jederzeit vor.
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Garantie DE

Offensichtliche Méngel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls
verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher Mangel. Wir leisten Garantie fiir unse-
re Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab
Ubergabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in
Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos ersetzen. Fur Teile,

die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspri-
che gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der
Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind
ausgeschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the
buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We guarantee for our machines in case
of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we
replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material

or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not manufactured by us
we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The
costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or
the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours apres la réception de la marchan-
dise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement. Nous garantissons nos machines,
dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a
compter de la réception, sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine
devenue inutilisable du fait d’'un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période. Toutes les

piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité
d’un recours en garantie auprés des fournisseurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasion-
nés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et
toutes prétentions a une remise ainsi que tous autres droits 8 dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i
diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un impiego corretto da parte delliacquir-
ente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla
consegna in maniera tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale pe-
riodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile. Per componenti

non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare
diritti a garanzia nei confronti dei nostri fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi
sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld,
zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van deze gebreken. Onze machines worden
geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in
vanaf het moment dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel
van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar wordt als gevolg van ma-

teriaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik
of verkeerde behandeling van de machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven
wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor de
montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van ver-
anderingen of het toestaan van een korting en overige schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la
mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los derechos sobre tales defectos. Garan-
tizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal
a partir de la entrega. Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este
plazo se torne inttil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas que no son fabri-

cadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del
suministrador anterior. Los costes por la colocacién de piezas nuevas recaen sobre el comprador.
Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacién
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos
de matérial ou de fabricagdo. Pegas avariadas sdo substituidas gratuitamente. cabe ao cliente
efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito a
garantia no caso de: pegas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo

indevido ou pela desatengéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica por inobser-
vangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 podera ser reinvidicada
para aparelhos que nao tenham sido consertados por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em
conexdo com a fatura.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samt-
lige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner ved riktig behandling under den
rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver
maskindel, som innen denne tiden paviselig er ubrukbar som fglge av material- eller produksjons-

feil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som garantikrav
mot underleverander tilkommer oss. Kjgperen baerer kostnadene ved montering av nye deler.
Endrings- og verditapskrav og gvrige skadeerstatningskrav er utelukkede.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta.
Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme takuun oikein kasitellyille koneil-
lemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korva-
uksetta minka tahansa koneenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttdkelvottomaksi

raaka-aine- tai valmistusvirheesta johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme takuun
vain mikali osien toimittaja on antanut niistd takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset
maksaa ostaja. Purku- ja vdhennysvaatimukset ja muut vahingonkorvausvaatimukset eivat tule
kysymykseen.

[eEIENITSIS

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruk-
tionsfel. Defekta delar erséatts utan omkostningar, men kunden star for installationen. Var garanti
tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportska-

dor, skador orsakade av felaktig behandling och da skotselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan
garantikrav endast stallas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati
vSetky naroky tykajuce sa takejto vady. Ponikame zaruku na naSe aparaty, ktoré s spravne po-
uzivané poc¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora
sa v priebehu tohto ¢asu moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materiainej ¢i vyrobnej

vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom nam prislusi
narok na zaru¢né pinénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa instalacie novej suciastky je
zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara, na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su
vylicené.

[CEIENSEE]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi
kupec vse pravice do garancije zaradi tak8nih pomanjkljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo
ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko doloenega roka garancije od predaje in sicer na takSen
nacin, da vsak del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da

je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih sami ne izdelujemo,
jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podijetij. Stroski za vstavljanje novih delov
nosi kupec. Zahteve za spreminjanje in zmanjSanje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so
izkljucene.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiildnben a vevé elveszti
minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket a megfelelé kezelés idétartamanak
hallgatélagos garancia a szallitas id6pontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen
id6 alatt észlelhet6 a sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavald, ingyen. Az alkatrészeket,

hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jét'éllési igények
beszallitokkal szemben. A koltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitdsa és
csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki vannak zarva.
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[CETERENL

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom sluéaju kupac
gubi pravo na reklamaciju. Mi jamé&imo za naSe strojeve u slu€aju ispravnog postupanja tijekom
perioda zakonskog jamstva tako §to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano

periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo na reklamaciju
prema dobavljadima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem
cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta su iskljucene.

postane neupotrebljiv uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zbozi, jinak ztraci zakaznik vSechny materialové &i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku pouze v
naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na naSe stroje, s kterymi je spravné rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vuci subdodavateli . Naklady na instalaci
zachézeno, na dobu zakonnné zaruéni Ihaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zboZzi, na slevu a jiné naroky na od$kodnéni jsou

kazdou &ast stroje, ktera se béhem této doby mlze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem

vyloucené.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w
przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwarantujemy, ze w czasie trwania gwa-
rancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg si¢ niesprawne na skutek wad materiatu
z jakiego zostaty wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze

maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci nie produkowa-
nych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji
nowych czesci sa ponoszone przez klienta. Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz
redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garantie RO

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cum-
paratorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim o garantie de pe masinile noastre
cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vom
inlocui fiecare parte in acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil,

gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa cum avem
dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la
cumpdréator. Conversie si reducerea creante si alte cererile de despagubire sunt excluse.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 paeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul
kaotab ostja k&ik digused garantiile nimetatud vigade téttu. Oige kasitsemise korral anname oma
masinatele garantii seadusega ettendhtud ajaks alates kauba ileandmisest nii, et vahetame
tasuta valja kdik masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks

materjali- v0i tootmisvea t6ttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname garantii vaid selles
osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis-
ja amortisatsiooninduded ning muud kahjutasunduded vélistatakse.

Garantija LV

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanems$anas. Pretéja gadijuma pircéja
tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka neesoSas. Més dodam garantiju savam
iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstosi izturas garantijas laika. Més apnemamies bez maksas
piegadat jebkuru rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai raZo$anas

defektu dé| Saja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav misu raZotas, més garan-
téjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas
izmaksas ir jauznemas pircéjam. Pirkuma atcelSana vai pirkuma cenas samazinasana, ka art
jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzinaSanu netiek izskatitas.

Garantija LT

Dél akivaizdziai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento.
Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzija dél Siy defekty yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes
garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavima garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi
gamintojo-vartotojo susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis,

sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis, pagamintas ne
misy ir jasy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirki-
mo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazinimas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy
nebus patenkinamos.

Abyrgd IS

Augljésar skemmdir verdur ad tilkynna innan 8 daga fra vidtoku voérunnar. Annars er réttur
kaupanda um baetur vegna slika skemmda 6gildur. Vid abyrgjumst, i tilfelli réttrar medhéndlunar
yfir 16gbundid abyrgdartimabil fra afhendingu, ad vid skiptum um hvern vélarhlut an kostnadar
sem onothaefur er vegna gallads efnis eda skemmda i framleidslu innan akvedins timabils. Af pvi

er tekur til hluti sem ekki eru framleiddir af okkur, abyrgjumst vid af pvi leiti adeins ad vid eigum rétt
4 abyrgdarkrofum gagnvart birgdasélum. Kostnadur vegna uppsetningar & nyjum hlutum skal falla
i skaut kaupanda. Ogilding s6lu eda afslattur & kaupverdi sem og adrar kréfur vegna skemmda
eru undanskildar.

Garanti TR

Apagcik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildiriimesi gerekir, aksi takdirde alici bu
kusurlari igin tiim talepler kaybeder. Biz licretsiz, yararsiz olmalidir malzeme veya isgilik Ust Uste
saptanabilir bu sire icinde her bir parga takmadan bdyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren
zimni garanti sliresine uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler karsi

garanti talepleri hakki olarak kendimizi tretmek degil bu parca igin, biz, sadece teminat olun.
Aliciya yeni pargalarin yerlestiriimesi icin maliyetleri. Donlsim ve azaltma iddialari ve diger
tazminat talepleri dahil degildir.

rapaHumsa BG

OyeBWAHM HeJocTaTbUM TpsiGBa Aa ObAaT LOKNaABaHM B paMKUTe Ha 8 IHW OT Nnony4yaBaHeTo
Ha CTOKW, B NMPOTMBEH Cryyail KynyBauybT rybu BCsSKakBM MPeTeHUMW 3a TakuBa AedeKkTu.
Mpepnarame rapaHuWs Ha HalWTe MaLMWHK C NPABWUIHOTO feYeHue Ha Cpoka Ha AercTBue
Ha KOCBEHa rapaHuus OT JaTaTa Ha JOCTaBKa MO TakbB HAuMH, Y€ HWE 3aMeHW BCsiKa YacT B
pamMKuTe Ha TOBa BpeMe OTKpMBA B eMH pef B MaTepuana unv napaboTkata Tpsbea fa 6bae

6e3nonesHo, 6e3nnaTHo. 3a YacTu, KOUTO HUE He Ce Npou3BexaaT, HWe NpaBuUM CaMo KaTo
rapaHuusl, kKato MMaMme NpaBO Ha rapaHUMOHHM WCKOBE Cpelly AocTaBuuuun. Pasxogute 3a
BMbKBaHE Ha HOBM YacTu Ha KynyBauya. [peobpasyBaHe U HamansiBaHe B3eMaHusi W Apyru
nckoBeTe 3a 06€e3LEeTEHUS, Ca UKITIOYEHN.

lapaHTtna RU

06 oyeBMAHbIX AedekTax He0OX0AMMO YBEAOMUTL B TeYeHue 8 AHEN nocne NonyvyeHus To-
Bapa. B nHom cny4ae Bce npeTeH3un nokynartens no takum gedekrtam He npuHumarotcs. Mol
NPeAoCTaBsieM rapaHTUIO Ha HallK MaLMHbI NPW YCIIOBUWM NPaBUIbHOTO 06paLLeHns ¢ HUMU.
lapaHTua gencTByeT ¢ MOMEHTa nepeaayn MallvHbl B TeYeHne YCTaHOBIEHHOro 3aKOHOM ra-
paHTWiiHOrO cpoka. B TeyeHne 3Toro BpeMeHU Mbl rapaHTupyem GecnnatHyto 3ameHy no6oin

0LWMBOK B NPUMEHSIEMbIX MaTepuanax Ui npu U3roToBeHWn. Ha 4acTu MaLunHbl, KOTOpble Mbl
He U3roTaBIMBaEM camu, Mbl NPEAOCTABISIEM rapaHTUN B TOi Mepe, HAacKONbKO Hac KacalTces
peknamaumnoHHble NPETEH3UN K U3rOTOBUTENSAM. Pacxodbl Mo 3aMeHe feTanei HeceT nokyna-
Tenb. MpeTeH3nn Ha pacTopKeHWe AOroBOpa Kynnu-npoaaxu, Wrpadsl 1 npoyne TpeboBaHus
0 Bo3MelLeHUn yuiepba ucknovaoTes.

Garantie BE-VLG

Zichtbare gebreken moeten binnen 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, an- onbruikbaar zou worden, gratis te vervangen. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, bieden
ders verliest de koper elk recht op aanspraak voor dergelijke gebreken. Bij een juiste behandeling wij enkel garantie in de mate die de toeleveranciers ons bieden. De kosten voor de plaatsing van
van onze machines en gedurende de wettelijke garantietermijn vanaf de aflevering bieden wij de nieuwe onderdelen draagt de koper. Aanspraken voor wijzigingen, waardevermindering en
garantie door elk machineonderdeel, dat tijdens deze periode door materiaal- of productiefouten overige schadeloosstelling zijn uitgesloten.
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Garanti DK

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruk- dor, skador orsakade av felaktig behandling och da skotselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan
tionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kunden star for installationen. Var garanti garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.
tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportska-

eyyunon GR

Ep@aviv eEAaTTwpdTwy TTou TTPETTEN va KoIvoTroloUvTal EVTOg 8 nuepwy atmoé Tnv Trapaiapn Twv
EUTTOPEUPATWY. AIOPOPETIKG, Ta SikalwpaTa buyeris Tng agiwong Adyw TETOIWY EAATTWHATWY
akupwbei. EyyudpaaoTe yia TIg unxavég pag o€ mepimTwan KatdAAnAn Beparreia yia 10 xp6vo Tng
€K TOU VOPOU TTEPIBdOU £yyUNoNg Ao Tnv TTapddoon Je TETOI0 TPOTTO WOTE VA AVTIKATAOTAOE
oTT0108ATTOTE PEPOG BWPEAV unxavr Tou atmodedelyyéva Ba axpnaoTeuTei Adyw eAATTWHATIKOU
UAIKOU 1) EAOTTWOMATO TNG KATAOKEUAG PECQ O€ TETOIO XPOVIKA TTEpiodo . Ooov agopd Ta TprAuaTa

www.scheppach.com

service@scheppach.com / @ +(49)-0822

TIOU D€V £XOUV KATOOKEUOOTEI AT EUAG £XOUPE POVO £yyUdTal EQOOOV £XOUNE TO DIKAIWHA VAl TIG
aglWoEIg eyyunang évavTi Twv TTPoUNBeuTwY. Ta €000 YIO TNV EYKATAGTAON TWV VEWV TUNUAETWY
Ba pétel va Bapuvouv Tov ayopadTr. Mpémel va amokAgieTal n akipwaon TG TWANGNG 1 n
peiwan TNG TIHAG ayopdg, kKabwg kal otroieadAToTe AAAEG afiwaoelg yia amodnuiwaon. H Aemida
TIpIovioU gival avaAwalpo €idog Kal e€aipolvTal pnTé atré Kapia eyyinon.

+(49)-0822




